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BRIEF BIOGRAPHICAL DATA OF 


(Late) MUHAMMAD QASIM KHAN 
Translator of Holy Quran 


“Translation and Commentary of the Holy Quran” in Telugu 


The translation was acclaimed by Eminent Telugu Scholars as 
a piece of literature and won the acclaim of highest merit which de- 
serves widest publicity. This translation was published by Hyderabad 
Telugu Academy in 1945. 


Following tribute has been paid by Mr. T. Isaac Chinniah, (See 
Islam in India by Christian W. Troll)® from the University of Bir- 
mingham, Pastor at St. Luke’s Church and Member of the Staff at 
the Henry Martin Institute of Islamic Studies: 


“The educator and scholar Muhammad Qasim Khan was 
the second person to translate Quran into Telugu. He states 
as the immediate reason for his fresh attempt at rendering 
the Quran the inaccuracies he found in Mr. Rao’s work. 
(An acclaimed Hindu Professor, Dr. Chilukuri Narayan 
Rao, published a Translation of the Holy Quran in Tel- 
ugu Language in 1938 but it abounded in mistakes and 
errors in the presentation of Islam.) These Qasim Khan 
discussed in a lengthy article in ‘Andhra Dina Patrika’ 
published from Madras, dated 14th July 1930.” 


When this review came to the notice of Sri Madapati Hanu- 
mantha Rao® , a nobleman of the Andhra State of Nizam, (Madapati 
Hanumantha Rao: The first Mayor of the city of Hyderabad, India. 
He was a social reformer and also started one of the first schools for 
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girls in India, The Madapati Hanumantha Rao Girls High School, in 
Narayanguda, Hyderabad. He is also called ‘Andhra Pithamaha’.) He 
offered to finance complete translation of the QURAN into Telugu on 
the lines proposed in the latter’s article. 


“Like Rao, Qasim Khan was motivated in his work by the wish” 
to remove the misunderstandings of the people of India regarding Is- 
lam. He wanted to show similarities in the Muslim and Hindu Faiths 
and identify the causes of friction between them. He wondered: 


“God is one, the Truth is one and God’s given wisdom 
is one. Why, then, are their differences in religion? May 
be, these differences of opinion have emerged due to our 
poor understanding of the Truth? If so where then is the 
scope for us to differ in religious truths? It is because we 
lack proper knowledge to understand and to adhere to the 
truth. It is human weakness to be enslaved to the old prac- 
tices and traditions. When we attain a broad perspective, 
firm determination and clear understanding then such 
shallow views will disappear. Only then the truth will be 
perceived. My humble attempts have these objectives for 
their aim”. 


Qasim Khan’s translation won the acclaim of noted Telugu 
Scholar, Prof. K. Sita Ramayana, who wrote: 


“His Telugu is eloquent and literary and his Notes are 
particularly enlightening. I am very glad that he empha- 
sized the fundamental tenets of Islam rather than unes- 
sential ritual. During these days of communal unrest, I 
am certain that his work will greatly facilitate mutual 
understanding and religious toleration between the two 
great communities of India” 


* See ‘Islam in India Studies and Commentaries’ (Vol. I) - Edited 
by Mr. Christian W.Troll 


“Your Telugu translation of Holy Quran is a work of the 
highest merit and deserves the widest publicity. The mat- 
ter is of supreme importance the style elegant, clear, im- 
pressive and, in a difficult field, apt and attractive. Your 
notes pointing out coincidences and harmonies and par- 
allels between the Quran and the Hindu Scriptures i.e. Ve- 
das, Upanishads and Bhagwad Gita and Christianity are 
a monument to your scholarship and power of thought.”’ 


Sir CR. REDDY, 

M.A. (Cantab), 

D.Litt. M.L.C Vice Chancellor, 
Andhra University 


“This book is anew ornament to Telugu literature...... de- 

serves to be read by Hindus and Muslims alike. Iam sure 
the study of this work will bring about greater intellectual 
and spiritual harmony between our apparently antagonis- 
tic communities ” 


M. Suryanarayan Sastry, 

Lately Chief Pundit, 

Andhra University and President, 
Pundit Parishat 


“I have read it from page to page and learnt many new 
things. I hope that many others would read it with the 
same interest and delight. I wish you soon complete the 
remaining parts of the Book.” 


P. Lakshmikantam, M.A., 
Head of the Department of Languages, 
Andhra University 


“Even though your work is a translation you have made it 
read like an original which is a great achievement.” 


“The attempt you have made in your notes show points 
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of concurrence and difference between preaching of the 
Holy Quran and the Hindu Scriptures is praiseworthy. I 
can say without hesitation that this book deserves to be 
carefully studied by one and all. “ 


M. Somasekhara Soma, 
Research Department, 
Andhra University 


“This translation of the Holy Quran into Telugu is bound 
to occupy high place in Telugu literature .......... 


P. Subrahmanya Sastry, 
Author of? a critique of Mahabharata’ 
And many other works 


* The translation of the Holy Quran also mentioned in his book 
“Quran Majeed kai Tarajum Junubi Hind Ki Zaban (Book Pub- 
lished in Urdu) by Mazhar Mumtaz” — (Translation of Holy 
Quran in South Indian Languages) “ 


* The translation of the Holy Quran also mentioned in his book 
“The Holy Quran in South Asia — A Bio bipliographic study of 
translation of Holy quran in 21 South Asian Languages by Dr. 
Mofakhkhar Hussain Khan”, © a scholar residing in Dacca, 
Bangla Desh. 


During the last many decades, I have come across many a com- 
parative study work between different religions by various authors. 
Only a couple of these studies touched upon Islam which is proof 
enough that our Ulema have been blatantly failing, all along, in at- 
tending to this most important duty. We all know it to be a sine qua 
non in Projecting Islam to those who are not in the know and there- 
fore harbour malicious concepts about Islam. For, after all, malice is 
the progeny of ignorance! May Allah forgive them for this grievous 
failure, Amen. Further, as you are aware, my library devotes a very 
large section to comparative religion where scholars drop in for as- 
sistance in reference work. The Comparative Study under discussion 


was, to me, the most spell binding, the most meticulous and authentic 
and the most convincing of all. It is in sharp contrast to the style and 
approach adopted in projecting Islam to the present day world by 
our intelligentsia and by our ‘ulema’ and ‘mufassirin’ through their 
commentaries of Quran in Urdu, English and other international lan- 
guages. These works simply stated, are more anachronous than any- 
thing, look more of a show stage than a forum of any meaningful 
intellectual exchange, more of slush than sense and therefore hardly 
bear any relevance to the tone and tune of the times we live in. The 
Study under reference bears direct relevance, is logically purposive 
and meaningful and is perfectly tuned in. Alhamdulillah. 


Validly, I dare to call it ‘spell-binding’ because I clearly dis- 
cemed an air of rare interpretative skills and perfectly concordant 
tones whereby the phenomenological and the metaphysical, the 
epistemological and the ontological, or in other words, the ephemeral 
and transcendental, have been rendered into a harmonious coaxial 
blend, a perfect synthesis, with the least touch of dry philosophical 
phraseology. Such interpretative acuity and acumen is a rare gift of 
the Lord Almighty; at places more than many, it simply left one as- 
tounded in skull. Zalika Fazlul-lahi U tiehi Maen-yashaa. 


The language and style is simply marvelous. As a present day 
norm, such treatises preponderantly smack of philosophical tones. 
Rather than being couched in down to earth realism, those are gener- 
ally penned high flown linguistic acrobatics. This Study is elegant 
in style, is clear, cogent and convincing in its arguments, not at all 
archaic nor philosophical in its linguistic tenure. Most studies of 
such nature fail to make any degree of discernable impact owning to 
the falling standards of intellectual content and linguistic education 
in our country. By contrast this Study, if published shall, Inshallah, 
claim a much greater area of receptivity and acceptance given its non- 
incisively analytical and convincing style of language and approach: 
facts for facts; a cool and calculated analysis; no abnegation; no an- 
tagonism and no disparagement. Last, though not the least, the whole 
discourse retains its patent literary flair throughout. A rare sight in- 
deed. 
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Be that as it may, it was high time it came in print for the gen- 
eral benefit of the English speaking segments of humanity. And, in 
the present day world, it is one of the largest, if not the largest area. 
One also wished -- nay, yearned -- that the Study was got translated 
into other large regional languages of India for obvious reasons. It 
is there that the edges grind too conspicuously. I also most fervently 
pray to Allah that someone came forward to render it into Urdu and 
got it published for the benefit, not only of our intelligentsia but also 
of our Ulema. Of these two sections of the Muslim Ummah, one sec- 
tion suffers from an incipient diplopia, while the other, short of go- 
ing myopic, now betrays a chronic - as though congenitally inherited 
-- trait of squint in their eyes. This, as a result of the malignant but 
slow acting toxins injected into our body politic by the first usurpist- 
hypocrite and self-aggrandizing monarchy in our history which has 
been brazen facedly styled and titled itself as ‘caliphate’. Rendering 
it into Urdu would be no small service to the Urdu speaking segment 
which is on all counts the largest area of the Muslim world today, as 
also to the Universities and Darul Ulooms located in the region, In- 
shallah, in a generation’s time, their insight into the Truth shall have 
been restored to a large degree. 


I most fervently pray to Allah Almighty to bestow His most 
bounteous Merciful Rewards upon Hazrath Muhammad Qasim Khan 
Sahib and to you for this most stupendous service to the cause of 
Islam and to appropriately reward all those individuals who are work- 
ing for, or are genuinely desirous of propagating this work further. 
Amen. May Allah cause this great work to come to lime light for the 
benefit of the suffering human race.Amen. 


With best compliments and respect to all of you, 
Sincerely, 
Prof: Dr Syed Immaduddin 


* A Supplement on translation of Holy Quran in Telugu was pub- 


lished by Daily Jung, Karachi the largest circulated Newspaper 
of Pakistan, dated 24.11.1984 praising the translation. 


Glossary: 


https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_translations_of_the_ 
Quran#Telugu 


Mr. T. Isaac Chinniah, (See Islam in India by Christian W. Troll) 
2) 


https://en.wikipedia.org/wiki/Madapati_Hanumantha_ Rao “ 


Quran Majeed kai Tarajum Junubi Hind Ki Zaban (Book Pub- 
lished in Urdu) by Mazhar Mumtaz” — (Translation of Holy 
Quran in South Indian Languages) 


“The Holy Quran in South Asia — A Bio bipliographic study of 
translation of Holy quran in 21 South Asian Languages by Dr. 
Mofakhkhar Hussain Khan”, ©) 


A Supplement on translation of Holy Quran in Telugu was pub- 
lished by Daily Jung, Karachi the largest circulated Newspaper 
of Pakistan, dated 24.11.1984 praising the translation https:// 
archive.org/details/daily-jang-supplement-24-11-1984 © 


vil 


bo 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


Surah I (7 Verses - 1 Ruki) 
Fatiha or The Opening Chapter. 


In the name of Allah, Most 
Gracious, Most Merciful. 


. Praise be to Allah, 
The Cherisher and Sustainer of 
the Worlds 


. Most Gracious, Most Merciful ; 


. Master of the Day of Judgment 


. "Whee do we worship, 


And thine aid we seek, 


. Show us the straight way, 


The way of those on whom. 
Thou hast bestowed The Grace, 
Those whose (portion) 

Is not wrath, 

And who go not astray. 
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Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


Surah IT (286 Verses - 40 Rukii‘s) 
Bagara, or The Heifer. 


In the name of Allah, Most Gracicus, 
Most Merciful. 


l fA. Ls Mm. 


2.JE\his is the Book 


In i« is guidance sure, without 


Allah; 


3. Who believe in the Unseen, 
Are steadfast in prayer, 
And spend out of what We 
Have provided for them ; 


To these who fear 


4. And who believe in the Revelation 
Sent to thee, 
And sent before thy time, 
And (in their hearts) 
Have the assurance of the 
Hereafter. 


5. They are on (true) guidance, 
From their Lord, and it is 
These who will prosper. 


doubt 
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Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


6. FAs to those who reject Faith, 
It is the same to them 
Whether thou warn them 
Or do not warn them; 

They will not believe. 


7. Allah hath set a seal 
On their heartsandontheirhearing, 
And on their eyes is a veil; 
Great is the penalty they (incur). 


SECTION 2. 


8. Of the people there are some 
who say: 
‘We believe in Allah and the 
Last Day”’; 


But they do not (really) believe. 


9, Fain would they deceive 
Allah and those who believe, 
But they only deceive themselves, 
And realise (it) not! 


10. In their hearts is a disease ; 
And Allah has increased their 
disease : 
And grievous is the penalty they 
(incur), 
Because they are false 
(to themselves). 


11. When it is said to them: 
‘Make not mischief on the earth,” 
They say: ‘‘Why, we only 
Want to make peace !”’ 


12. Of a surety, they are the ones 
Who make mischief, 
But they realise (it) not. 
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Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


When it is said to them: 
“Believe as the others believe,” 
They say : ‘‘Shall we believe 

As the fools believe ?’’— 
Nay, of asurety they are the fools, 
But they do not know. 


. When they meet those who 


believe, 
They say : ‘‘We believe”’ ; 
but when they are alone 
With their evil ones, 
Theysay: “Wearereallywithyou : 
We (were) only jesting.”’ 


. Allah will throw back 


Their mockery on them, 

And give them rope in their 
trespasses ; 

So they will wander like blind ones 

(To and fro). 


These are they who havebartered 
Guidance for error: 

But their traffic is profitless, 
And they have lost true direction. 


7. TWheir similitude is that of a 


man 
Who kindled a fire ; 

When it lighted all around him, 
Allah took away their light 
And left them in utter darkness, 
So they could not see. 


Deaf, dumb, and blind, 
They will not return (to the path) 
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Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


19. Or (another similitude) 

Is that of rain-laden cloud 

From the sky ; in it are zones 

Of darkness, and thunder and 

lightning : 

They press their fingersintheirears 

To keep out the stunning 
thunder-clap, 

The while theyareinterrorofdeath, 

But Allah is ever round 

The rejecters of Faith! 


20. The lightning allbutsnatchesaway 
Their light ; every time the light 
(Helps) them, they walk therein, 
And when the darkness grows on 

them, 

They stand still. 
And if Allah willed, He could take 
away 
Theirfacultyofhearingandseeing ; 
ForAllahhathpoweroverallthings 


SECTION 3. 


21. O ye people ! 
Adore sour Guardian-Lord, 
Who created you 
And those who came before you, 
That ye may have the chance 
To learn righteousness ; 


22. Who has made the earth your 
couch, 
And the heaven your canopy ; 
And sent down rain from the 
heavens; 
And brought forth therewith 
Fruits for your sustenance ; 
Thensetnotuprivals unto Allah 
When ye know (the truth). 
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Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 
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Sira 2 - Al-Baqara 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


And if ye are in doubt 

As to what We have revealed 
Irom time to time to Our servant, 
Then produce a Sira 

Like thereunto ; 

And call your witnesses or helpers 
(If there are any) besides Allah, 
If your (doubts) are true. 


But if ye cannot— 

And of a surety ye cannot— 
Then fear the Fire 

Whose fuel is Men and Stones — 
Which is prepared for those 
Who reject Faith, 


But give glad tidings 

To those who believe 

And work righteousness, 

That their portion is Gardens, 

Beneath which rivers flow. 

Every. time they are fed 

With fruits therefrom, 

They say: “Why, this is 

What we were fed with before, 

For they are given things in 
similitude ; 

And they have therein 

Companions (pure and holy) ; 

And they abide therein (for ever). 


FAllah disdains not to use 
The similitude of things, 
Lowest as well as highest. 
Those who believe know 
That it is truth from their Lord; 
But those who reject Faith say: 
‘‘What means Allah by this 
similitude ?”’ 
By it He causes many to stray, 
And many He leads into the right 
path, 
But He causes not to stray, 
Except those who forsake 
(the path),— 
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32. They said: ‘‘Glory to Thee: of 
knowledge 
We have none, save what Thou 
Hast taught us: in truth it is Thou 
Who art perfect in knowledge 
and wisdom.” 


“O Adam! tell them 

” When he had told 
them, 

Allah said : ‘‘Did I not tell you 

That I know the secrets of heavens 

And earth, and I know what ye 

reveal 


33 He said : 
Their natures,’ 


And what ye conceal ?” 


34. And behold, We said tothe angels, 


‘‘Bow dowr to Adami”’ ; and they 
buwed down : 

Not so Iblis: he refused and was 
haughty : 


He was of those who reject Faith. 


35. Wesaid : “O Adam! dwell 
thou 
And thy wife in the Garden ; 
And eat of the bountiful things 
therein 
As (where and when) ye will, but 
approach not this tree, 
Or ye run into harm and 
transgression.” 


36. Then did Satan make them slip 
From the (Garden), and get them 
out 
Of the state (of felicity) in which 
They had been. We said: 
“‘Get ye down, all (ye people ), 
With enmity between yourselves, 
On earth will be your dwelling- 
place 
And your means of livelihood — 
For a time.” 
37. Then learnt Adam from his Lord 
Words of inspiration, and his 
Lord 
Turned towards him ; for He 
Is Oft-Returning, Most Merciful. 
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38. We said : ‘“‘Get ye down all from Slo (79 sh 940744, 
: here ; eee ead Wr 


4 4974 oI 9% 
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, 
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42. And cover not Truth SIZ NA BAI) 9 A 

wie falsehood, nor conceal Vad GL Y 125 y 3-0 
he Truth when ye know 0 IK IG Ik Ket 
(what it is). obrhsi £2)5 FI 

43. And be steadfast in prayer; XCONAALCATE Rae a ee 
Practise regular shen: PES EE LC] S03} 5-9 
And bow down your heads 42 eWwee 
With those who bow down OOS SA 


(in worship). 
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Do ye enjoin right conduct 

On the people, and forget 

(To practise it) yourselves, 

And yet ye study the Scripture ? 
Will ye not understand ? 


Nay, seek (Allah’s) help 

With patient perseverance 

And prayer : 

It is indeed hard, except 

To those who bring a lowly 
spirit,— 

Who bear in mind the certainty 

That they are to meet their Lord, 


And that they are to return toHim, 


SECTION 6, 


7 ©) Children of Isreal ! call to 


mind 
The (special) favour which I 
bestowed 
Upon you, and that I preferred 
you 
To all others (for My Message). 


Then guard yourselves against a 
da 
When one soul shall not avail 
another, 
Nor shall intercession be accepted 
for her, 
Nor shall compensation be taken 
from her, 
Nor shall anyone be helped 
(from outside). 


fAnd remember, We delivered 


ou 
From the people of Pharaoh thes 
set you 
Hard tasks and punishments, 
slaughtered 
Your sonsand let your womenfolk 
live; 
Therein was a tremendous trial 
from your Lord. 
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50. fAnd remember We divided 
The Sea for you and saved you 
And drowned Pharaoh’s people 
Within your very sight. 


51. fAlnd remember We appointed 
Forty nights for Moses, 
And in his absence you took 
The calf (for worship), 
And ye did grievous wrong. 


52. Even then We did forgive you ; 
There was a chance for you 
To be grateful. 


53. fAnd remember We gave 
Moses the Scripture and the 
Criterion 
(Between right and wrong) : there 
was 
A chance for you to be guided 
aright. 


54. fAlnd remember Moses said 
To his people: ‘‘O my people! 
Ye have indeed wronged 
Yourselves by your worship of the 
calf: 
So turn (in repentance) to your 
Maker, 
And slay yourselves (the 
wrong-doers) ; 
That will be better for you 
In the sight of your Maker.” 
Then He turned towards you (in 
forgiveness) ; 
For He 1s Oft-Returning, Most 
Merciful. 


55. find remember ye said: 
“‘O Moses! 
We shall never believe in thee 
Until we see Allah manifestly,” 
But ye were dazed 
With thunder and lightning 
Even as ye looked on. 
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56. Then We raised you up 
After your death : 
Ye had the chance 
To be grateful. 


57. And We gave you the shade of 

clouds 

And sent down to you 

Manna _ and quails, saying : 

« Eat of the good things 

We have provided for you”’ 

(But they rebelled) ; 

To Us they did no harm, 

But they harmed their own souls. 


58. fAnd remember We said : 
“Enter this town, and cat 
Of the plenty therein 
As ye wish ; but enter 
The gate with humility, 
In posture and in words, 
And We shall forgive you your 

faults 

And increase (the portion of) 
Those who do good.” 


59, But the transgressors 
Changed the word from that 
Which had been given them ; 
So We sent on the transgressors 
A plague from heaven, 
For that they infringed 
(Our command) repeatedly. 


SECTION 7. 


60. Find remember Moses prayed 

For water for his people ; 

We said : ‘Strike the rock 

With thy staff.’’. Then gushed 
forth 

Therefrom twelve springs. 

Each group knew its own place 

For water. So eat and drink 

Of the sustenance provided by 
Allah 


And do no evil nor mischief 
On the (face of the) earth. 
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61. £4 nd remember ye said : 


62. 


Sira 2 - Al-Baqara 


**O Moses! we cannot endure 

One kind of food (always) ; 

So beseech thy Lord for us 

To produce for us of what the 
earth 

Groweth,—its pot-herbs, and 


cucumbers, 

Its garlic, lentils, and onions.” 
He said : ‘‘Will ye exchange 
The better for the worse ? 
Go ye down to any town, 
hal ve shall find what ve want!” 
They were covered with 

humiliation 
And misery: they drew 


On themselves the wrath of Allah. 


This because they went on 
Rejecting the Signs of Allah 
And slaying His Messengers 
Without just cause. 

This because they rebelled 
And went on transgressing. 


SECTION 8, 


JMhose who believe (in the 
ur-an) 
And those who follow the Jewish 
(scriptures), 
And the Christians and the 
Sabians, 
And who believe in Allah 
And the Last Day, 
And work righteousness, 
Shall have their reward 
With their Lord; on them 
Shall be no fear, nor shall they 
grieve. 
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64. 


65. 


66. 


67. 
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And remember We took 

Yaur Covenant 

And We raised above you 

(The towering height) 

Of Mount (Sinai) 

(Saying): ‘‘Hold firmly 

To what We have given you 
And bring (ever) to remembrance 
What is therein: 

Perchance ye may fear Allah.” 


But ye turned back thereafter : 
Had it not been for the Grace 
And Mercy of Allah to you, 
Ye had surely been 

Among the lost. 


And well ye knew 

Those amongst you 

Who transgressed 

In the matter of the Sabbath: 
We said to them: 

‘Be ye apes, 

Despised and rejected.” 


So We made it an example 
To their own time. 

And to their posterity, 
And a lesson 

To those who fear Allah. 


fAnd remember Moses said 

To his people: ‘‘Allah commands 
That ye sacrifice a heifer.” 
They said : ‘‘Makest thou 

A laughing-stock of us?” 

He said: ‘‘Allah save me 

l‘rom being an ignorant (fool) !”’ 
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68. They said : ‘‘Beseech on our 
behalf 

Thy Lord to make plain to us 

What (heifer) it is!”’ 

He said: ‘‘He says : The heifer 

Should be neither too old 

Nor too young, but of middling 

Age : now do what ye are 
commanded !”’ 


69. They said : ‘‘Beseech on our 
behalf 

Thy Lord to make plain to us 

Her colour.’’ He said : ‘‘He says: 

A fawn-coloured heifer, 

Pure and rich in tone, 


The admiration of beholders !’’ 


70. They said, ‘‘Beseech on our 

behalf 
Thy Lord to make plain to us 
What she is : to usare all heifers 
Alike:we wish indeed for guidance, 
It Allah wills.”’ 


7 


_ 


. He said : ‘‘He says: A heifer 
Not trained to till the soil 
Or water the fields ; sound 
And without blemish.’’ They said: 
“‘Now hast thou brought 
The truth.”” Then they offered 
Her in sacrifice, 
But not with good-will. 


SECTION 9. 


72. FRemember ye slew a man 

And fell into a dispute 

Among yourselves as to the crime: 
But Allah was to bring forth 


What ye did hide. 
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73. So We said: ‘‘Strike the (body) 
With a piece of the (heifer).”’ 
Thus Allah bringeth the dead 
To life and showeth you His 

Signs : 
Perchance ye may understand. 


74. Ti henceforth were your hearts 
Hardened : they became 

Like a rock and even worse 

in hardness. l’or among rocks 
There are some from which 
Rivers gush forth ; others 
There are which when split 
Asunder send forth water ; 

And others which sink 

For fear of Allah. And Allah is 
Not unmindful of what ye do. 


- Can ye (0 ye men of Faith) 
I-ntertain the hope that they 
Will believe in you ?>— 
Seeing that a party of them 
Heard the Word of Allah, 
And perverted it knowingly 
After they understood it. 


76. Behold ! when they meet 

The men of Faith, they say: 
‘‘We believe’: but when 

They meet each other in private, 
They say : ‘‘Shall you tell them 
What Allah hath revealed to you, 
That they may engage you 

In argument about it 

Before your Lord ?”’-- 

Do ye not understand (their aim) ? 
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77. Know they not that Allah 
Knoweth what they conceal 


And what they reveal ? 


. And there are among them 
Illiterates, who know not the Book 
But(see therein their own) desires, 
And they do nothing but 

conjecture. 


Then woe to those who write 
The Book with their own hands 
And thensay:‘‘ThisisfromAllah,”’ 
To traffic with it 

For a miserable price !— 

Woe to them for what their hands 
Do write, and the gain 

They make thereby. 


79. 


80.7 nd they say : ‘The Fire 
Shall not touch us 

But tor a few numbered days” : 
Say : ‘‘Have ye taken a promise 
From Allah, for He never 
Breaks His promise ? 

Or is it that ye say of Allah 
What ye do not know ?” 


81. Nay, those who seek gain 

In Evil, and are girt round 

By their sins,— 

They are Companions of the Fire: 
Therein shall they abide. 


(For ever). 
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English Translation by 


82. But those who have faith 


And work righteousness, 

They are Companions of the 
Garden : 

Therein shall they abide 

(For ever). 


SECTION 10. 


83. fAlnd remember We took 


A Covenant from the Children 
Of Israel (to this effect) : 
Worship none but Allah; 
Treat with kindness 

Your parents and kindred, 
And orphans and those in need ; 
Speak fair to the people ; 

Be steadfast-in prayer ; 

And practise regular charity. 
Then did ye turn back, 
Except a few among you, 

And ye backslide (even now). 


84. And remember We took 


Your Covenant (to this effect) : 
Shed no blood amongst you, 
Nor turn out your own people 
From your homes: and this 

Ye solemnly ratified, 

And to this ye can bear witness. 


85. After thisit is ye, thesame people, 
Who slay among yourselves, 
And banish a party of you 

From their homes; assist 

(Their enemies) against them, 
In guilt and rancour ; 

And if they come to you 

As captives, ye ransom them, 
Though it was not lawful 

For you to banish them. 


Then is it only a part of the Book 


That ye believe in, 
And do ye reject the rest ? 
But what is the reward for those 


Holy Quran 
Arabic Text 


DIS SBA Cag Sear 
753\\ 


OGRE 2b AS! Let OFS 


Fear GS She G55 3) 5-a 
Bias nh saa Sy G55 
5 ASANS FANS G5 65 8 
SERB SES Guids 

O Cpe 5 


CSRS SG BSS 5m 
Pa OREN MGs 
0 CEES Bs 


5 SME Sith BA B-ne 
CPB AN Aral CHE 
5) SAS SIL tas 
B35 eel SIN 
* aA) SE 555 385 

27 499 3 


OHAEE5 OS) ns 


jaa 
yoMes| 
Ka 4 APL OM we 4 oe 
Bn Bis (eis 52 TG eke 


Abdullah Yusuf Ali 


fete 


3 poud! -1 3) qu 


Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 
82. Ck? SY Sg DIS SIYsoo SNH 
BHT Wein Baws? eda Kysuds yh wroN. 
BME KYsosoB Sguarwxo 


SACHS Hotsxo 


83. GroorPawexe M08 BAwF 8a FZ Soe8av. 
(88) : BYLSSy) gor ISBD SOMOS Tr. + 2) Soyes 
os XoeS GokSGS. nwoxoSr<ters, HD Noeoeo SO 
LyosWor EWarve Beilor Gsrwewg KOA Goss Sw. 
woses zs RST PB awoxSSs. AKgso ErYr oF 
O% SenywosGa, awrsor cogs Gao.” 

Vspto NrS ST oxH Shy EH xwrwesworsw Fors 
sSo85B8. Sr zee BAT Orr TVI*BE. Drv so , 
DOWSeasowsom Wessrwsoo Dood. 


84. Gino DrKAMo mS&o¥ \<8y % ROD 2 Ore 
WS SE shor (NDoSFaovHow. Ore TOD HSsiwontod Bao 
RE386250." Orr TOFS SBgor TRB. guipesr’s aw 
828 PXyo 


85. Voss sy638 Dow Dow Snes Dar, Season oss 
Bot. Art Hr FHeoo AsyF wY HHSosrdo 
SHSTY HHsow 69 sy SSK m DAI CALS ON wD goes 
Mo ROA WeHorwotsowTry o. do e3 OA EAs wd 
BB WO FHoywow Serictoioo Varios 0. TD ar BAT 
SOW SOD) DLH BH. (GH Wo HeseT pwd wr ase). 
a8) WI Gaoason wren Hoes KOS “RAOR™ bores ODS Boe 
WU? Orr PASH oFaso Soo $08 BX Sow ARNCOD S08 


TP. IS. 5. 4 


English Translation by | Holy Quran 
Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 


Among you who behave like this | 37 3h) 774<*(/22y -'% 3 92. 
But disgrace in this life 2— Kor 29 (35) in 3 559) 


And on the Day of Judgment > 47% ata Ty obey 
They shall be consigned ual Sl G38 
To the most grievous penalty. ada AAA (AA CE AO 
For Allah is not unmindful obs es py ail 5 


Of what ye do. 


86. These are the people who buy 72 ANS NCH 9762) 7 9H ANS 
The life of this world at the price Gd soe bral Cay EBihm 
Of the Hereafter : their penalty | Ol3G)\ aS Cab5e IG? ol 


Shall not be lightened, ; oF 7 
Nor shall they be helped. 66 jas 3a 5 


TRO: 


SECTION 11. 


87. Yi7e gave Moses the Book 2 ple % 1G c99 (090) 904, 
And followed him up OF ins es) * tal ra) 9-n6 


With a succession of Apostles; 0404 03) 22 (0 20h 5) 99 27 
We gave Jesus the son of Mary mAh SA's Penn 
Clear (Signs)and strengthened him © AW 2 41 OK Ne 

With the holy spirit. Is it upoa) 717, 420012 ,) 


That whenever there comes to you ws 3 YW 0) as ene ts ay 
ad 


An Apostle with what ye 


Yourselves desire not, ye are & 40°% 2) 94-9890 

see am spits sess 
ome ye called impostors, a \uren (62 4% 398,94 % 

And others ye slay ! 00 Ly9 PONS Rs 


88. They say, “Our hearts eS egiy 1G 5-an 
Are the wrappings (which ba " nae 
preserve 2p Jo, IH) 245 5 
Allah’s Word : we need no more).”’ Pn bs ope \% ie 
Nay, Allah’s curse is on them 62% BSA 
For their blasphemy : OOKex. ad 
Little is it they believe. 


Siira 2 - Al-Baqara 3 pod! -1 8) gw 


Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 
Wr sia DU~SbB or? GHI*y soos Soryssoo FS) Orr 
BEI Soar Tre Ses Smo MS Terrg Aosiony A? Sq) ASaboo 
Week ares FESR ofoiss, Arwso Wo ,o% BX Soros SS 
Borie aSwa A. 


86. Do (wvge Dos) TTS Mpxiosd orsoo (way. 
OSxaro) D2rTkog xm Hor, (adards argo, SoS) 
thie ead.) TORK oSsrySsoo IAS. TORS wistow 
Sams ofosxs. 


STFS Moin 


87, DF yAoarox sorvadrso Poros growl NoFssoors SIardoO 
Bd. (GA da SHYsHSsgsass.) soos Soryds aks Aww 
STYED BONES* GS Foss SododB, Sos soygho soair~s 
BX AIH Hy OM SHesmdy Sos SDS HoH yrS ) wo 
Soo (SI*3003d. (HD Door [SHF,0 Nodha 45y.50085. FH 
SoM2 SoB¥iwx YorF30N95.) Dor AF sSov08 VTP 
Bd SSN BI saS* IST AMrSSH SQySyeh Orv SUS 
(SMBYB_ WD Do*wWSeNS MosIA SFOS. (arSH wr 
OMG WS casinos DION G AS00950 0?) 


88, (8 cad) grSsass TW Nagotsed)aporse: “aire 
SHYSADSIVD_ 7Weosoory Serio Woon cir D2. (a(S, 
Srade Sr inyichimodsods Meerod. ah ATgxorgs sw 
Se sre. onset © KONG so. THOS GHdav00s) Dow 


Seah Moore sy PsA.) BrDT wrt HB. (vows 
ares $B So BE soon DS BS OSI. VFA DOSS wWeOO ae 
COR.) BSS DIROwt, 


TP. Is. 5, fe) 


89. 


90. 
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And when there comes to them 
A Book from Allah, confirming 
What is with them,—although 
From of old they had prayed 
For victory against those 
Without Faith,—whentherecomes 
To them that which they 
(Should) have recognised, 

They refused to believe in it: 
But the curse of Allah 

Is on those without Faith. 


Miserable is the price 

For which they have sold 

Their souls, in that they 

Deny (the revelation) 

Which Allah has sent down, 

In insolent envy that Allah 

Of His Grace should send it 

To any of His servants He 
pleases : 

Thus have they drawn 


OnthemselvesWrath uponWrath. 


And humiliating is the punishment 
Of those who reject Faith. 


When it is said to them: 
«Believe in what Allah 
Hath sent down,”’ they say, 
‘‘We believe in what was sent 
down 
To us’: yet they reject 
All besides, even if it be Truth 
Confirming what is with them. 
Say : ‘‘Why then have ye slain 
The prophets of Allah in times 
Gone by, if ye did indeed 
Believe ?”’ 
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96. Thou wilt indeed find them, 
Of all people, most greedy 
Of life,—even more 
Than the idolaters; 

Each one of them wishes 
He could be given a life 
Of a thousand years: 

But the grant of such life 
Will not save him 

From (due) punishment, 
For Allah sees well 

All that they do. 


SECTION 12. 


97. Say: Whoever is an enemy 


To Gabriel—for he brings down 


The (revelation) to thy heart 
By Allah’s will, a confirmation 
Of what went before, 

And guidance and glad tidings 
For those who believe,— 


98. Whoever is an enemy to Allah 
And His angels and apostles, 
To Gabriel and Michael,— 


Lo! Allah is an enemy to those 


Who reject Faith. 


99. We have sent down to thee 
Manifest Signs (@yat) ; 
And none reject them 
But those who are perverse. 


100. It is not (the case) that 


Every time they make a Covenant 


Some party among them 
Throw it aside ?—Nay, 
Most of them are faithless, 
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SECTION 13. 


O ye men of Faith! 
Say not (to the Apostle) 
Words of ambiguous import, 
But words of respect , 
And hearken (to him) 
To those without Faith 
Is a grievous punishment. 


It is never the wish 

Of those without Faith 
Among the people of the Book, 
Nor of the Pagans, 

That anything good 
Should come down to you 
From your Lord. 

But Allah will choose 

For His special Mercy 
Whom He will—for God ‘s 
Lord of Grace abounding. 


None of Our revelations 

Do We abrogate 

Or cause to be forgotten 

But We substitute 

Something better or similar : 
Knowest thou not that Allah 
Hath power over all things ? 


Knowest thou not 

That to Allah belongeth 
The dominion of the heavens 
And the earth? 

And besides Him ye have 
Neither patron nor helper. 
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WY ould ye question 

Your Apostle as Moses 

Was questioned of old ? 

But whoever changeth 
From Faith to Unbelief, 
Hath strayed without doubt 
From the even way. 


Quite a number of the People 
Of the Book wish they could 
Turn you (people) back 

To infidelity after ye have 


believed, 


From selfish envy, 

After the Truth hath become 
Manifest unto them: 

But forgive and overlook, 
Till Allah accomplish 

His purpose; for Allah 
Hath power over all things. 


And be steadfast in prayer 
And regular in charity : 
And whatever good 

Ye send forth for your souls 
Before you, ye shall find it 
With Allah: for Allah sees 
Well all that ye do. 


And they say : ‘‘None 

Shall enter Paradise unless 
He be a Jew or a Christian.” 
Those are their (vain) desires. 
Say : ‘Produce your proof 

If ye are truthful.” 


Nay,—whoever submits 
His whole self!'* to Allah 
And is a doer of good,— 
He will get his reward 
With his Lord ; 

On such shall be no fear, 
Nor shall they grieve. 
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SECTION 14. 


IT he Jews say : ‘‘The Christians 
Have naught (to stand) upon”’ ; 
And the Christians say : 

“The Jews have naught 

(To stand) upon.”” Yet they 


(Profess to) study the(same) Book. 


Like unto their word 

Is what those say who know 
not, 

But Allah will judge 

Between them in their quarrel 

On the Day of Judgment. 


And who is more unjust 

Than he who forbids 

That in places for the worship 
Of Allah, Allah’s name should be 
Celebrated ?—whose zeal 

Is (in fact) to ruin them ? 

It was not fitting that such 
Should themselves enter them 
Except in fear. For them 
There is nothing but disgrace 
In this world, and in the world 
To come, an exceeding torment. 


To Allah belong the East 
And the West : whithersoever 
Ye turn, there is the Presence 
Of Allah. For Allah is 

All Pervading, 
All-Knowing. 


They say : “Allah hath begotten 
A son’’: Glory be to Him.—Nay, 
To Him belongs all 

That is in the heavens 

And on earth : everything 
Renders worship to Him. 
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117. To Him is due © 
The primal origin 
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We have indeed made clear 
The Signs unto any people 
Who hold firmly 

To Faith (in their hearts). 


119. Verily, We have sent thee 4 
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Of the Blazing Fire. 
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After the knowledge 

Which hath reached thee, 
Then wouldst thou find 
Neither Protector nor Helper 
Against Allah. 
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As a retreat, or bow, or : 
Prostrate themselves (therein 
In prayer) 


126. And remember Abraham said: 
‘‘My Lord, make this a City 
Of Peace, and feed its People 
With fruits, —such of them 
As believe in Allah and the Last 

Day.” 

He said: ‘‘(Yea), and such as 
Reject Faith,—tor a while 
Will I grant them their pleasure, 
But will soon drive them 
To the torment of Fire,— 
An evil destination (indeed) !” 


127, And remember Abraham 
And Isma'il raised 
The foundations of the House 
(With this prayer) : ‘Our Lord! 
Accept (this service) from us: 
For Thou art the All-Hearing, 
The All-Knowing. 


128. ‘Our Lord! make of us 
Muslims, bowing to Thy (Will), 
And of our progeny a people 
Muslim, bowing to Thy (Will), 
And show us our places for 
The celebration of (due) rites; 
And turn unto us (in Mercy): 
For Thou art the Oft-Returning, 
Most-Merciful. 


129. ‘Our Lord! send amongst them 
An Apostle of their own, 
Who shall rehearse Thy Signs 
To them and instruct them 
In Scripture and Wisdom, 
And sanctify them: 
For Thou art the Exalted in Might, 
The Wise.” 
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English Translation by 
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SEcTION 16. 


fAnd who turns away 

From the religion of Abraham 
But such as debase their souls 
With folly? Him We chose 
And rendered pure in this world: 
And he will be in the Hereafter 
In the ranks of the Righteous. 


. Behold! his Lord said 


To him: ‘‘Bow (thy will to me)’’: 
He said: “I bow (my will) 

To the Lord and Cherisher 

Of the Universe.” 


And this was the legacy 

That Abraham left to his sons, 
And so did Jacob: 

“‘O my sons! Allah hatb chosen 
The Faith for you; then die not 
Except in the Faith of Islam.” 


Were ye witnesses 
When Death appeared before 
Jacob? 

Behold, he said to his sons: 

«What will ye worship after me? 

They said: ‘‘We shall worship 

Thy Allah and the Allah of thy 
fathers, 

Of Abraham, Ism4‘il,and Isaac, — 

The one (True) Allah: 

To Him we bow (in Islam).” 


134, That was a People that hath 


Sira 2 - Al-Baqara 


Passed away. They shall reap 
The fruit of what they did, 

And ye of what ye do! 

Of their merits 

There is no question in your case! 
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135. [Chey say: ‘‘Become Jews 
Or Christians if ye would be guided 
(To salvation).’’ Say thou : 
“‘Nay ! (I would rather) the 
Religion 
Of Abraham the True, 
And hejoined not gods with Allah. 


136. Say ye : “‘We believe 
In Allah, and the revelation 
Given to us, and to Abraham, 
Isma‘il, Isaac, Jacob, 
And the Tribes, and that given 
To Moses and Jesus and that given 
To (all) Prophets from theirLord : 
We make no difference 
Between one and another of them: 
And we bow to Allah(in Islam).”’ 


137. So if they believe 
And ye believe, they are indeed 
On the right path ; but if 
They turn back, it is they 
Who are in schism; but Allah will 
Suffice thee as against them, 
And He is the All-Hearing, 
The All- Knowing. 


138, (Our religion is) 
The Baptism of Allah: 
And who can baptise better 
Than Allah? And it is He 
Whom we worship. 
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Say: Will ye dispute 

With us about Allah, seeing 
That He is our Lord 

And your Lord ; that we 

Are responsible ‘for our doings 
And ye for yours ; and that 
We are sincere (in our faith) 

In Him? 


140.Or do ye say that 


141, 
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Abraham, IsmA‘ll, Isaac, 
acob and the Tribes were 

pea or Christians ? 

Say : Do ye know better 

Than Allah? Ah! who 

Is more unjust than those 

Who conceal the testimony 

They have from Allah ? 

But Allah is not unmindful 

Of what ye do! 


That was a people that hath 
Passed away. They shall reap 
The fruit of what they did, 
And ye of what ye do! 

Of their merits 

There is no question in yourcase. 
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SECTION 17 


142. "Ihe fools among the people 
Will say: “What hath turned 


Them from the Qibla™! to which 


They were used? Say: 


To Allah belong both East and 
West: 


He guideth whom He will 
To a Way that is straight. 


143 Thus 


An Ummat justly balanced,'® 


That ye might be witnesses '** 


Over the nations, 

And the Apostle a witness 
Over yourselves ; 

And We appointed the Qibla 
To which thou wast used, 


Only to test those who followed 


The apostle from those 


Who would turn on their heels 
Indeed it was 
(A change) momentous, except 


(From the Faith). 


To those guided by Allah, 
And never would Allah 
Make your faith of no effect. 
For Allah is to all people 
Most surely full of kindness, 
Most Merciful. 


144. We see the turning 

Of thy face (for guidance) 
To the heavens: now 
Shall We turn thee 

To a Qibla that shall 
Please thee. Turn then 
Thy face in the direction 
Of the Sacred Mosque: 
Wherever ye are, turn 

Your faces in that direction. 
The People of the Book 
Know well that that is 
The Truth from their Lord. 
Nor is Allah unmindful 

Of what they do. 
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145. Even if thou wert to bring 

To the People of the Book 

All the Signs (together), 

They would not follow 

Thy Qibla; nor art thou 

Going to follow their QOibla; 

Nor indeed will they follow 

Each other’s Qibla. If thou, 

After the knowledge hath reached 
thee, 

Wert to follow their (vain) 

Desires,~-then wert thou 
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147, The Truth is from thy Lord, 
So be not in doubt. 


SECTION 18, 


148. "Io each is a goal 
To which Allah turns him; 
Then strive together (as in a race) 
Towards all that is good. 
Wheresoever ye are, 
Allah will bring you 
Together, For Allah 
Hath power over all things. 


149, From whenccsoever 
Thou startest forth, turn 
Thy face in the direction 
Of the Sacred Mosque ; 
That is indeed the truth 
From thy Lord. And Allah 
Is not unmindful 
Of what ye do, 
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So from whencesoever 
Thou startest forth, turn 
Thy face in the direction 
Of the Sacred Mosque; 
Among wheresoever ye are 
Turn your face thither: 
That there be no ground 
Of dispute against you 
Among the people, 

Except those of them that are 
Bent on wickedness ; so fear 
Them not, but fear Me; 
And that I may complete 
My favours on you, and ye 
May (consent to) be guided ; 


A sinilar (favour 


Have you already received) 

In that We have sent 

Among you an Apostle 

Of your own, rehearsing to you 
Our Signs, and sanctifying 
You, and instructing you 

In Scripture and Wisdom, 

And in new Knowledge. 


Then do ye remember 
Me; I will remember 
You. Be grateful to Me, 
And reject not l’aith. 


SEC1ION 19, 


O ye who believe! seek help 
With patient Perseverance !5’ 
And Prayer: for Allah is with 

those 
Who patiently persevere. 


And say not of those 

Who are slain in the Way 
Of Allah: “They are dead.” 
Nay. they are living, 
Though ye perceive (it) not. 
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Be sure We shall test you 
With something of fear 

And hunger, some loss 

In goods or lives or the fruits 
(Of your toil) but give 

Glad tidings to those 

Who patiently perseverc,— 


. Who say, when afflicted 


With calamity : ‘To Allah 
We belong, and to Him 
Is our return’’: 


. They are those on whom 


(Descend) blessings from Allah, 
And Mercy, 

And they are the ones 

That receive Guidance. 


Wehold! Safa and Marwa 

Are among the Symbols 

Of Allah. So if those who visit 
The House!* in the Scason 

Or at other times, 

Should compass them round, 
It is no sin in them, 

And if anyone obcyeth his own 


Impulse to Good,— 

Be sure that Allah 

Is He Who recogniseth 
And knoweth. 


Those who conceal 

The clear (Signs) We have 
Sent down, and the Guidance, 
After We have madc it 

Clear for the People 

In the Book,—on them 

Shall be Allah’s curse, 

And the curse of those 
Entitled to curse,— 
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160. Except those who repent 
And make amends 
And openly declare.(the truth) : 
To them I turn; 
For I am Oft-Returning, 
Most Merciful. 


161. Those who reject Faith, 
And die rejecting, — 

On thom is Allah’s curse, 
And tha curse of angels, 
And of all mankind; 
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SECTION 20. 


WB chold! In the creation 

Of the heavens and the earth; 

In the alternation 

Of the Night and the Day; 

In the sailing of the ships 

Through the ocean 

For the profit of mankind; 

In the rain which Allah 

Sends down from the skies, 

And the life which He gives 
therewith 

To an earth that is dead; 

In the beasts of all kinds 

That He scatters 

Through the earth; 

In the change of the winds, 

And the clouds which they 

Trail like their slaves 

Between the sky and the earth ;— 

(Here) indeed are Signs 

For a people that are wise. 
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165. Yet there are men 
Who take (for worship) 
Others besides Allah 
As equal (with Allah) : 
They love them 
As they should love Allah. 
But those of Faith are 
Overflowing in their love 
For Allah. If only 
The unrighteous could sce, 
Behold, they would see 
The Penalty: that to Allah 
Belongs all power, and Allah 
Will strongly enforce 
The Penalty. 


166. Then would those 
Who are followed 
Clear themselves of those 
Who follow (them) : 
They would see the Penalty, 
And all relations 


lsctween them would be cut off. 


167, And those who followed 
Would say: “If only 
We had one more chance, 
We'would clear ourselves 
Of them, as they have 
Cleared themselves of us.” 
Thus will Allah show them 
(The fruits of) their deeds 
As (nothing but) regrets, 
Nor will there be a way 

or them out of the Fire. 


SECTION 21 


168 © ye people! 
Kut of what is on earth, 
Lawful and good ; 
And do not follow 
The footsteps of the Evil One, 
For he is to you 
An avowed enemy. 


169. For he commands you 
What is evil 
And shameful, 
And that ye should say 
Of Allah that of which 
Ye have no knowledge. 
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Which ye have made ; 


And to be firm and patient, 
In pain (or suffering) 

And adversity, 

And throughout 

All periods of panic. 

Such are the people 

Of truth, the God-fearing. 


178. Oye who believe ! 
The law of equality 
Is prescribed to you 
In cases of murder : 
The free for the free, 
The slave for the slave, 
The woman for the woman. 
But if any remission 
Is made by the brother 
Of the slain, then grant 
Any reasonable demand, 
And compensate him 
With handsome gratitude ; 
This is a concession 
And a Mercy 
From your Lord. 
After this whoever 
Exceeds the limits 
Shall be in grave penalty. 


179. In the Law of Equality 
There is (saving of) Life 
To you, O ye men of 
understanding ! 
That ye may 
Restrain yourselves. 


180. Xt is prescribed, 
When death approaches 
Any of you, if he leave 
Any goods, that he make bequest 
To parents and next of kin, 
According to reasonable usage , 
This is due 
From the God-fearing. 
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181. If anyone changes the bequest 


After hearing it, 

The guilt shall be on those 
Who make the change. 
For Allah hears and knows 
All things. 


182. But if anyone fears 
Partiality or wrong-doing 
On the part of the testator, 
And makes peace between 
(The partics concerned). 
There is no wrong in him: 
lor Allah is Oft-Forgivins 
Most Merciful. 


SECTION 23. 


183. Cye who believe ! 
Fasting is prescribed to you 
As it was prescribed 
To those before you, 
That ye may (learn) 
Self-restraint ,— 


184, (Fasting) for a fixed 
Number of days ; 
But if any of you is ill, 
Or on a journey, 
The prescribed number 
(Should be made up) 
From days later. 
For those who can do it 
(With hardship), is a ransom, 
The feeding of one, 
That is indigent. 
But he that will give 
More, of his own free-will — 
It is better for him, 
And it is better for you, 
That ye fast, 
If ye only knew. 
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185. Ramadhan is the (month) 
In which was sent down 
The Qur-an, as a Guide 
To mankind, also clear (Signs) 
For guidance and judgment 

Between right and wrong). 
o everyone of you 
Who is present (at his home) 
During that month 
Should spend it in fasting, 
But if anyone is ill, 
Or on a journey, 
The prescribed period 
(Should be made up) 
By days later. 
Allah intends every facility 
For you, He does not want 
To put you to difficulties. 
(He wants you) to complete 
The prescribed period, 
And to glorify Him’ 
In that He has guided you ; 
And perchance ye shall be 
grateful 


186. When My servants 
Ask thee concerning Me, 
I am indeed 
Close (to them): I listen 
To the prayer of every 
Suppliant when he calleth on Me 
Let them also, with a will, 
Listen to My call, 
And believe in Me: 
That they may walk 
In the right way. 


187. Permitted to you, 
On the night of the fasts, 
Is the approach to your wives. 
They are your garments 
And ye are their garments. 
Allah knoweth what ye 
Used to da secretly among 


yourselves: 


But He turned to you 
And forgave you; 
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So now associate with them, 
And seek what Allah 

Hath ordained for you, 

And eat and drink, 

Until the white thread 

Of dawn appear to you 
Distinct from its black thread , 
Then complete your fast 

Till the night appears ; 

But do not associate 

With your wives 

While ye are in retreat 

In the mosques. Those are 
Limits (set by) Allah: 
Approach not nigh thereto. 
Thus doth Allah make clear 
His Signs to men: that 

They may learn self-restraint. 


And do not eat up 

Your property among yourselves 
For vanities, nor use it 

As bait for the judges, 

With intent that ye may 

Eat up wrongfully and knowingly 
A little of (other) people’s 


property. 


SECTION 24. 


They ask thee 

Concerning the New Moons. 
Say: they are but signs 

To mark fixed periods of time 
In (the affairs of) men, 

And for Pilgrimage. 
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It is no virtue if ye enter 
Your houses from the back: 
It is virtue if ye fear Allah. 
Enter houses 

Through the proper doors: 
And fear Allah: 

That ye may prosper. 


190. Fright in the Cause of Allah, 


19 


192. 


19 
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Those who fight you, 
But do not transgress limits; 


For Allah loveth not transgressors. 


. And slay them 


Wherever ye catch them, 
And turn them out 

From where they have 
Turned you out ; 

For tumult and oppression 
Are worse than slaughter ; 
But fight them not 

At the Sacred Mosque, 
Unless they (first) 

Fight you there: 

But if they fight you, 

Slay them. 

Such is the reward 

Of those who suppress Faith. 


But if they cease, 
Allah is Oft- Forgiving, 
Most Merciful. 


. And fight them on 


Until there is no more 
Tumult or oppression, 
And there prevail 

Justice and faith in Allah; 
But if they cease, 

Let there be no hostility 
Except to those 

Who practise oppression. 
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194. "Che prohibited month 
For the prohibited month,— 


And so for all things prohibited, — 


There is the law of equality. 
If then anyone transgresses 
The prohibition against you, 
Transgress ye likewise 
Against him. 

But fear Allah, and know 
That Allah is with those 
Who restrain themselves. 


195. And spend of your cubstance 
In the cause of Allah, 
And make not your own hands 
Contribute to(your destruction) ; 
But do good; 
For Allah loveth those 
Who do good. 


196. fA nd complete 
The Hajj or ‘Umra 
In the service of Allah. 
Lut if ye are prevented 
(rem completing it), 
Send an offering 
For sacrifice, 
Such as ye may find, 
And do not shave your heads 
Until offering reaches 
The place of sacrifice. 
And if any of you is ill, 
Or has an ailment in his scalp, 
(Necessitating shaving), 
(He should) in compensation 
lcither fast, or feed the poor, 
Or offer sacrifice; 
And when ye are 
In peaceful conditions (again), 
If anyone wishes 
To continue the ‘Umra 
On to the Hajj, 
He must make an offcring, 
Such as he can afford, 
Lut if he cannot afford it, 
}1c should fast 
Three days during the Hajj 
And seven days on his return, 
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Making ten days in all. 
This is for those 
Whose household 

Is not in (the precincts 
Of) the Sacred Mosque. 
And fear Allah, 

And know that Allah 
Is strict in punishment. 


SEc110Nn 25, 


EB or Hajj 

Arc the months well known. 
If anyone undertakes 

The duty therein, 

Let there be no obscenity 
Nor wickedness, 

Nor wrangling 

In the Hajj, 

And whatever good 

Ye do, (be sure) 

Allah knowcth it. 

And take a provision 

(With you) for the journey. 
But the best of provisions 
Is right conduct. 

So fear Me, 

O ye that are wise! 


It is no crime in you 
If ye seek of the bounty 
Of your Lord (during 
Pilgrimage) 
Then when ye pour down 
From (Mount) ‘Arafat, 
Celebrate the praises of Allah 
At the Sacred Monument, 
And celebrate His praises 
As He has directed you, 
Iven though, before this. 
Ye went astray. 
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199. Then pass on 


200. 


20 


202. 


20 
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At a quick pace from the place 
Whence it is usual 

For the multitude 

So to do, and ask 

For Allah’s forgiveness. 

For Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 


So when ye have 
Accomplished your holy rites, 
Celebrate the praises of Allah, 
As ye used to celebrate 

The praises of your fathers,— 
Yea, with far more 

Heart and soul. 

There are men who say: 

“Our Lord! Give us 

(Thy bounties) in this world !’’ 
But they will have 

No portion in the Hereafter. 


And there are men who say: 
“Our Lord! Give us 

Good in this world 

And good in the Hereafter, 
And defend us 

From the torment 

On the Fire !’’ 


To these will be allotted 
What they have earned: 
And Allah is quick in account. 


. Celebrate the praises of Allah 


During the Appointed Days, 
But if anyone hastens 

To leave in two days, 

There is no blame on him, 
And if anyone stays on, 
There is no blame on him, 
If his aims is to do right. 
Then fear Allah, and know 
That ye will surely 

Le gathered unto Him. 
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210. Will they wait 
Until Allah comes to them 
In canopies of clouds, 
With angels (in His train) 
And the question 


SECTION 26. 
211. FAsk the Children of Israel 
How many Clear (Signs) 
We have sent them. 
but if anyone, 
After Allah’s favour 
Has come to him, 
Substitutes (something clsc), 
Allah is strict in punishment. 


. The life of this world 
Is alluring to those 
Who reject faith, 
And they scoff at those 
Who believe. 
But the righteous 
Will be above them 
On the Day of Resurrection , 
lor Allah bestows His abundance 
Without measure 
On whom He will. 


Iw 
i 


213. Mankind was one single nation, 
And Allah sent Messengers 
With glad tidings and warnings; 
And with them He sent 

The Book in truth, 

To judge between people 

In matters wherein 

They differed ; 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


But the People of the Book, 
After the Clear Signs 

Came to them, did not differ 
Among themselves, 


Except through selfishcontumacy. 


Allah by His Grace 
Guided the Believers 
To the Truth, 
Concerning that 
Wherein they differed. 
For Allah guides 
Whom He will 

To a path 

That is straight. 


Or do ye think 

That ye shall enter 

The Garden (of Bliss) 
Without such (trials) 

As came to those 

Who passed away 

Before you? 

They encountered 

Suffering and adversity, 
And were so shaken in spirit 
That even the Apostle 

And those of faith 

Who were with him 

Cried: ‘When (will come) 
The help of Allah?” 

Ah! Verily, the help of Allah 
Is (always) near! 


. hey ask thee 


What they should spend 

(In charity). Say: Whatever 
Ye spend that is good, 

Is for parents and kindred 
And orphans 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


And those in want 
And for wayfarers. 
And whatever ye do 
That is good,—Allah 
Knoweth it well. 


216. ERighting is prescribed 
For you, and ye dislike it. 
But it is possible 

That ye dislike a thing 
Which is good for you 
And that ye love a thing 
Which is bad for you. 
But Allah knoweth, 

And ye know not. 


SECTION 27. 


217. "hey ask thee 
Concernig fighting 

In the Prohibited Month. 
Say: “Fighting therein 

Is a grave (offence) : 

But graver is it 

In the sight of Allah 

To prevent access 

To the path of Allah, 

To deny Him, 

To prevent access 

To the Sacred Mosque, 
And drive out its members.” 
Tumult and oppression 
Are worse than slaughter. 
Nor will they cease 
Fighting you until 

They turn you back 
From your faith 

If they can. 

And if any of you 

Turn back from their faith 
And die in unbelief, 

Their works will bear no fruit 
In this life 

And in the Hereafter ; 
They will be 

Companions of the Fire 
And will abide therein. 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


Those who believed 
And those who suffered exile 
And fought (and strove and 


struggled) 


In the path of Allah,— 
They have the hope 

Of the Mercy of Allah; 
And Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 


They ask thee 
Concerning wine gambling, 
Say : “In them is great sin, 
And some profit, for men; 
But the sin is greater 
Than the profit.” 

They ask thee how much 
They are to spend ; 
Say: ‘‘What is beyond 
Your needs.”’ 

'T’ hus doth Allah 

Make clear to you 

His Signs: in order that 

Ye may consider— 


(Their bearings) on 

This life and the Hereafter. 
They ask thee 

Concerning orphans, 

Say: ‘‘The best thing to do 

Is what is for their good ; 

If ye mix 

Their affairs with yours, 

They are your brethren; 

But Allah knows 

The man who means mischief 


From the man who means good. 


And if Allah had wished, 

He could have put you 

Into difficulties : He is indeed 
Exalted in Power, Wise.”’ 


Holy Quran 
Arabic Text 


997C4 24> B94) 49m 2 
Wipe CaN 5 34a] G2ghGl-rin 


yi 2 . 9 97 
‘Al eo 23 Bode 
HEB ERIS 
> oi 
© Brod Sab aus 


SO fo GN re 
RS Py Vag 3 C5 
‘lb aa 5 

TORT SOAS IOGn Ont 


sIueeayh sag 


¥% 45 IG £4 ACA) 
Os 


NS GUG-w 
"AY soe os 
KEPT 

> ) his 4 iA 
"PERS tu TEI 

0 SSS ILE ail Gt! 


Do not marry 

Unbelieving women (idolaters), 

Until they believe ; 

A slave woman who believes 

Is better than an unbelieving 
woman, 


t ee: 194 


Siira 2 - Al-Baqara 105 3 poud! -1 8) qu 


Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 


218. 3D Isto DH RS* (StH Wer Ogixwoocs 
BYTAV) GHB — OehS*,)- aso Fao Ky Sraioon NMehossfo¥ 
SQ) V8 Servcrossincnky, 8 Ssooews B2rr0MHoH*, sso Ws 
TPS Bn Sowswygst, apart KxoTsrswn Prams 
KYPSROS GROW. FH Soisoes WK soo KNvoisrarress VETS. 

219. (B 59x51) arooo HS sONgarNakoo AoeBodar 
BIS ATG NOS. BET” qerrsaoo: Be Gorsors 
8,0 ar STE. Gore Soherr*snFoR ws 
Foor Sao d,s. 

(& (SST!) SLPS. BOS pryRpysSsd adroo My 
DH. WSS Geo. Bejpro : (OS Sd; PHOS Dyr OSS 
Sxew Br) DAOSA Py Rew2s. 

GIrAIsnonw Meods Dichsrwoww Nor owe *Dows*® 
Kev FX Sotodeno Ss gor SSxowAs, 


220, Varo MeBod wre ON SorAHs. TreS® gA29 
Bs po: “sbE (ews mordsos ) 58 MoDS® oS 
BaosGw, Ns S YTS wES* KoRso®Ys asoossa*en.s* 
(SSD SH So¥smd*ns SoS*S00SS*) or ore% BfSKo 
SOIT. (IW Srowars sr.) AS SH yYORowHs3 
ara, IS% shond Baor te Sears® wrGd PrSowo Ges 
OM. WX sc®o BQYOOS-S* Dr FHsswo5h® OGD aiwo 
CSB. DFycoason Pr sosfo2so OE S0%8o0250; 8, geeso. 


221. (ASK gO) BLOMLAY Romy KS OB ors 
RO FSSA. DY AooN DAxtFor~SMorao |W (Acko Sows 
Bx GHB DI KSGSI BS SosT en. 


D. GOS. 5. 106 ae) 


222. 


223. 





English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


Even though she allure you. 
Nor marry (your girls) 

To unbelievers until 

They believe ; 

A man slave who believes 

Is better than an unbeliever, 
Even though he allure you. 
Unbelievers do (but 

Beckon you to the Fire. 

But Allah beckons by His Grace 
To the Garden (of Bliss) 
And forgiveness, 

And makes His Signs 

Clear to mankind: 

That they may 

Celebrate His Praise. 


SECTION 28. 


TT hey ask thee 

Concerning women’s courses, 
Say: They are 

A hurt and a pollution : 

So keep away from women 

In their courses, and do not 
Approach them until 

They are clean. 

But when they have 

Purified themselves, 

Ye may approach them 

In any manner, time, or place 
Ordained for you by Allah. 
lor Allah loves those 

Who turn to Him constantly 
And He loves those 

Who keep themselves pure and 


clean 


Your wives are 

As a tilth unto you; 

So approach your tilth 
When or how ye will: 

But do some good act 

For your souls beforehand; 
And fear Allah, 

And know that ye are 

To meet Him (in the Hereafter) 
And give (these) good tidings 
To those who believe. 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


FAnd make not 

Allah’s (name) an excuse 

In your oaths against 

Doing good, or acting rightly, 
Or making peace 

Between persons; 

For Allah is One 

Who heareth and knoweth 
All things, 


5. Allah will not 


Call you to account 
For thoughtlessness 
In your oaths, 

But for the intention 
In your hearts; 

And He is 
Oft-Forgiving, 

Most Forbearing. 


For those who take 

An oath for abstention 
From their wives, 

A waiting for four months 
Is ordained ; 

If then they return, 
Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 


But if their intention 
Is firm for divorce, 
Allah heareth 

And knoweth all things. 


228.1 ivorced women 


Sira 2 - Al-Baqara 


Shall wait concerning themselves 
for three monthly periods. 
Nor is it lawful for them 

To hide what Allah 

Hath created in their wombs, 
If they have faith 

In Allah and the Last Day. 
And their husbands 

Have the better right 

To take them back 

In that period, if 

They wish for reconciliation. 
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Abdullah Yusuf Ali 


And women shall have rights 

Similar to the rights 

Against them, according 

To what is equitable; 

But men have a degree 

(Of advantage) over them. 

And Allah is Exalted in Power, 
Wise. 


SECTION 29. 


FA divorce is only 

Permissible twice: after that, 

The parties should either hold 

Together on equitable terms 

Or separate with kindness. 

It is not lawful for you, 

(Men), to take back 

Any of your gifts (from your 
wives), 

Except when both parties 

Fear that they would be 

Unable to keep the limits 

Ordained by Allah. 

If ye (judges) do indeed 

lear that they would be 

Unable to kecp the limits 

Ordained by Allah, 

There is no blame on either 

Of them if she give 

Something for her freedom. 

These are the limits 

Ordained by Allah; 

So do not transgress them. 

If any do transgress 

The limits ordained by Allah, 

Such persons wrong 

(Themselves as well as others). 


. So if a husband 


Divorces his wife (irrevocably), 
He cannot, after that, 
Remarry her until 

After she has married 
Another husband and 

He has divorced her. 

In that case there is 

No blame on either of them 
If they reunite, provided 
They feel that they 

Can keep the limits 
Ordained by Allah. 
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Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
Such are the limits sh 3352 Gils , 
Ordained by Allah, Pes) 33 
Which He makes plain 4995 56 06) ais 7 
To those who understand. Oe, oA) C4 
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233. "Che mothers shall give suck CREOLE MNS ver 
To their offspring IIo42 STON ei 


For two whole years, on MB WF 
If the father desires, - Bas 


To complete the term. Sle Ahesct stig 


But he shall bear the cost ga, 4 y 
Of their food and clothing CBR Ks 
On equitable terms. » 199A eI as 
No soul shall have EN GOL 


A burden laid on it B49 ; 4 (G2 LY 


Greater than it can bear. 


No mother shall be Bulky ih iN tess 
i way 


Treated unfairly 


On account of her child, *9 8 4 Ses ¥ if 

Nor father Wok aS ‘ae 

On account of his child. Ss (de eatall re) 

An heir shall be chargeable ¥$94 \ 4 ¢ 

In the same way VA Uals CNG sy 4 

If they both decide ts Ae cies 

On weaning, Venihe res 15 365 

By mutual consent, B24 BN4 

And after due consultation, “a BY Yh 

There is no blame on them. ay 37% 2% 

If ye decide eed 5 lacus 

Oi a foster-mother BEALS 

For your offspring, a7 2 

There is no blame on you, ied pals Patan 

Provided ye pa y 6 (the mother) ai (35 2 

What ye oc are aib| {2515 

On equitable terms. G2 A ORL aby 64 OFZ 

But fear Allah and know hg Coy abl & (5e15 

That Allah sees well 

What ye do. 

234, Lf any of you die 633505 KE 4 AES 2 « 

And leave widows behind, OAS CP IHL02Y 3-rer 

They shall wait concerning Fe Aad s BES 4 rh 
themselves 4 al é bho ts 


Four months and ten days: os Z gh teh weeps 334 


When they have fulfilled 


Cat 
Their term, there is no blame a3 kile ANS 


On you if they dispose F 204 fe 044 
Of themselves in a just “SDV Gye 1 CS 
And reasonable manner. FA UAG ay mY 

And Allah is well acquainted RES 3 


With what ve do 


235 There is no blame ys bse é ree5- Yro 


On you if ye make 


An offer of betrothal CB By eH | Re bse 


Or hold it in your hearts. 
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Allah knows that ye 

Cherish them in your hearts: 
But do not make a secret contract 
With them except in terms ; 
Honourable, nor resolve on the tie 
Of marriage till the term 
Prescribed is fulfilled 

And know that Allah 

Knoweth what is in your hearts 
And take heed to Him; 

And know that Allah is 
Oft-Forgiving, Most Forbearing. 


SECTION 31, 


236. "There is no blame on you 
If ye divorce women 
Before consummation 
Or the fixation of their dower ; 
But bestow on them 
(A suitable gift) 
The wealthy 
According to his means, 
And the poor 
According to his means ;— 
A gift of a reasonable amount 
Is due from those 
Who wish to do the right things. 


237. And if ye divorce them 
Before consummation, 
But after the fixation 
Of a dower for them, 
Then the half of the dower 
(Is due to them), unless 
They remit it. 
Or (the man’s half) is remitted 
By him in whose hands 
Is the marriage tie; 
And the remission 
(Of the man’s half) 
Is the nearest to righteousness, 
And do not forget 
Liberality between yourselves, 
For Allah sees well 
All that ye do. 
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238. Guard strictly 
Your (habit of) prayers, 
Especially the Middle Prayer, 
And stand before Allah 
In a devout (frame of mind), 


239. If ye fear (an enemy), 
Pray on foot, or riding 
(As may be most convenient), 
But when ye are 
In security, celebrate 
Allah’s praises in the manner 
He has taught you, 
Which ye knew not (before). 


240.7) hose of you 
Who die and leave widows 
Should bequeath 
For their widows 
A year’s maintenance 
And residence; 
But if they leave 
(The residence), 
There is no blame on yon 
For what they do 
With themselves, 
Provided it is reasonable, 
And Allah is Exalted in Power, 
Wise. 


241. For divorced women 
Maintenance (should be provided 
On a reasonable (scale). 
This is a duty 
On the righteous. 


242. Thus doth Allah 
Make clear His Signs 
To you: in order that 
Ye may understand, 
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Dorr LEMS ewig spt Froth ms Boose» 
SPB Sens Negys. (vB SJB) OS godH Mor “hao 
SoG. 


240. Siyyio% Sov0dH Hre Ws geo 2S, Noss ySasoo 
SPH Ore Gey DANB Kors BSE WY, Soshyvsoo 
SH Socio OXY H Syoom OAOWY BK. KS (Gea) 
Sao Weve (AWAD) Oso FFPIrTson (Bg Sco 
DPs BoSH Er OSS*) OH asso. FXsoso WS, 
So0Boe%; SEC geese. 


241. Dax $08 Byer Micasioss Sworn 
FSI GSB. ForpWeawoKs OF. 


242. OH Wro7rr BOcwe0sy PxSoworwo ss ege 
Dig BK STH. 


TP. IS. 5, 120 & 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


SECTION 32. 


245. DDidst thou not 
Turn thy vision to those 
Who abandoned their homes, 
Though they were thousands 
(In number), for fear of death? 
Allah said to them: ‘‘Die.”’ 
Then He restored them to life. 
For Allah is fult of bounty 
To mankind, but 
Most of them are ungrateful. 


244. Then fight in the cause 
Of Allah, and know that Allah 
Heareth and knoweth all things. 


245. Who is he 
That will loan to Allah 
A beautiful loan, which Allah 
Will double unto his credit 
And multiply many times? 
It is Allah that giveth (you) 
Want or Plenty. 
And to Him shall be 
Your return. 


246. FFXast thou not 
Turned thy vision to the Chiefs 
Of the Children of Israel 
After (the time of) Moses? 


They said to a Prophet 

(That was) among them: 
“Appoint for us a King, that we 
May fight in the cause of Allah,” 
He said: ‘Is it not possible, 

If ye were commanded 

To fight, that ye 

Will not fight ?”” They said: 
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‘How could we refuse 

To fight in the cause of Allah, 
Seeing that we were turned out 
Of our homes and our families ?” 
But when they were commanded 
To fight, they turned back, 
Except a small band 

Among them. But Allah 

Has full knowledge of those 
Who do wrong. 


Their Prophet said to them: 
“Allah hath appointed 

Talat as king over you.” 
They said: ‘‘How can he 
Exercise authority over us 
When we are better fitted 
Than he to exercise authority, 
And he is not even gifted 
With wealth in abundance?” 
He said: ‘‘Allah hath 

Chosen him above you, 

And hath gifted him 
Abundantly with knowledge 
And bodily prowess: Allah 
Granteth His authority to whom 
He pleaseth. Allah careth 
For all, and He knoweth 

All things.” 


. And (further) their Prophet 


Said to them: ‘A Sign 

Of his authority 

Is that there shall come 

To you the Ark of the Covenant, 
With (an assurance) therein 
Of security from your Lord, 
And the relics left 

By the family of Moses 

And the family of Aaron, 
Carried by angels. 

In this is a Symbol 

For you if ye indeed 

Have faith,” 
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SECTION 33. 


249. Wi7hen Talat set forth 
With the armies, he said: 
“Allah will test you 
At the stream: if any 
Drinks of its water, 

He goes not with my army: 
Only those who taste not 

Of it go with me: 

A mere sip out of the hand 

Is excused.”’ But they all 
Drank of it, except a few. 
With they crossed the river,— 


Heandthefaithfulones with him,— 


They said: “This day 

We cannot cope 

With Goliath and his forces,”’ 
But those who were convinced 
That they must meet Allah, 
Said : ‘‘How oft, by Allah’s ‘will, 
Hath a small force 

Vanquished a big one? 

Allah is with those 

Who steadfastly persevere.” 


250. When they advanced 
To meet Goliath and his forces, 
They prayed: ‘‘Our Lord! 
Pour out constancy on us 
And make our steps firm: 
Help us against those 
That reject faith.” 


251. By Allah’s will, 
They routed them: 
And David slew Goliath; 
And Allah gave him 
Power and wisdom 
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And taught him ia (AA A CRN 
Whatever (else) He willed EG, a5 3 


And did not Allah ven) 4 4% Ka wl 5 4 5 


Check one set of people ie Rie 
By means of another, 2 ( ¢ 

The earth would indeed ase wb 
Be full of mischief OCIS Sj 35 au G93 


But Allah is full of bounty 
To all the worlds. 
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go Thou art one of the Apostles. 
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253. Fhose apostles NAsIn 4 3 
We endowed with gifts, Chea) S\y-ror 
Some above others: Ab, Pp PNG AZ OFIEA 
To one of them Allah spoke; CA ab Ue (Je aAae as) 3 
Others He raised > i. bi I ZICnLY 
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To Jesus the son of Mary a at Wy 7792 <A ge 
We gave Clear (Signs), Hl FA csne Cals 3 
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With the Holy Spirit. 


If Allah had so willed, FET CTONN TOCA 


Succeeding generations 


Would not have fought 535 ; a8) Aa yu GF 


Among each other, after 


Clear (Signs) had come to them, ARI Sal oA ohh 942 4 3 \yiSGy 


But they (chose) to wrangle, ” “” 

Some believing and others Sees FAN} % is 
Rejecting. If Allah had so willed, ’ b Ife NCR ah oO er 
They would not have fought SAV es alé 5 & 


Fach other; but Allah 
Fulfilleth His plan. 


SECTION 34. 
25+. Oye who believe! BR 72 MAIN 
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Are the wrong-doers. rare T N 2a IS 7 Oxi ? 


Siira 2 - Al-Baqara 129 3 pod! -1 8) gw 


Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 


Sor 5S ar NW Xoo 


258. (a) (SSE wr Dest F*0NED B8,NareYow 8 
Go SHG\BD. PFxSoior%s swes* SNES SretrerrBw. 
(WS TOs SASTHT wH7 AJosso OHcDMH.) sexes GF 
HoYow’ (SS WossHioo SMHS0D SAY DAckmood*) Gxy 4 
QSsiow OBS. (is SJSTs) D8 rw lxvo SIPS Kae 
2 as BIH BL Ms SS DFsreo¢ HArKCHBO. <6 
Kes, * NaF SctHoaioo Bry BO. Bx) ASjomoOES* i [SS 
ye Sov BSSoorsIrBo (SargsrGosy_) = SKK SSX ex 
POKAD, BSS NFS OB Sarwog’t SOSH COW KOS 
errsoF *SMOMNH. (TH AHHH GASoshto NoFoy¥8 dH 
SOrgoros (SarBoO Se Sow TSEyTH. Hos 8O08 
Rgiry VS 3) & BEE CLAS FAW KON yaoo LS*Asi. wo 
WOMSHWA(HTg SOT SISOS aS So SOAGMOGE SOs NI 4 So 
SBgsosors [FAWPP 8; Sort BSgxoo DOKEoD (cog 
.38.) FXScH AryomoNe-S* woo LV yPiasoo amBexrrerreio 
SD BroKH. BO PXSoseth TW RGSyomoOs err Wasmas. 
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Sira 2 - Al-Baqara 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


fAllah! There is no god 
But He,—the Living. 

The Self-subsisting, Eternal. 
No slumber can seize Him 
Nor sleep. His are all things 
In the heavens ana on earth. 
Who is there can intercede 

In His presence except 

As He permitteth? He knoweth 
What (appeareth to His creatures 
As) Before or After 

Or Behind them. 

Nor shall they compass 
Aught of His knowledge 
Except as He willeth. 

His Throne doth extend 

Over the heavens 

And the earth, and He feeleth 
No fatigue in guarding 

And preserving them 

For He is the Most High 

The Supreme (in glory). 


A-tet there be no compulsion 
In religion: Truth stands out 
Clear from Error: whoever 
Rejects Evil and believes 

In Allah hath grasped 

The most trustworthy 
Hand-hold, that never breaks. 
And Allah heareth 

And knoweth all things. 
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English Translation by Holy Quran 


Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
257. Allah is the Protector GA BRAN OA 
Of those who have faith: ‘ tual cas oY) a . 
From the depths of darkness 5H Ww’ 122 4S3 
He will lead them forth 2S ABN 64 ee 


, . Ae Im. 9h . 
Into light. Of those opi 2) 9\ OS Cash s 


Who reject faith the patrons 


Are the Evil Ones: from light Me WEN TW et 7 5 2405 22 24 
They will lead them forth en ay UA FF 


: 24 Aye 
Into the depths of darkness, t Bu Ly Or") | 


They will be Companions 


Of the fire, to dwell therein © Odds Cia 2h 


(For ever). 


OT 


SECTION 35. 

238. Fast thou not y eI STS Pes “6 64 
Turned thy vision to one Qstxlx CNS) 5a asthe” 
Who disputed with Abraham Oli aad C145 4 
About his Lord, because $55 bois pias ae 
Allah had granted him Ca EGON e352") Js 3} 
Power? Abraham said: Sep te ig ge aie 
“My Lord is He Who E55 AGH 
Giveth life and death.” My Sie 9 14 4 
He said : “I give life and death.” al OF 2m OG 
Said Abraham: ‘But it is Allah 2 hy 2 ante 
That causeth the sun Cpt CA om ol 
To rise from the East: 7 a & 4 
Do thou then cause him i) oskhys 
To rise from the West.” D9, We IG 
Thus was he confounded \ ra Ges 
Who (in arrogance) rejected £77 WW Cote ACY Ihe 
Faith. Nor doth Allen O Chad as she G5 


Give guidance 
To a people unjust. 
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English Translation by Holy Quran 


Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
259. Or (take) the similitude 24 
Of one who passed 4035 ej WN4 3i-r04 


By a hamlet, all in ruins 


To its roofs. He said : aA VSS Sra WAY 
“Oh! how shall Allah 97 ague PAE CaS 
Bring it (ever) to life, "aay On ayse PSs 


After (this) its death ?”” 


But Allah caused him ng aL, Ii dV. 
To die for a hundred years, 

Then raised him up (again). "ERD 6° 4555 400 F< 
He said ; ‘How long rr Pes 497 on Cy ma 
Didst thou tarry (thus) ?”’ aes) ehj J 
He said: ‘‘(Perhaps) a day y a “7% 

Or part of a day.” He said: "x a3, E3S 6785 
“Nay, thou hast tarried Z\ AK we F2% 
Thus a hundred years ; GLb oh 386 
But look at thy food t acx, 2 Ass 
And thy drink ; they show 

No signs of age ; and look *\ss 
At thy donkey : and that ood J 5 
We may make of thee class a) Nasd) 5 
A Sign unto the people, ates SGP ‘ ie, 
Look further at the bones, eer PA ‘Aldasll 3 55 
How We bring them together “ ous 4 IG Ie 
And clothe them with flesh !” 2 ees 
When this was shown clearly 949 vi1 7% a0 

To him, he said : “I know BSA IG* ) KG 


That Allah hath power 4,2 
Over all things.” ofus BS ite & 
! I id: * 
260. Behold ! Abraham sai BS Ses tas 6 5- yas 


“My Lord! Show me how 
i 


Thou givest life to the dead.”’ “one » sae 1 
He said : ‘Dost thou not CAB aM Ub 3 | 


Then believe ?’’ He said : “ich ds AI 385 8 ”) 6) 


“Yea; but to satisfy 


Siira 2 - Al-Baqara 135 3 pood! -1 8) gw 


Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 
(Tagrsgmod GNSosAchots) NT (Sasoro ONDE s 
C8 TAL NW LTS. VFO] HIS ,MoH Pr sossoas 
(e"Sdachsvo) SIM Yow SorSeso. 


259. & SJSEU Teiyeoo Sim Movs GomKo Be 
FaSONOT” By Moods 8 soioahygd ROAMI~B) BsrHoxysioo.%o 
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English Translation by | Holy Quran 


Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
My own understanding.”’- 2 387794 294 
He said : ‘‘Take four birds ; BoA ee: C7, Fale ‘Ne 
Tame them to turn to thee ; Eh GS 34, +A 
Put a portion *8 of them ek Sts ay Cm. 
On every hill, and call to them : 872 cAts \% \Z "\5e yr 
They will come to thee OED : | 
(Flying) with speed. AA é $e; 
Then know that Allah ? _ “ ls og 
Is Exalted in Power, Wise.” ORS ENG pels & 
SECTION 36. 
261. "Che parable of those 994109 Oia 29 73.% SiGe 
Who spend their substance aly Be CA) C (ona vie 
j s “ih dea 4G 4” > - 
In the way of Allah is that aime eS a PUaC % 3 Pi oy 3 


Of a grain of corn: it groweth 


~ 2 Af 
Seven ears, and each ear Wh 2B Oy 


Hath a hundred grains. 


Allah giveth manifold increase "MS op) hee ‘aa 2 2) y hy ee 23 
To whom He pleaseth : aa 
And Allah careth for all oO Sie foals 20 2i\5 


And He knoweth all things. 


262. Those who spend AM Mar es NA oie 285 
Their sabatinics in the cause ia oa pier lear 
Of Allah, and follow not up ? 4 724 3K 
Their gifts with recninriens {aks RAIS dil 
Of their generosity A sk 
Or with injury,—for them - 
Their reward is with their Lord ; ae : 2) jos 5 3) yo 248 
On them shall be no fear, ofthe as oa 96 
Nor shall they grieve. 5 
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Sira 2 - Al-Baqara 


English Translation by | 
Abdullah Yusuf Ali 


Kind words 

And the covering of faults 
Are better than charity 
Followed by injury. 

Allah is Free of all wants, 
And He is most Forbearing. 


O ye who believe ! 

Cancel not your charity 

By reminders of your generosity 
Or by injury,—like those 

Who spend their substance 

To be seen of men, 

But believe neither 

In Allah nor in the Last Day. 
They are in Parable like a hard, 
Barren rock, on which 

Ts a little soil ; on it 

Falls heavy rain, 

Which leaves it 

(Just) a bare stone. 

They will be able to do nothing 
With aught they have earned. 
And Allah guideth not 

Those who reject faith. 


And the likeness of those 
Who spend their substance, 
Seeking to please Allah 

And to strengthen their souls, 
Is as a garden, high 

And fertile : heavy rain 

Falls on it but mukes it yield 
A double increase 

Of harvest, and if it receives not 
Heavy rain, light moisture 
Sufficeth it. Allah seeth well 
Whatever ye do. 


Does any of you wish 

That he should have a garden 
With date-palms and vines 
And streams flowing 
Underneath, and all kinds 
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Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
Of fruit, while he is stricken vo) 90 (429 44 
With old age, and his children SEY Qi) 


Are not strong (enough Or Geb 4G38 ih SSN AAs 
3 A 


To look after themselves) — 


That it should be caught 9 2O169Y GY 49. GC RITA (7% 

Lis a ae : CSG Sass Hiab) Weel 
ith fire therein, dy S ‘4 \\,'s 6 

_ be burnt up? , adn cee 
us doth Allah make clear : IS SAidi ai 

To you (His) Signs ; Os de | 

That ye may consider. 


alee 


SECTION 37, 

267. Oye who believe ! 114A Wet 
Give of the good things , ly CAN be 
Which ye have (honourably) as Are ‘sh iy (aes 

: earned, Sak oe hl ween 5 
And of the fruits of the earth BIA SEA 5 
Which We have produced eer ee 
For you, and do not even aim eS lpr V5 
At getting anything pobethhs? 
Which is bad, in order that Gd a 
Out of it ye may give away " hone 
Something, when ye yourselves oak, pws 
Would not receive it aia eted Uh 9% 
Except with closed eyes. 45,3 \jetages vl 3 
And know that Allah 992, G2% hy Sh FIN 
Is Free of all wants, Og CE au ol (30615 
And Worthy of all praise. 

268. The Evil One threatens 13625 CR 7 9 eB 
You with poverty . 7) AD Bsn GB ron 
And bids you to conduct BAAN ROI 
Unseemly. Allah promiseth ‘is Us 
You His forgiveness PIILIII Ere KP 7 9h? 
And bounties. ads 4 ue cs es ese 
And Allah careth for all 6 Att geal all 3 


And He knoweth all things. 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


He granteth wisdom 

To whom He pleaseth : 

And he to whom wisdom 

Is granted receiveth 

Indeed a benefit overflowing ; 
But none will grasp the Message 
But men of understanding. 


And whatever ye spend 
In.charity or devotion, 

Be sure Allah knows it all. 
But the wrong-doers 
Have no helpers. 


If ye disclose (acts 

Of) charity, even so 

It is well, 

But if ye conceal them, 
And make them reach 
Those (really) in need, 
That is best for you: 
It will remove from you 
Some of your (stains 
Of) evil. And Allah 
Is well acquainted 
With what ye do. 


It is not required 

Of thee (O Apostle), 

To set them on the right path, 
But Allah sets on the right path 
Whom He pleaseth. 

Whatever of good ye give 
Benefits your own souls, 

And ye shall only do so 
Seeking the ‘‘Face”’ 

Of Allah. Whatever good 

Ye give, shall be 

Rendered back to you, 

And ye shall not 

Be dealt with unjustly. 


(Charity is) for those 

In need, who, in Allah’s cause, 
Are restricted (from travel), 
And cannot move about 
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274. 


275. 
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In the land, seeking 

(For trade or work). 

The ignorant man thinks, 
Because of their modesty, 
That they are free from want. 
Thou shalt know them 

By their (unfailing) mark: 
They beg not importunately 
From all and sundry. 

And whatever of good 

Ye give, be assured 

Allah knoweth it well. 


SECTION 38. 


TT hose who (in charity) 
Spend of their goods 

By night and by day, 

In secret and in public, 
Have their reward 

With their Lord: 

On them shall be no fear, 
Nor shall they grieve. 


Those who devour usury 
Will not stand except 

As stands one whom 

The Evil One by his touch 
Hath driven to madness. 
That is because they say: 
“Trade is like usury,” 

But Allah hath permitted trade 
And forbidden usury. 

Those who after receiving 
Direction from their Lord, 
Desist, shall be pardoned 
For the past ; their case 

Js for Allah (to judge) ; 

But those who repeat 

(The offence) are Companions 
Of the Fire: they will 

Abide therein (for ever). 


145 


Arabic Text 


- (794 


eAIG wes 


& keray > 275) (Am ID 9098 
OP 99K 9% 
ahh 2s 


acelreceiror ont 
SE eS 
5 he ay Eh EF 


D409 3,6 2.4% 
SG Basal Cotas Gighl-rer 
SIE 5 Ye Maly 
q wl 4? 2 94 9 DAK 
“abt Ks shel ay 
= A 9hGIG 9 


A445 6 44% 
SOBA 295 ele SAY 


33 


3 


OPS HG agree 
CEN A Cah PUSS) 
ado oy 
AES RD aH 245 yy bs 
455 of ahiey 1 GS" 
ih BAS 

* vei C 515 % CA 

o Gibbs i 2h 


Aa 


Spout! -1 By gu 


Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 


(SD PH O28 Dorma Sx To digsow DNLSTF MBS pS SH.) 
wrse SOO Sosy OLE WHowho%H. DoMH¥Smyre wed 
(wOSrStNG ANgosootx) Boo Wise, Hort a6 (Sow) 
Dssry sows GT-NS!o SELB KYSrroSNos. TD Sr (sa 
wm S800 (epSahoo) SKS. AreiBaio SSErys aes Bowx 
€ X Sossoeso DE ytoxsoon Resor. 


SoH ySINWSS HOS Xoo 
ITA. Sax wirson sions Sxrxigron so rely, Soov 
Bx Nossseod SoSH wrves ard Seewye QWS-POST-PS S09 
Fer. wes df} Pasoxoorrd FX soo7V"D Hod’. 


Q75. (bdarSom AchAwSHj OH ocean 58 OSyo 
DQ) TSSALS) dst SEO BHD STregehPRGrO’s6* ares 
Wsiox Doses, TW Doowsvdss (Ysesind) Seas 
HSIN GIrYHSS TESS Deosaesornw. domwysnr (54 
VM SAMFSHo BoAFSouS) ar Ghororr> “ (Sah Dy}ch 
MoT¥rAS) KS ,Sxo%rrws (BHYD)) KG SR Tavososs al” 
BOD TXsoshors ST Ys Figo, Sow) SYD PAGO 
Tres (Gorn 257.0 IBroxr) 0S (aXxph) % ox 
Sarg BwSorys Ast 5G BH Sew Sse  godss 
so202% (= STW SoS SOAS) SssowsH srwow yrs 
SeyyRor DW SpsstIsas PFAsosows Sosy Sosy. whe’ 
D5 WB ABs Wamesat sro SSerAQ Dor. 
wos wes ZOO arrsheoo. 


TP. IS. 5, 146 fe) 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


276. Allah will deprive. 
Usury of all blessing, 
But will give increase . 
For deeds of charity: 
For He loveth not 
Creatures ungrateful 
And wicked. 


277. Those who believe, 
And do deeds of righteousness, 
And establish regular prayers 
And regular charity, 
Will have their reward 
With their Lord: 
On them shall be no fear, 
Nor shall they grieve. 


278. O ye who believe! 

Fear Allah, and give up 

What remains of your demand 
For usury, if ye are 

Indeed believers. 


279. If ye do it not, 
Take notice of war 
From Allah and His Apostle : 
But if ye turn back, 
Ye shall have 
Your capital sums: 
Deal not unjustly, 
And ye shall not 
Be dealt with unjustly. 


280. If the debtor is 
In a difficulty, 
Grant him time 
Till it is easy 
For him to repay. 
But if ye remit it 
By way of charity, 
That is best for you 
If ye only knew. 


281. And fear the Day 
When ye shall be 
Brought back to Allah. 
Then shall every soul 
Be paid what it earned, 
And none shall be 
Dealt with unjustly, 
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SECTION 39, 
si Wes ye deal with each other, Chal rS-5\) CSG -rar 
Fats agate opi BEIGA 


In a fixed period of time, dIPIUY EACH 174% 

Reduce them to writing. sn FF els 
Let a scribe write down ANIM 0 KG 2% IR eo 
Faithfully as between say Cse RACs 
The parties : let not the scribe GAY” \ 
Refuse to write: as Allah BE 3 


Has taught him, ‘UK 2u\ CANS SES 


So let him write. ’ 

Let him who incurs il ahe (50s ed 5 
The liability dictate, Seat Ge 
But let him fear 435 AEE 
His Lord Allah, +44 99 942440 
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But take witnesses SE ACAL AE BCX 
Whenever ye make YANG \3) Boys 3 
A commercial contract ; 2994.46 GALOIS 
And let neither scribe oer Sb ey Js 
Nor witness suffer harm. GAT Nat PALE TANA IAEA 
If ye do (such harm), AS G4 asi Vhas ©) 
It would be wickedness An AGG Ai) Ks) 4 


In you. So fear Allah ; paee & ehcp ie 
For it is Allah py & 450 Je 2x) 
That teaches you. 0 & als 
And Allah is well acquainted 

With all things. 


283. If ye are on a journey, 47 \o oh? ae 
And cannot find ~~ erg RS, O23-Far 


A scribe, a pledge ts ide Bs 


iMpepe *LEyis 625 
Depoeive ie Veni, wats Sal OF 
Let the trustee LAGE ohh 368 
(Faithfully) discharge 2G SA, AN 
His trust, and let him AD abl Gx» 
Const ia 3, a: sh pS Q5 
repalena ri gua 625 3) 8S CGA 
ee iat eras bane casts § 
SECTION 40. 


284. Io Allah belongeth all CDNAS eye b Gs ah-raw 


That is in the heavens 


And on earth. Whether GES ELVA VOTO 
Ye show what is in. your minds ats Bla isc) 5 
Or conceal it, Allah *athdy Bealch eed 
Calleth you to account for it. brag oF p 2090 THE OAV 9.808 
He forgiveth whom He pleaseth, Asti wie, AG Cr) aks 
And punisheth whom He pleaseth, 4.94% 7 yh 

For Allah hath power ofS 5B Ce 2n\3 


Over all things. 
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The Apostle believeth 

In what hath been revealed 

To him from his Lord, 

As do the inen of faith. 

Each one (of them) believeth 

In Allah, His angels, 

His books, and His apostles 
“We make no distinction(they say 
Between one and another 

Of His apostles.”” And they say: 
“We hear, and we obey : 

(We seek) Thy forgiveness, 

Our Lord, and to Thee 

Is the end of all journeys.” 


On no soul doth Allah 

Place a burden greater 

‘Than it can bear. 

It gets every good that it earns, 


And it suffers every ill that it earns. 


(Pray :) “Our Lord! 
Condemn us not 

If we forget or fall 

Into error ; our Lord ! 

Lay not on us a burden 
Like that which Thou 
Didst lay on those before us ; 
Our Lord! lay not on us 

A burden greater than we 
Have strength to bear. 
Blot out our sins, 

And grant us forgiveness, 
Have mercy on us. 

Thou art our Protector; 
Help us against those 

Who stand against Faith,” 
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Surah III (200 Verses - 20 Ruki'‘s) 


Al-i-Imrdn, or TheFamily of‘Imran. 


In the name of Allah, Most Gracious, 


1. 


2. 


ws 


Most Merciful. 


faAllah! There is no god 
But He,—the Living, 
The Self-Subsisting, Eternal. 


. It is He Who sent down 


To thee (step by step), 

In truth, the Book, 

Confirming what went before it; 
And He sent down Law 

(Of Moses) and the Gospel 

(Of Jesus) 


before this, 
As a guide to mankind, 
And He sent down the Criterion 
(Of judgment between right and 
wrong). 
Then those who reject 
Faith in the Signs of Allah 
Will suffer the severest 
Penalty, and Allah 
Is Exalted in Might, 
Lord of Retribution. 
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English Translation by 


Abdullah Yusuf Ali 


5. From Allah, verily 
Nothing is hidden 
On earth or in the heavens. 


oS 


He it is Who shapes you 

In the wombs as He pleases. 
There is no god but He, 

The Exalted in Might, 

The Wise. 


“I 


. Fle it is Who has sent down 
To thee the Book: 
In it are verses 
Basic or fundamental 
(Of established meaning) ; 
They are the foundation 
Of the Book: others 
Are allegorical. But those 
In whose hearts isperversityfollow 
Thepart thereof that is allegorical, 
Seeking discord, and searching 
For its hidden meanings, 
But no one knows 
Its hidden meanings except Allah. 
And those who are firmly 

grounded 

In knowledge say: ‘‘ We believe 
In the Book; the whole of it 
Is from our Lord’’: and none 
Will grasp the Message _ 
Except men of understanding. 


8. “Our Lord!’’ (they say), 
“Let not our hearts deviate 
Now after Thou hast guided us, 
But grant us mercy 
From Thine own Presence ; 
For Thou art the Grantor 
Of bounties without measure. 
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9. “Our Lord! Thou art He AER ARAYA 
That will gather repens pee Elle Hs US-s 
Together against a Day about whic 2 9G oo 
There is no doubt: for Allah a 33 wy Ye oa 
Never fails in His promise.’ 6 AGA RACK 4 ! & " ‘ 
SECTION 2. 

10. hose who reject Faith,— BRE Cs eyes 3% on 
Neither their possessions \ OWES: NTC o} 
Nor their (numerous) progeny “es, ‘Dodsh ? SS Ab 3 BAe 
Will avail them aught 
Against Allah: they are ae * fal ea ams 

selves 
But fuel for the Fire. 

11. (Their plight will be) OM MS-0 
No better than that ee 
Of the eee of Pharaoh, sali Of Og 3 
And their predecessors : bo BR gy IR CEKLOIC NT (4G 
They denied Our Signs, Bap hidy hl 255% tl luo 
And Allah called them to account 
For their sins. 

For Allah is strict 
In punishment. 
12. Say to those who reject Faith: A PLIIS 19 I? Ge AZ 
segs va ye be vanquished Cpl aS Cag de a 
nd gathered together 2 AL Wy 6 IRC 
To Hell,—-and evil bed BENE 
> E \ Ite 
Indeed (to lie on)! 0 An) “% es 

13. ‘‘There has already been “IA OZ 5% 

For you a Sign 4s OB US- 


In the two armies , 3 924, 08 
That met (in combat) : yah Gs a8 265 Gas ix AG 


One was fighting in the Cause 4%5 P40 sii al 
Of Allah, the other Y 
Kesisting Allah; these saw » 22h 7 Ae. I L904! 
With their own oye Nis ang OA 
Twice their number. A145? ATC 

But Allah doth support MES 1pah doh aus 


With His aid whom He iis ofest sy Efe) ays 3 & 


In this is a warning 
For such as have eyes to see.’ 
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SéyS SKadachsos) SY Torres ATSEOSA, 2k 
DNghoo PK Say Wssoow SPoreiowHoTa. SSN yA Soshows8o 
SQB CF SON. (BST A SSoNsos SKSTISOsS Dore) Dro 
SHVOW Todos Pigs YHsHswow Moths Yow 
Brr-Oe.tl PxXoshoro GS Expord wes (FB O¥_g) DD) 
Watch Boowsegysoe Sorehoeos Forgery wr88 BDaHOS YS Xa 
sr shoo Yor. 
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‘Fair in the eyes of men 
Is the love 

Women and sons; 
Heaped-up hoards 

Of gold and silver ; horses 
Branded (for bloodandexcellence); 
And (wealth of) cattle 
And well-tilled land. 
Such are the possessions 
Of this world’s life ; 

But in nearness to Allah 
Is the best of the goals 
(To return to). 


. Say: Shall I give you 


Glad tidings of things 

Far better than those? 

For the righteous are Gardens 

In nearness to their Lord, 

With rivers flowing beneath ; 
Therein is their eternal home ; 
With Companions pure (and holy) 
And the good pleasure of Allah. 
For in Allah’s sight 

Are (all) His servants,— 


. (Namely), those who say: 


“Our Lord! we have indecd 
Believed : forgive us, then, 

Our sins, and save us 

From the agony of the Fire !’’— 


. Those who show patience, 


Firmness and self-control ; 

Who are true (in word and deed) ; 
Who worship devoutly ; 

Who spend (in the way of Allah) ; 
And who pray for forg iveness 

In the early hours of the morning. 
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14 Sy Dye, RoAnowsnow Texoen, | SssoerB 
Mogs Sio0e0, SROSS, SKpSoS sr PrH—_s Hervéo 
SasvBoNy- Bose, Trager Be Seo, Pocsoosh Borate Bo 
SIPHPHO SHH* VAS BWSA. (WO CSSSworHsrseh.) gr so 
oD HAsr~Aswso WD with Faoasor KsSogssoo, (weBioe 
sPoDosSANS.) 


15. (2(55s,1 785") Gin Biysbs “Or§ ofry ss 
Hoyow SW SPs BS Bayo? Bay §Sroo Frees 
WO PASAT -KeTrorsosswen Fox). ors OY, dove 3s 
BrotixyD. arwWot AFedarwyB aHoowH, wows wres 
SOEJu% tke wfothes, (Va STOS ST SWSS) FX 
Sood GALNYSrs\o TOE Spor. (MsTawowsSr ae) BSP _§ 
Kee VWoSSxoo Wns IPO SyRot Mew. 


16. (BSH _SSmHoro) WS gHow<ws: “Sigs! Doxoo 
DT SHIT HSI SQyGd.. GY Soe Arsishovws KHoos)soo. 
Soma SOB MOB FH oxpHKo0.” 


17, ASH YSIS WB, (AV dha Fsimm es yNoadsos 
to Sorts) Sw (SStarey, chFiyswo) Ngsosos™, 
JSS F_LTEOS™ arPpsato SogyHot, Isto (SxSraysos) 
SOGHLVHOS™, SIPS Hoot LNT yroros S (SxSoHD) 
[ar goseo* (eSB SH § ste.) 


* EPDES? OM Sore Fass “HD, OF MIT gio, CHaNoas 
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18. There is no god but He: VOOM INI CAIN ZS 
That is the witness of Allah, PY ayy asf Ab) gst -1a 
His angels, and those endued BY ae (4 AKAD 
With knowledge standing firm Lis CG Lit B13 aT ; 
On justice. There is no god but He, + 99 CHILI NG | 
The Exalted in Power, ORS: FSS) ays i 
The Wise. 

19. The Religion before Allah BI 2rh by % 20 780 S 
Is Islim (submission to His Will) Anh gis CAN G8 
Nor did the People of the Book Fi Kel tal ce ; CSGENNGS 


Dissent therefrom except 

Through envy of cach other, PRIS y é We 4 2 
After knowledge hadcome tothem. 2 ACH sal! pa aa O24 x 
But if any deny the Signs of Allah, MA oles gles, BSE 


Allah is swift in calling to account. 


20. So if they dispute with thee, APL I KOK NEL Ary 910 
Say: “I have submitted Gs ELSIE a2 Ob-v- 
My whole self to Allah » 2eGy ae ah 
And so have those Press BM 
Who follow me.”’ PANG] ra BARAK EA 
And say to the People of the Book SNS Gud 3 
And to those who are unlearned: ba 12 {e oe etl % 
“Do ye (also) submit yourselves?” : lk oe 
If they do, they are in right N2 eal ae 2 214 

guidance, BULA H 


But if they turn back, aN de CHS KYy Oh 
Thy duty is to convey the Message, 7 z ys e 
And in Allah’s sight ods Ree tts § 


Are fall) His servants. 


SECTION 3. 
21. FAs to those who deny I) RCREL: cae 
The Signs of Allah, and in defiance aleal O3 TCWG 
Of right; slay the Prophets, RENEE e WN ALES 
a PA = 


And slay those who teach 
Just dealing with mankind, “AG Gs LiM Czeh esN) 
Announce to them a grievous ; 


penalty. Ors ghey 2455 
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18, wer; ZEB GOS SASarwH; STACK ST? 
Bass s rPROgwO sarees, [08 PXSo%oe dg. oe 
Assrrdenoxws, Mydorgwxoo Yowrdor (Ansar den. AX SceBoes 
Agassi a Dortoares. Ver SS) MTS SOMSLos 
¥ Loss. ene $0 OE Ly S008 So} DW gem. 


19, D8\ axon PNSOMAKe Na PowaoSsoo gah 
(carte 39 Sho Mody?) BER KYO Bears wee sow 
DepWiioo YDS Sor SKowzs Bi SHgssoows AQSEODS A Be08 SS 
rasoo SMO KES Sorélyoga, PrxxEySOssormo Ba SoTBs 
Soot ¢ ISI DH ROKH* DED PASososh SH GswN PR otras 


20. 38 Dx HH Darvas GAXGio (& SIs sl 
TES") Gewoxo : 

“> OS 2 BOW, sow BM YPXScHos VENA. SHAS 
Bots aos tox ob w8yone.”’ 

BK NOK sive SSKECIOA Sim, D Dar Dirrsvoo Dar 
geomoasoo: “Meer DS BS Oxteoro<essor?”? 

WVis OXBOMS? Dr HIYA AHwry eho 
PY wey spb Elon s* b Desgy Soo $3 SOBSsSo0% wo 
hobs SSS. BSS KW Geyer _rsowd wgccos 
GOMN*. 

sarees poss 

B1. IS% YASEyo Bsr NOWHOD, VA LAGAN (KS 
¥ ew od, AgcSOSSON AH rate) Fi [SSE ODA S45 
a8 X80D (oogos (558 0&6*) aes wos Yas 
BE FeoroxdD BOcHBaipro. 


¢ SONS Dy Sow’ OD Sr ta BAS) ws. 
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Abdullah Yusuf Ali 


22. 


23. 


24. 


25. 


26, 


They are those whose works 
Will bear no fruit 

In this world 

And in the Hereafter, 

Nor will they have 

Anyone to help. 


Hast thou not turned 

Thy vision to those 

Who have been given a portion 
Of the Book? They are 
Invited to the Book of Allah 
To settle their dispute, 

But a party of them 

Turn back and decline 

(The arbitration). 


This because they say: 

“The Fire shall not touch us 
But for a few numbered days” : 
For their forgeries deceive them 
As to their own rcligion. 


But how (will they fare) 

When We gather them together 
Against a Day about which 
There is no doubt, 

And each soul will be paid out 
Just what it has earned, 
Without (favour or injustice) ? 


Say: O Allah! 

Lord of Power (and Rule), 
Thou givest Power 

To whom Thou pleasest, 
And Thou strippest off Power 
From whom Thou pleasest, 
Thou enduest with honour 
Whom Thou pleasest, 

And Thou bringest low 
Whom Thou pleasest : 

In Thy hand is all Good. 
Verily, over all things 
Thou hast power. 
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22. @i3ar EDTASH Qsraows Bos Sows Say 
SHOR, TE BActhors Nitta Maoores, 


28. (& S91) PF KSE OF SooTI0o8 y,- QS WX soo sore 
5) & SJar Box wes wre g Oo XmQow sa? * SEg NoFasoo 
ra) i 38 segs DK casio BawwwsDctiny WORD 
Zed AK NEowsoes Das Ost Dosnds. BD wrees® Howe 
Dsso0gn'B 8. (BABS os Sav) DOWLODNES, 


24, DEL NT WEote% TCAs (78 Orgs 
2d. GH TD SrHoies Boch.) sk wows: “somos 
SSSA Gor. (25S wos) O3 Gwo¥ Sboof tresvo 
SE. (STO Higseo Te.” HET SOySmom sO KoF as 
MAN AHsioox wkd Brr~wWAowo ways. ¢ 

25. TD VF yAeaon Sty BESS DG NOSED VYT* 
Ke Bye ae FaoBairoto? ae Garden BB psuw Ferrio 
WE ANC nebo. oss E80 ONAN BOON AD. (Kz, &oOH 
Bic, S6yj HOW eswSrNtwmh Nor axXcacki., wossrd 
G8 oO HS So¥ Sk Ssorvd GHArsduwo srsimesies.) 


26, (b 59S) GowHSnt “SiS, WO ovN Sxosyo 
SVOIWVH [SPN BAF Tr! HY [Sc Ssres 8,0 VF 
TS VBS). D8 ovo SDDGBO CHT°SinwM0B SerKo*w*ox). 


* GrAMsIay, squads soba? KIOFwem, Sed VIS¥_ 6 HIS 
DEBS CQAT? KJoFssom RB Qos or BL NOPtooo TP. OO Gas 
Sroswmosm eriooMim Ko USN0Sc0N Ox Aoraso7re (FS SO. 

@ Tr TH View AJo¥wwwor xqVety sHisoom Boys. oF 
F890 Xo Firth NarSmyuormm RYE tM, 
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27. “Thou causest the Night “ay 2H 2178 
i Sein on the Day, . Br) g05) m9 ey 
nd Thou causest the Da > Vai Ss Nast 2355 
~ pet on the Night; : ual satel ee 

hou bringest the Livin xa sa\ (oy CH ps 
Out of the Dead, : ere id A 
And Thou bringest the Dead CRO oy eA) ae 3 
Out of the Living; roar ie yea tre 
And Thou givest sustenance Onis A Aes o* G3 


To whom Thou pleasest 
Without measure.” 


28. Let not the Believers HORRARSS PALA ROA 
Take for friends or helpers MAN CANS gk Y vA 
Unbelievers rather than £72. PW 282 
Lelievers: if any do that, ince caste au 
In nothing will there be help ? “yA oA} A (jaiS WW, 
From Allah : except by way Gal A aS a - a 
Of precaution, that ye may SS phe aS OS ses 
Guard yourselves from them. »6 724 9) GER? 

3ut Allah cautions you AK ab YSVES 
(To remember) Himself : a AL 
For the final goal Odea git Ms 
Is to Allah. 

29. Say : ‘Whatever ye hide Xn 99 NLA ht 94 9 

“et is . your hearts Bho bu ees él d5-r4 

r reveal it, aI| 29% 27 po gods 
en knows it all; eos ail Aha B85 
e knows what is oH AY Sete, & 10 24357 
In the heavens, es) Gbe, Nees = 
And what is on earth. o%s ox a CS 25 


And Allah has power 
Over all things. 


30. ‘On the Day when every soul 24 Sab 9 evar 
Will be confronted bal 63 Jeg Agee 

i i Wee 47 
With all the good it has done, bd are ES by 2 \f % 
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DH [AtiwB SHES TS Sow (Sar BH; REXpEDd Frdared 
Soar Biresasor SES BSH. Ie (Bso Ay Fsoorw Oo SS, 
KSssovew, WHS SiH TK be ¥ sors, 


27. “OBO BKB Hora, SKB Tr-iBaHorHom AS» 
x 5 , a 
Drrsy VS. sys (Srso) mod sx Méysy soo Tao 
SWS HB. AGorw spy fovs Was sry OS. MHoBs sts 
BBHoS Koo SA SSPrNQSosso SMT WS) is. 


28. DI SSowhowo (SSNHP MOM FxoS*5) DF so 
Sour O80 DT Siro KSEAONS Ry SreBowons &.5 
BOSS KM.EE QW (ATs Ssrmow) Sitawweon RS *-s* 
PXSEYSISS BoQdsw Ow VON, Ores TS TYSe xo 
OB S2RyorosPrariok GH Woy KeasiosZ (TSS* Sagi TS 
SOS Bossi) PASotowsKres (55 Ugo Homowbo Sos 
Seoro GOS Sood) PARI WoT ao (LA Sms x2). 
SoS PANGAOLES (Vodice) soso® css & 


29. (& S9Sm! TSS* uey) Depron Ore sySctoxoo 
oS? N\A HWW BOewihyes crOHaModaw PFA sosewiod aso 
Resor. STSTiaworor Preocoorosy Ko Sow soo SH Beso 
Noi. SXSW WS, SRYBoOP Sd CHITA For. 


30. (x8dR8O VSS SES SaLT , SB, ptm, SS, 
aSosiz-Sowors WF Das0259 (SSgHssoro 8 ANNn%o8 BW Ro 
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English Translation by | 
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And all the evil it has done, 
It will wish there were 

A great distance 

Between it and its evil. 

But Allah cautions you 

(To remember) Himself, 
And Allah is full of kindness 
To those that serve Him. 


SECTFION 4. 


31. SSay: “If ye do love Allah, 
Follow me: Allah will love you, 
And forgive you your sins: 

Tor Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful.” 


32. Say: “Obey Allah 
And His Apostle”’ : 
But if they turn back 
Allah loveth not those 
Who reject Faith. 


33. Allah did choose 
Adam and Noah, the family 
Of Abraham, and the family 
Of ‘Imran above all people,— 


34. Offspring, one of the other, 
And Allah heareth 
And knoweth all things. 


35. Behold! a woman of ‘Imran 
Said: “‘O my Lord! I do 
Dedicate unto Thee 
What is in my womb 
l‘or Thy special service : 

So accept this of me; 
For Thou hearest 
And knowest all things.” 
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36. When she was delivered beer PEA AC 

She said ‘“O my Lord! es SONGS SECS CG - ry 
Behold ! I am delivered . RX, 
Of a female child !’— 
And Allah knew best d2AAIY 994 gies 
What she brought forth— . combo radios 
“And nowise is the male RIN SS 4) ‘ 
Like the female. Sd Jes Js . 2 ‘ 
I have named her Mary, <a ys ahs 


And I commend her 


And her offspring Nadel GN 
To Thy protection Lot 4 4172 tuk 
From the Evil One, Ogee Rees 
The Rejected.” 


37. Right graciously ZAR ULACCAA CAS 
Did her Lord accept her: oT LGUs ve 


He made her grow Ups CS SE GUS CRS 
P , 


In purity and beauty : 


To the care of Zakariya “NeMNG SOS Rana: 3 


Was she assigned. 


Every time that he entered "ELGis bes 
(Her) chamber to see her, ats ALF AZ 
He found her supplied Wat G1220.06 
With sustenance. He said: phy 2 9 eh 248 
“OQ Mary! Whence (comes) this Ws 62 PMN 
To you?” She said: 46 A BIMALES 

“From Allah: for Allah MSE Gia Gt 
Provides sustenance 7 24 

To whom He pleases, O yee A > 


Without measure.” 


38. S11 here did Zakariya AAs Se CACK CAAA 
Pray to his Lord, saying: ab OTGG SES oy Ya 
“OQ my Lord! Grant unto me ba x A335 BS Be 
From Thee a progeny . S Wabia te Oe 
That is pure; for Thou bs O Ks ate Ou) 
Art He that heareth prayer! 

39, While he was standing NOG) ASKS or 


In prayer in the chamber, 


The angels called unto him: Yrs § Las L1G 235 
“Allah doth give thee A NG da G5 


Glad tidings of Yahya, arte DES aH GS 
Witnessing the truth ic Gad Ae ae ee 
Of a Word from Allah, and (be MOLE GS 
Besides) noble, chaste, 4s batt th te 
hoe Prophet,— Ype>$ Og 

the (goodly) compan ” Luray eZ 
Of the Leon ad re) Cheba o4 3 3 
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36. Bo sis BRAS Geo ONQHoGH:? “Sgr! 
Ax Sy BRHHo FOSD. (G3 VStcioes..)? HBsardDd 
Moeod FXSoBors Won Bworor. (@6H g his h80 
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BowsrXo To Sree Sw OS s8cw weoomrrey ! 

87. SB [SPY & PMY Sw Vy SoyryTS* dy 
SOR. BR BVO [SSE soos SOTBIQAD, Bx eddie SHeaSows 
SB GQuas. Sto BH Soroeo8 Ro (3 Sarg 
sori Heo) KAD Asp SPSPOS SHE vsyxv 
AK Don —_Aorseeat ireiothoHa, — Aad SAHA RD: 
“5g 1 Se SxS HD  BWy MB Sy Soossors7?? 
BRo TA SRM * “SS EON) FSLOB. Joeoyns SNEAIOS ares 
PK SoS GOONS SIT) GHAI S0 Div.” 

38. O8y-% aldcire PX So%*od47 [Srgowss : “(Sgr 
(go) — SA|HaHD KOHBD srw SIarBoxxon NY Soe 
Bde DOowHo Trey.” 

89. wdai» SNAG Awosud Sows Ex 
Ber OD Diao Nos*FoNS: HHH caosrdior ww No~yeho?as 
TKO FX Soot VFar Ya ogytoary wh. he YNS 
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He said: “‘O my Lord! 
How shall I have a son, 
Seeing I am very old, 
And my wife is barren?’’ 
“Thus,’’ was the answer, 
“Doth Allah accomplish 
What He willeth.” 


. He said: ‘‘O my Lord! 


Give me a Sign!” 
“Thy Sign,” was the answer, 
“Shall be that thou 
Shalt speak to no man 
For three days 

But with signals. 
Then celebrate 

The praise of thy Lord 
Again and again, 

And glorify Him 

In the evening 

And in the morning.” 


SECTION 5. 


42.8 chold! the angels said : 


43. 


44. 


“O Mary! Allah hath chosen thee 


And purified thee—chosen thee 
Above the women of all nations. 


“O Mary! worship 

Thy Lord devoutly : 
Prostrate thyself, 

And bow down (in prayer) 
With those who bow down.” 


This is part of the things 
Of the things unseen, 
Which We reveal unto thee 
(O Apostle !) by inspiration 
Thou wast not with them 
When they cast lots 

With arrows, as to which 
Of them should be charged 
With the care of Mary: 
Nor wast thou with them 
When they disputed (the point). 
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40. (@as eS Sci) Germ; “(Sool Ax DUH; xy 
Wg Soxg : ws HNTB» Kew?” 

TOE PFxSoHAty BOBS: “QRH Pxsoihoss Is 
Hy SH ywey Baiow.” 


Al, a¥8ador gi DYDD: “Sarl we Mich 
Sows WEBS VY Oxy sor (SArBossoo.” 

TOE PX Sosy» DoOByo 2 “AY Mow Asso 
SSH KorN SHSM, (OSS SS*) Soya asx Sao Bax 
Towers, PASAT, RN Praswwsors aM QSB —_ asowsoato, 
SP PSxporgecsoors PRS! sora F Acorewoshoorsoxsoo.”? 


BSN Moessdo 
42, sg? Paesrd DOS: “Kh seugSs! xy 
WKsoiors adh Fd, Td Hg sso TW, (Hsowtsoo Sows) 
Bye DSoy yHgroow [SAraoBAS. 


43, “by soe! gdo Fo AY Prsoihoss 
TALON Seo. NSaS Wasdisroro. GIS P%,e8" sro 
acess OS* PKST YAH sOXQR asrozsoxn, 
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45. Behold! the angels said : My Sy 9792 \ Sew van 

“0 Mary! Allah giveth thee aA 29 Mit! ol 3-0 
zlad tidings of a Word tere Gry Nenrd 
From Him: his name f 13 10% ae 
Will be Christ Jesus, a FAW re, bs xe i Bde 
The son of Mary, held in honour avo a aie ae ! 
In this world and the Hereafter ee) AVA res we) 


And of (the company of) those 


Nearest to Allah; SA SEN 6435 


46. ‘He shall speak to the people 9h, of 2 td stops 
In childhood and in maturity, KS yaa Ho 25 on 
And he shall be (of the company) i Li) 7 
Of the righteous.’’ Othe sal Ee5 
47. She said: “‘O my Lord! G44 \ SSG A HONG 
How shall I have a son Lacie’ ot 
?” > 29 79% 9 
When no man hath touched me? $504 3255 


He said: ‘‘Even so: 


Allah createth RE EA se wards 


What He willeth: 


When He hath decreed VA asiy 

A plan, He but saith 9 i 

To it ‘Be,’ and it is! Ob OS ACS 
48. ‘‘And Allah will teach him Le Ams ANC IIRLI 

The Book and Wisdom, ASIN CSN AN 5-1 

The Law and the Gospel, 6 ‘ : é SI 5 S85 
49. ‘‘And (appoint him) YA? Bul \ ger 

An apostle to the Children : Oneal C2 3855-414 

Of Israel, (with this message) : Iu 2 29M 962 2% 24 

I have come to you, 35 O30) Ke be iS 8) 


With a Sign from your Lord, a SRS 64 KG) revare' 


In that I make for you 


Out of clay, as it were, ib og Ae Ag eS 


The figure of a bird, 


And breathe into it, “gl OE) 
And it becomes a bird ay 
By Allah’s leave; ess aS bspls 
And I heal those chy A NH Zhe 
Born blind, and the lepers, FAN) ghana y) 


And I quicken the dead, 
By Allah’s leave; 
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45, Bsrssven (S8gSoS*) GaV8 > “bs SYK (VEE 
Keir wes Senso) WX Soho SS SOFT MY ICT? oy 
DY_JH Toiowry se. sug Larose s ‘Sarraoby? ed 
WB Bervsesorr. VED BHT S*YsovorMVrres RSA Sao 
Oforoys. MAST YMAy PWAgsoo Xares*? sé ess 
BSO*SOAD. 


46. C8t5 WOKS, BKSAOG YSN (WAScSpSar) 
(Seed Srrtzreser (STS), w&eh Seaged* QS Te 
GBowsowD, 


AT. dy (MTgto) geo DN, DoT ¢ “oe aon 
SA DMoIpas DSK Jy FOSS; TS Sy GoTewF eos?» 

(a8 HGASowe) Gare : “as x Sota BN ODS ST © 
PRoreas, CAAB Hw Daortensydo (Tsoi) ‘wreso? ©d 
(SraJsw) Bsips. GS (Sys Se) Bows wrotwHowy 6. 


48, (Giardia hic AGRE:) ‘Pxsoee wSTE (h 
Eris) PASKOFso (Sar Aowedo; Napwsiod (SJoBo 
hi) SES cede [KOBPepSasowows ASHwe.? 


49, grow base SSE VEO (SS_YKARHMOIOr, 
(NzhNoBY SoU y%.) 

“BKSQYIT Sow ATA Ae Now PANOBOV KO SD) 
Bd. DrF eo Aw SR SG¥BXo Vy SogBesraH SaSorrw 
BR AAD ja Z ovo. 8 Sxsorgs SR dS xerw, 
Sebi FAS g B worxos SRL, SHH Poo BrE*K GsSoowh 
Swoxtboms, Sptoos FrsSogT ASD Sx geo S Wow, 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


And I declare to you 

What ye eat, and what ye store 
In your houses, Surely 
Therein is a Sign for you 

If ye did believe ; 


uw 
= 


*“*(T have come to you), 

To attest the Law 

Which was before me, 

And to make lawful 

To von part of what was 
(Before) forbidden to you; 

I have come to you 

With a Sign from your Lord, 
So fear Allah, 

And obey me. 


51. 


_ 


“Tt is Allah 

Whe is my Lord 
Aad your Lord; 
Then worship Him, 
This is a Way 
That is straight.” 


wn 
lv 


. M7 ben Jesus found 
Unlclief on their part 
Tc said: ‘Who will be 
My helpers to (the work 
Of) Allah ?’’ Said the Disciples : 
“We are Allah’s helpers: 
We believe in Allah, 
and do thou bear witness 
‘that we are Muslims. 


3. “Our Lord! we believe 

In what Thou hast revealed, 
And we follow the Apostle , 
Then write us down 

Among those who bear witness.” 


54 And (the unbelievers) 
Plotted and planned, 
And Allah too planned, 
And the best of planners 


Is Allah. 
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Dr Sao SmxAdin,  Or~goxo* SAG SSI HID Gow 
MQ Adi OG BSyTor. Ore ORGS ws sowed 335 
003 PASH ssp So Fors. 


50. “a8 Seow QHyS TS (KoF soo Do-~*BowoB_ 
(S508) DIVE VDAHoSwORS FA St For NPVraoo 
SPSS WW Are FA SosHO Ds sow ROD orweys 
SHH, oHD Fx soho IH HE (SsFowo¥ OAaworrs; Ss 
PLE0%) 250. 


Bl. “en Soho Orr Wee SOS, DOa* 5 Sah, 
VoD BIN SoS sT-PBosyeh, BOA HN SoG )aoowvasr-wWeso0.” 


52. arebes** COT (ssw 7rod Sr Tr~O MSION 
BS “OE FAST YLgsos HFRS Oa DHE” 
BASS OMdSrrdiwom F7oF608: “Aosoo Pr soso (S3 
a5) TSAO Ro MOSKVA Wisoa. oto PAXsosOasors 
DF Roshoxoa, AA Mw Potion PFASoshowss SIGS  GHODS 
WSN WATry soo, 

58. “Somxigeel AY Reossos SE gsSoons Poxoo DFCRow 
SOT Soo, Poxoo ASS _Y (aor Axo) SaowOowossno. soxkygsores 
SE grows FySSH Ho sGHI* XeFogysoo.”? 


54, TPO (OT gSirow cara Is KeoSseorr) 
SOO SAG. PASosowsosrws wrAigsrawosiwos Fro (5h 
SS BowTwsy. Sara Trenes? Pr soshow Hoxrzso, 


* KSob GE" “Goh Sooo”? WD ws darroho. 
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55 


56. 


57. 


58. 


59. 


English Translation by 


SrEcTION 6. 


Wehold! Allah said: 

“O Jesus! I will take thee 
And raise thee to Myself 
And clear thee (of the falsehood) 
Of those who blaspheme; 

I will make those 

Who follow thee superior 
To those who reject Faith, 
To the Day of Resurrection: 
Then shall ye all 

Return unto Me, 

And I will judge 

Iietween you of the matters 
Wherein ye dispute. 


“As to those who reject Faith, 

I will punish them 

With terrible agony 

In this world and in the Hereafter 
Nor will they have 

Anyone to help. 


«As to those who believe 
And work righteousness, 
Allah will pay them (in full) 
‘Their reward ; 

But Allah loveth not 
Those who do wrong. 


“This is what We rehearse 
Unto thee of the Signs 
And the Message 

Of Wisdom.” 


The similitude of Jesus 

Before Allah isas that of Adam; 
He created him from dust, 
Then said to him; ‘Be’: 

And he was. 
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CSS Moss 

55. (A> FHJHow Sond woods HiwyB dod 
NSpth) PxSosodty WoONByw: “L ear! * Hy (szrasons 
HIeLorosino Vawmiom, (b FSHod £8, HH woxsxiysax 
SoSHos Uckorio). (woSses) TWoEsoowWS HH if RO 
[SArAcHow; | FGoHo GSarwWaroosto& LAY SELMAHI™S 
HH. ATR MNCOCMN ars HF HoHor [KYaw Tro SIH SH 
Fgso DB. Vsyih Drwos sors WHMESoSS sos Osstor. 
QrrH  SGHyFahoo Narwaeorwsy ADsicorswort sro Bx 
BO y-£ mom. 2 


56. “Sw DISS sows Dor eoHs*® sred ger 
Soo SSS Srees 008, FESNon PR oto, a8 “BSC dOND 
WHitHoissoo Wao orm.” 


BT, KASt DI SYSNAVed SH yHhoo . S*SH,5* 
BOD PASoBw Wr BK owar¥eorwms. Tw Hor Pxso 
Bors. (WASeH.”? 


58. (E\Sxsr1) H% DQRotHowoy ASoSawy DAgxwoG 
Bsi005 YASS) F3o. 


59. BXSoMOLA Ber Wor caso BSH (Sxso 
Boho) BeSshorw% s5855"* RCO “eros? wd SorS STATS. 
Hohsy SSaraow.e7 


& hsv EY HANET BOIS” Umma ethet Sed? Vd ras 
wes: th, Boorrert BK SN CAxwo? WAM KAS Sw? AoA ss aro 
wT So. 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


60. The truth (comes) 
From Allah alone; 
So be not of those 
Who doubt. 


6 


—_ 


. If anyone disputes 
In this matter with thee, 
Now after (full) knowledge 
Hath come to thee, 
Say: “Come! let us 
Gather together,— 
Our sons and your sons, 
Our women and your women, 
Ourselves and yourselves: 
Then let us earnestly pray, 
And invoke the curse 
Of Allah on those who lic!’’ 


6 


nN 


. This is the true account : 
There is no god 
Except Allah ; 
And Allah—He is indeed 
The Exalted in Power, 
The Wise. 


63. But if they turn back, 
Allah hath full knowledge 
Of those who do mischief. 


SECTION 7, 


64. SS ay: “O People 
Of the Book ! come 
To common terms 
As between us and you: 
That we worship 
None but Allah; 
That we associate 
No partners with Him ; 
That we erect not, 
From among ourselves, 
Lords and patrons 
Other than Allah.” 
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Arabic Text 
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60. ne gxio0 PASSAT Sty. Vows So 
Sorbo ws SSH TrHSsbo. 


61. 3 SONS Day Naso ODrH ofoOsS 255 Words 
DK B Sd OS® (Sis SHSSSrAYase) te AM aoasow Dares 
HESS* DUS dawnt (Qi SSH Saws TH O50 
Pre SV) dog Sto Fors. wird woth GNSS Oe) 
GOTH Soars SS*) does; (gen MH DaTdSwm SKz- 
8050s x.) Soe Sy eco, QD How, Sox S00, Oo Ryo, 
Boisioo, HIV Ge ravewason Taio 2S PUN Sins Risso asoMows hoo 
O22 KA PXNoMA KaH sow fen Fare WSs or 
Msorrew!? so Bg osason.e 


62. & Sse Be ViyrAswsosam Axor Eg 
KES. Vers SS) GTHOKLAN PNxceee LOW Ces 
PX Siow YOKEKOW CHO. (Seres. 


63. (De S6ary, Sos & SHB SoAX EOS) SMBGH-S* 
PX SK LG. aHoswn TXHosTrecows WOK Reoros (wd 
TSS? Bspsw.) 
OSS pocsso 


64. (& (SER! ras den) Beipsor “PXSS oss OSS 
was (Saereor! (é BIST: Corr chero1) (SS seoo 
Smiireio.) Drr~soa Sorgen Aaiyigsiw Nosy (cto) (stom So 
ooxto soAsdonsgaci 3% srohqos so) BHM Sosis: 
(wd) FxSoHOSx) MCS EO GT HOXad; (HSosNXe) 
SSremor YOomxwo, SS? FONT (GNSS rO) FF, 
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English Translation by Holy Quran 


Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
If then they turn back, BODE pe 
Say : ‘‘Bear witness ¥ bis 
That we (at least) Oo rar bas eR 
cd ¢ 


Are Muslims (bowing 
To Allah’s Will).” 


65. Ye People of the Book! Cn. 1247 
Why dispute ye Nal -v0 
About Abraham, p\\ YORE: 3 
When the Law and the Gospel Kus ee ace wakes 
Were not revealed Cee yl ex: HG; 
Till after him? ; eer a 
Have ye no understanding ? oO Ghas Sy OeN jas! 

: af ae s An 

66. Ah! Ye are those 5% es “4 ite os 6 ey 


Who fell to disputing 


(Even) in matters of which Is 4, KS 
7 


Ye had some knowledge! 
But why dispute ye Cod OFS ols 
In matters of which 


Ye have no knowledge? "Dis % SS es) 


It is Allah Who knows, IK 904 3.9 27 ot 
And ye who know not! oO OSS SNe Axis 
67. Abraham was not a Jew IRS 92 029 200 
Nor yet a Christian, Garbi sie) Cb -1 
But he was true in Faith, A ME 


And bowed his will to Allah’s 


(Which is Islam), CABS OF INF 
7 a 


And he joined not gods with 


Allah. } Chee TO ACy 
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[SS%QOS* GHB ott YXSothd DAD sd Ts Keonas 
S]MHvons PHosso.” (Se HrohPossmos D Sim Los 
809) HS “Boor'soo BsiyH7Os-S* wesT* Diy Tsysor “o—S 
TXB morse. (Sozso Aossodsas Dasd3) Bx Sososs 
SoySBo STOAST WS Sokbo. (Ae chsoSs¥O) Hor Hiyass 
oS, S38 SrSHows, Goss WHHZS SH FSR 
Soxs sho, )""2° 


65. PXSS oH sow rods (& BIS S coradverors) 
[GTS (darcho HSbwAdeto, Pcs, BIS S sSwyesdaio) 
SASH Mod are Go Dars SAS cord BIS S wos 
Sow RITrE|NOF Sw GPT TES NoFs00 Oxy!38 Roose sd 
SHYar? GO (Q_PirD SHS,) Sod (aoS*wroxws) - Far 
Bwsasn (ws vspto SSipth quwirS (Sse, do 
Som hsswvodS* eSsdiio SweSd0OSS Gey Soto?) 
DISH (ed~e3) XYarosero or! 


66, ArH S*HGiot ATSB BORaiwwy Aichoxroor’ 
Xrw8y ReBsieo Ore DITWSo TN. CYS* ae Snow BS 
SHI AX chro %eSy Dow Ser Da SS BSH? SEQS Resor 
BS WK Soi. Are G2 Ko BwoK DTH. 


67. [Wr sores Tre, BIW Hehow  sreh. 
wo! SEQ (GOS Som; SPSo (GASH) Wey Sods 
Ps.) St wSWB SS TYsKotho Tras.20 
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English Translation by Holy Quran 


Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
638. Without doubt, among men Ae Sy VF St. 
The nearest of kin to Abraham is eae Os! us i 
Are those wh» feilow him, Co eS aa Vail 
As are also this Spostle 4 ene Be 
And those who believe : hal AN 5 
And Allah is the Protector y , : 
Of those who have Faith. O Casa Che ants 
69. It is the wish of a section ' 49 61h 240 
Of et a 3 of the Book A INCF5LE rae 
To lead you astray. I AIDA La mi Jf 6h Js 
nue nh os eae astray stpeto iS - Ore 7 3 
Not you), but themselves, ALL AAA 
ee they do not perccive ! oby ails 
70. Ye People of the Book! “9 a ] a 
Why reject ye Ci A5S23 Si dat oe 
The Signs of Allah, a Ak 
Of which ye are Pg deed gh ots 
(Yourselves) witnesses ? feyosee) fA Ss 3 
71 


. Ye People of the Book ! 7 59%% \ Pca 

a meant ee 
th 

pees Soe the Trath, a Ole 


While ye have knowledge? & 4294 26 pe . sl Ck ; é 
SECTION 8, 
72. F& section of the People y “98 455 2A 2 
Of the Book say: Sal G4 15 EY ‘g-cr 


‘Believe in the morning Co bl 
a 


What is revealed 


To the Believers, OA if CAH 
But reject it at the end : dy 


- the day; perchance ye A238 A 
hey may (themselves) 
Turn back ; Six $4 oes bat GIST 5 


73. ‘‘And believe no one Fa i. 
Unless he follows a y-er 


Your religion.”’ Kiss asl oad 3! 


Say: ‘True guidance 


Is the guidance of Allah: MATENCS coven ons 
(Fear ye) lest a revelation LATE 

Be sent to someone (else) $24 GBS 
Like unto that which was sent Irn 9 iv 
Unto you. Or that those Punic Shs 


(Receiving such revelation) 
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68. (HSSSoowT eh) Soros Iss gywkreS 
SIM Noo SIGS? aS Axo Basrexion DE Wy Fredo, 
GW FXS AST. FD Soe wr-matirawe DI (No 

Sooo. DF ycoxiooN DI Sxosoox WXXceBowd OF otoxs, 
69. FSA IF so TVAS (3B YS,5 chraood*) orc se 
DoSOrJOw SILTY SosoS Sys “eosow. FD (ae Ayaing 
om BITEA6) Sra Showroom. ONS WS (Brose. 


70. FNS 0% sooe sroas (& 3 9S 5 curcheros) 
DK ar §, Bossy + FASQy sry SoA Co Dor Costs? 


ree EASA IO soe Toas (& 3 ISS chrceror:) 
BORA wCAGH OX SEG Xow end gad BR) Sgxioo OD) 
SAY _Boowssgeo? 

ANNES poesia 

72. (treet) FNSSIJS aoswds ses (E ISS 
Cardoe*) BY SHswwwH (Ch eldirdwed*) cecKw: 
(AT gSSoso BrsAowos ) (hse Ectoth): Sata ws 
PK SKB Soo TU DI Ks Gor h FoAaowosews WE OT 
Eos, (Mod ATSEctkam airs gsm OO YT gxXkow 
Of) SWS ao Tsay.” 


73. (St hdr dhoS* MEd TEHoM’:) “ we 
Qs> Soisoo KAKECt KEE SED i 

(& Ser TSS? Gen) Teypsr: “aes Sv isso F 
SGyBeredsre Sorysah00,” 

(TH Sh whdirdckod’ gummy H:) “Ors wr, 
Bs BY pasoosso3 oP ad sx TH EED [SE BSD Qor~ S Sy OrS 
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74. 


75. 


76. 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


Should engage you in argument 
Before your Lord.”’ 

Say: ‘‘All bounties 

Are in the hand of Allah: 

He grateth them 

To whom He pleaseth : 

And Allah careth for all, 

And He knoweth all things.”’ 


For His Mercy He specially 
chooseth 

Whom He pleaseth ; 

For Allah is the Lord 

Of bounties unbounded. 


Among the People of the Book 
Are some who, if entrusted 
With a hoard of gold, 

Will (readily) pay it back, 
Others, who, if entrusted 

With a single silver coin, 

Will not repay it unless 

Thou constantly stoodest 
Demanding, because, 

They say, ‘‘There is no call 

On us (to keep faith) 

With these ignorant (Pagans) ” 
But they tell a lie against Allah, 
And (well) they know it. 


Nay.—Those that keep 
Their plighted faith 
And act aright,—verily 
Allah loves those 

Who act aright. 
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Sih, NTH SBVEL SON FxLOMD SeoK Soo IH CH DR 
BM BSD VypH SH.” 

(& SS! PSE Den) Be ysot (98 Sows» Sessa. 
SH?) SOS, GrLpyarexiner arhotosrress eKsosess (Sor!) 
BS QUYSNyS BE GK EAKarrotom. PX Sotto WoS8 GE 
wm aX Sroro as. (SS wid Warmed dace SHE", 
dSTSH, S* 8G AScmot.) WSs NaS shoo ReBAS ards, 


74, BS MIPS L|Ksrexoo LELtHo3 HS QS ySQHySs'S 
SE Bro HMA Sd. PASMM GSN arson St sare Rov 
DS soo. 


75. PKS IOS soo Sos (3 45,5 canised*) Fo 
ates) (Mscoa8 SOT HM) He) BENE Ort Bo® 2omes Geno 
wo WSs FSGS BIST? or SKIso SQHyodypeio ov 
COR Mors. ares? ssegwrowexds or08°X,. Axo wD 
BAe nig RSW ROwASAD srs Qer~hH GSA Ax &.2~ 

(D5 cong garden) dorss Termaosiae “DIN Soa 
OS seisHtbons Sty SK yBndsoX [SHE otto Sires Oy 
DereSshoo GH? OD Wot. BAO ar PX SOMA Gs 
esas FOyoo WnG soo Bap worry & AwBAGsr ses BO 
BOY DB S2H.23 


76. dst 8x9 srpswaner SSX yO | Saost, dst 
HBSS, 05 (War Savas DHSS BobSHG Si 5S 
TED SANowi (Smowwi,) SOMOS Pxsoses ROvo 
Sono 
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English Translation by | Holy Quran 


Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
77. As for those who sell p 2. CER 79 Aye 
The faith they owe to port Ane Ose 
And their own plighted wor Me PY Ge} 04 
The hake il teens portion 85> ee ‘4 ck é 7 
ey sha v SX oA) SSS Se 
In the Hereafter: Le. 3 Ce ¥ “fos 
Nor will Allah 4y\ a4 Ws 


(Deign to) speak to them 


Or look at them Hanah sh 2a) 12k 5 


On the Day of Judgment, 


Nor will He cleanse them awe) $5 
(Of sin) : they shall have a 
A grievous Penalty. oft E156 24) 3 

78. There is among them DILL A ALE IT 9 PD Che 
A section who distort ine CHE 24 Eh 5-44 
The Book with their tongues, Wy 7 4 9997 24h 3, 
(As they read) you would think saa C7 ical 
It is a part of the Book, 90 dp 5545 SN Z 44 
But it i no = on OSHS ene = 
Of the Book; and they say, “at pase 4 
“That is from Allah,” - eel Hay 
But it is not from Allah: SiS atl DE CIES 
It is they who tell Pol pee 
A lie against Allah, OVS 3 
And (well) they know it! 

79, [Lis not (possible) PPh 2% ZV YL 
‘That a man, to wien ant ABS Ob ca 
Is given the Book, PAN 7 RG I. a4) 
And tne prophetic Of soe Fae a 
And the prophetic office, ‘ ‘a 
Should say to Lar sa sero 
‘Be ye my worshippers iA ’ 
Rather than Allah's” e) nae 
On the contrary Worsye 
(He would say): Pe 06 hp nee 
“Be ye sad ate Cy) ere >) 
Of Him Who is truly , 1 
The Cherisher of all: LS CS AIL, 
For ye have taught 9990 RINE 
The Book and ye SOM ASH, 5 
Have studied it earnestly.” 

80. Nor would he instruct you Ame Mk ee ’ , 

To take angels and prophets SEM GSS LLG J5-m 
For Lords and Patrons. 2 IGIVIAD ST Fa Se 
What! would he bid you Pl SOU els 
To unbelief after ye have 49S a shitap soe g 
Bowed your will of6) SI som & 


(To Allah in Islam) ? 
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77. AS Px SOD eNowd¥ar, Fao We7Pwaiwosd wB 
Muysorregsos XNA wn. Ho" are8 SIS*Y (FB wesoo0 
BS) Wxso oPoses, PAawssaows PXSotios sros* so—r 
Rowiehy BD (SAMAYAS*) Sortie; a8 (Ssswow w4o 
3B.) See Soy WER Posow Foor.’ 


78. 3 IS,S dortSowe* (PS Soden) FOS Yor, 
wes PRS Yow 5509 BMHHio arHs* (HF, 5 sw YFOjoo 
(Stwi PHEPTS HS. Te GHPoIyH) PxsSHosaro 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


SECTION 9. 


Behold! Allah took 
The Covenant of the Prophets, 
Saying: “I give you 
A Book and Wisdom , 
Then comes to you 
An Apostle confirming 
What is with you, 
Do ye belicve him 
And render him help.” 
Allah said: ‘‘Do ye agree, 
And take this My Covenant 
As binding on you?” 
They said: ‘‘We agree ” 
He said: ‘‘Then bear witness, 
And I am with you 
Among the witnesses.”’ 


If any turn back 
After this, they arc 
Perverted transgressors. 


Do they seck 

For other than the Religion 
Of Allah ?—while all creatures 
In the heavens and on earth 
Have, willing or unwilling, 
Bowed to His Will 

(Accepted Islam), 

And te Him shall they 

All be brought back. 


Say: “We believe 

In Allah, and in what 

Has been revealed to us 
And what was revealed 

To Abraham, Ism4a‘il, 

Isaac, Jacob, and the Tribes, 
And in (the Books) 

Given to Moses, Jesus, 

And the Prophets, 

From their Lord: 
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We make no distinction 
Between one and another 
Among them, and to Allah do we 
Bow our will (in Islam).”’ 


If anyone desires 

A religion other than 

Islam (submission to Allah), 
Never will it be accepted 

Of him; and in the Hereafter 
He will be in the ranks 

Of those who have lost 

(All spiritual good). 


. How shall Allah 


Guide those who reject 
Faith after they accepted it 
And bore witness 

That the Apostle was true 
And that Clear Signs 

Had come unto them ? 

But Allah guides not 

A people unjust. 


Of such the reward 


Is that on them (rests) 
The curse of Allah, 


Of His angels, 
And of all mankind ;— 


In that will they dwell ; 
Nor will their penalty 
Be lightened, nor respite 
Be their (lot) ;— 


IExcept for those that repent 
(Even) after that, 

And make amends ; 

For verily Allah 

Is Oft-Forgiving, 

Most Merciful. 
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Section 10. 


92. IBv no means shall ye 
Attain rightcousness unless 
Ye give (freely) of that 
Which ye love; and whatever 
Ye give, of a truth 
Allth knoweth it well. 


93, FAIL food was lawful 
To the Children of Israel, 
Except what Israel 
Made unlawful for itself, 

3efcre the Law (uf Moses) 

Was revealed Say: 
“Bring ye the Law 
And study it, 
If ye be men ‘of truth.’ 


94, If any, after this, invent 
A lie and attribute it 
To Allah, they are indeed 
Unjust wrong-doers. 


9 


wm 


. Say: “Allah speaketh 
The Truth: follow 
The religion of Abraham, 
The sane in faith; he 
Was not of the Pagans.”’ 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


Ihe first House (of worship) 
Appointed for men 

Was that at Bakka: 

Full of blessing 

And of guidance 

For all kinds of beings: 


In it are Signs 

Manifest ; (for example), 
The Station of Abraham ; 
Whoever enters it 

Attains security ; 

Pilgrimage thereto is a duty 
Men owe to Allah,— 

Those who can afford 

The journey; but if any 
Deny faith, Allah stands not 
In need of any of His creatures. 


Say : ‘‘O People of the Book! 
Why reject ye the Signs 
Of Allah, when Allah 
Is Himself witness 
To all ye do?” 


Say: ‘‘O ye People of the Book! 
Why obstruct ye 

Those who believe, 

From the Path of Allah, 
Seeking to make it crooked, 
While ye were yourselves 
Witnesses (to Allah’s Covenant)? 
But Allah is not unmindful 

Of all that ye do.” 


O ye who believe! 

If ye listen 

To a faction 

Among the People of the Book, 
They would (indeed) 

Render you apostates 

Afer ye have believed! 
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And how would ye 

Deny Faith while unto you 
Are rehearsed the Signs 

Of Allah, and among you 


Lives the Apostle ? 
Whoever holds 

Firmly to Allah 

Will be shown 

A Way that is straight. 


SECTION 11. 


ye who believe ! 
Fear Allah as He should be 
Feared, and die not 
Except in a state 
Of Islam. 


And hold fast, 

All together, by the Rope 
Which Allah (stretches out 
For you), and be not divided 
Among yourselves ; 

And remember with gratitude 
Allah’s favour on you; 

For ye were enemies 

And He joined your hearts 

In love, so that by His Grace, 
Ye became brethren ; 

And ye were on the brink 

Of the Pit of Fire, 

And He saved you from it. 
Thus doth Allah make 

His Signs clear to you: 

That ye may be guided. 


104. Let there arise out of you 


A band of people 
Inviting to all that is good, 
Enjoining what is right, 


And forbidding what is wrong: 


They are the ones 
To attain felicity. 
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If only the Pcorle of the Book 
Had faith, it were best 

For them: among them 

“re some who have faith, 

But most of them 

Are perverted transgressors. 


111. They will do you no harm, 
Barring a trifling annoyance ; 
If they come out to fight you, 
They will show you their backs 
And no help shall they get. 


112. Shame is pitched over them 

Like a tent) wherever 
hey are found, 

Except when under a covenant 
(Of protection) from Allah 
And from men; they draw 
On themselves wrath from Allah, 
And pitched over them 
Is (the tent of) destitution. 
This because they rejected 
‘The Signs of Allah, and slew 
The Prophets in defiance of right; 
This because they rebelled 
And transgressed beyond bounds. 


WwW 


. Not all of them are alike: 
Of the People of the Book 
Are a portion that stand 
(For the right) ; they rehearse 
The Signs of Allah all night long, 
And then prostrate themselves 
In adoration. 


114. They believe in Allah 
And the Last Day; 
They enjoin what is right, 
And forbid what is wrong: 
And they (hasten in emulation) 
In (all) good works: 
They are in the ranks 
Of the righteous. 


115. Of the good that they do, 
Nothing will be rejected 
Of them: for Allah knowcth well 
Those that do right. 
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Abdullah Yusuf Ali 


Those who reject Faith,— 

Neither their possessions 

Nor their (numerous) progeny 

Will avail them aught against 
Allah: 

They will be Companions 

Of the Fire,—dwelling 

Therein (for ever). 


What they spend 

In the life 

Of this (material) world 

May be likened to a Wind 
Which brings a nipping frost : 
It strikes and destroys the harvest 
Of men who have wronged 
Their own souls: it is not Allah 
That hath wronged them, but 
They wrong themselves. 


© )\« who believe! 

Take not into your intimacy 

Those outside your ranks: 

They will not fail 

To corrupt you. They 

Only desire your ruin: 

Rank hatred has already 

2) aap bae from their mouths: 
hat their hearts conceal 

Is far worse. 

We have made plain 

To you the Signs, 

If ye have wisdom. 


Ah! ye are those 

Who love them, 

But they love you not,— 
Though ye believe 

In the whole of the Book. 
When they meet you, 
They say, ‘‘We believe”’: 
But when they are alone, 
They bite off the very tips 
Of their fingers at you 

In their rage. Say: 
“Perish in your rage; 
Allah knoweth well 

All the secrets of the heart.” 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


120. If aught that is good 
Befalls you, it grieves them; 
But if some misfortune 
Overtakes you, they rejoice 
At it. But if ye are constant 
And do right, 

Not tlic least harm 

Will their cunning 

Do to you, for Allah 
Compasscth round about 
All that they do. 


SEcTION 13. 


121. FRemember that morning 
Thou didst leave 
The household (carly) 
To post the Faithful 
At their stations for battle: 
And Allah heareth 
And knowcth all things: 


12 


nN 


. Remember two of your parties 
Meditated cowardice ; 
But Allah was their protector, 
And in Allah should the Faithful 
(Ever) put their trust. 


12 


w 


. Allah had helped you 
At Badr, when ye were 
A contemptible little force; 
Then fear Allah; thus 
May ye show your gratitude. 


124. Remember thou saidst 
To the Faithful: Is it a 
ough 


& 
For you that Allah doslihelpyou 


With three thousand angels 
(Specially) sent down? 


BBN Che Cheb 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


125. Yea,’’—if ye remain firm, 
And act aright, even if 
The enemy should rush here 
On you in hot haste, 
Your Lord woule help you 
With five thousand angels 
Making a terrific onslaught.”’ 


126. Allah made it but a message 
Of hope for you; and an 
assurance 
To your hearts: (in any case) 
There is no help 
Except from Allah 
The Exalted, the Wise: 


127. That he might cut off 
A fringe of the Unbelievers 
Or expose them to infamy, 
And they should then 
Be turned back, 
Frustrated of their purpose. 


128. Not for thee, (but for Allah), 
Is the decision : 
Whether He turn in mercy 
To them, or punish them; 
Far they are indeed wrong- doers. 


129. To Allah belongeth all 
That is in the heavens 
And on earth. 
He forgiveth whom He pleaseth 
And punisheth whom He pleasceth: 
But Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 
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134, 


135. 





English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


SECTION 14, 


O ye who believe! 
Devour not Usury, 
Deubled and multiplied ; 
But fear Allah; that 

Ye may (really) prosper. 


l‘ear the lire, which is prepared 
For those who reject Faith: 


. And obey Allah 


And the Apostle ; 
That ye may obtain mercy. 


Be quick in the race 

lor forgiveness from your Lord, 
And for a Garden whose width 
Is that (of the whole) 

Of the heavens 

And of the earth, 

Prepared for the righteous,— 


Those who spend (freely), 
Whether in prospcrity, 
Or in adversity ; 

Who restrain anger, 

And pardon (all) men ;— 
For Allah loves those 
Who do good ;— 


And those who, 

Having done something 

To be ashamed of, 

Or wronged thcir own souls, 
Earnestly bring Allah to mind, 
And ask for forgiveness 

For their sins,— 

And who can forgive 

Sins except Allah ?— 

And are never obstinate 

In persisting knowingly 

In (the wrong) they have done. 
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Abdullah Yusuf Ali 
136. 


137. 


138. 


139. 


140. 





English Translation by 


Tor such the reward 

Is forgiveness from their Lord, 
And Gardens with rivers 
Flowing undetneath,— 

And eternal dwelling : 

How excellent a recompense 

Kor those who work (and strive)! 


(Many were the Ways of Life 
That have passed away 

Before you: travel through 
The earth, and see what was 
The end of those 

Who rejected Truth. 


Here is a plain statement 
To men, a guidance 

And instruction to those 
Who fear Allah! 


So lose not heart, 

Nor fall into despair : 

For ye must gain mastery 
If ye are true in Faith. 


If a wound hath touched you, 
Be sure a similar wound 

Hath touched the others. 

Such days (of varying fortunes) 
We give to men and men 

By turns: that Allah may know 
Those that believe, 

And that He may take 

To Himself from your ranks 
Martyr-witnesses (to Truth). 
And Allah loveth not 

Those that do wrong. 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


141, Allah’s object also is to purge 


Those that are true in Faith 
And to deprive of blessing 
Those that resist Faith. 


142. Did ye think that ye 


Would enter Heaven 

Without Allah testing 

Those of you who fought hard 
(In His Cause) and 

Remained steadfast ? 


143. Ye did indeed 


Wish for Death 
Before ye met him: 
Now ye have seen him 
With your own eyes 
(And ye flinch !). 


SECTION 15. 


144. CQuhammad is no more 


Than an Apostle: many 
Were the Apostles that passed 


away 
Before him. If he died 

Or were slain, will ye then 

Turn back on your heels? 

If any did turn back 

On his heels, not the least 

Harm will he do to Allah; 

But Allah (on the other hand) 
Will swiftly reward those 

Who (serve Him) with gratitude. 


145, Nor can a soul die 


Except by Allah’s leave, 

The term being fixed 

As by writing. Ifany 

Do desire a reward 

In this life, We shall give it 

To him; and if any 

Do desire a reward 

In the Hereafter, We shall 

Give it to him. 

And swiftly shall We reward 

Those that (serve Us with) 
gratitude. 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


146. How many of the Prophets 
Fought (in Allah’s way), 
And with them (fought) 
Large bands of godly men? 
But they never lost heart 
If they met with disaster 
In Allah’s way, nor did 
They weaken (in will) 

Nor give in. And Allah 
Loves those who are 
Firm and steadfast. 


147. All that they said was: 
“Our Lord! forgive us 
Our sins and anything 
We may have done 
That transgressed our duty: 
Establish our feet firmly, 
And help us against 
Those that resist 
Faith.” 


148. And Allah gave them 
A reward in this world, 
And the excellent reward 
Of the Hereafter. For Allah 
Loveth those who do good. 


SECTION 16. 


149. © ye who believe! 
If ye obey the Unbelievers, 
They will drive you back 
On your heels, and ye 
Will turn back (from Faith) 
To your own loss. 


150. Nay, Allah is your Protector, 
And He is the best of helpers. 
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Soon shall We cast terror 

Into the hearts of the Unbelievers, 
For that they joined companions 
With Allah, for which He had sent 
No authority: their abode 

Will be the Fire: and evil 

Is the home of the wrong-doers! 


Allah did indeed fulfil 

His promise to you 

When ye with His permission 
Were about to annihilate 
Your enemy,—until ye flinched 
And fell to disputing 

About the order 

And disobeyed it 

After He brought you in sight 
(Of the Booty) which ye covet. 
Among you are some 

That hanker after this world 
And some that desire 

The Hereafter. Then did He 
Divert you from your foes 

In order to test you, 

But He forgave you: 

For Allah is full of grace 

To those who believe. 


Behold! ye were climbing up 
The high ground, without even 
Casting a side glance 

At anyone, and the Apostle 

In your rear was calling you 
Back. There did Allah give you 
One distress after another 

By way of requital, 

To teach you not to grieve 

For (the booty) that had escaped 


you 
And for (the ill) that had befallen 
you. 
For Allah is well aware 
Of all that ye do. 
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After (the excitement) 

Of the distress, He sent down 
Calm on a band of you 
Overcome with slumber, 
While another band 

Was stirred to anxiety 

By their own feelings, 

Moved by wrong suspicions 
Of Allah—suspicions due 

To Ignorance. They said: 
“What affair is this of ours?” 
Say thou: ‘Indeed, this affair 
Is wholly Allah’s.’’ They hide 
In their minds what they 
Dare not reveal to thee. 

They say (to themselves) : 

“Tf we had had anything 

To do with this affair, 

We should not have been 

In the slaughter here.” 

Say: ‘“‘Even if you had remained 
In your homes, those 

For whom death was decreed 
Would certainly have gone forth 
To the place of their death” ; 
But (all this was) 

That Allah might test 

What is in your breasts 

And purge what is 

In your hearts: 

For Allah knoweth well 

The secrets of your hearts. 


Those of you 

Who turned back 

On the day the two hosts 
Met,—it was Satan 

Who caused them to fail, 
Because of some (evil) 

They had done. But Allah 
Has blotted out (their fault): 
For Allah is Oft-Forgiving, 
Most Forbearing. 
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SEcTION 17. 


156. Oye who believe! 


157. 


158. 


159. 





Be not like the Unbelievers, 
Who say of their brethren, 
When they are travelling 
Through the earth or engaged 
In fighting: “If they had stayed 
With us, they would not 
Have died, or been slain.” 
This that Allah may make it 
A cause of sighs and regrets 
In their hearts. It is Allah 
That gives Life and Death, 
And Allah sees well 

All that ye do. 


And if ye are slain, or die, 
In the way of Allah, 
Forgiveness and mercy 
From Allah are far better 
Than all they could amass, 


And if ye die, or are slain, 
Lo! it is unto Allah 
That ye are brought together. 


‘Lt is part of the Mercy 
Of Allah that thou dost deal 
Gently with them. 
Wert thou severe 
Or harsh-hearted, 
They would have broken away 
From about thee: so pass over 
(Their faults), and ask 
For (Allah’s) forgiveness 
For them; and consult 
Them in affairs (of moment). 
Then, when thou hast 
Taken a decision, 
Put thy trust in Allah. 
For Allah loves those 
Who put their trust (in Him). 
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160. If Allah helps you, % Meal Rd A Ce 
None can overcome you: FHI abl aad o}-m 
If He forsakes you, Mb2 ys 
Who is there, od ae oes ‘eae foe 
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(They are) the ones that say, 
(Of their brethren slain), 
While they themselves 

Sit (at ease) : “If only 

They had listened to us, 


They would not have been slain.”’ 


Say: ‘‘Avert death 
From your own selves, 
If ye speak the truth.” 


SWhink not of those 

Who are slain in Allah’s way 
As dead. Nay, they live, 
Finding their sustenance 

In the Presence of their Lord; 


They rejoice in the Bounty 
Provided by Allah : 

And with regard to those 

Left behind, who have not 

Yet joined them (in their bliss), 
The (Martyrs) glory in the fact 
That on them is no fear, 

Nor have they (cause to) grieve. 


They glory in the Grace 
And the Bounty from Allah, 
And in the fact that 

Allah suffereth not 

The reward of the Faithful 
To be lost (in the least). 


Section 18, 


©) f those who answered 
The call of Allah 

And the Apostle, 

Even after being wounded, 
Those who do right 

And refrain from wrong 
Have a great reward ;— 
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173. Men said to them: ISA 9 I ANE 7 9 
“A great army is gathering GOLDS ee ve 
Against you’’: pl) AS CNG 
And frightened them: aia A 4 bit 
But it (only) increased patsG 
Their faith : they said: 0) 94 92% 
“For us Allah sufficeth, OK, ab5I$ 


And He is the best 


Disposer of affairs.” One 312835 CSIs 


174. And they returned 247 Gd weg pIKEUL 
With Grace and Bounty j= Pp ore salar) “er 
From Allah: no harm SGI 2 79, 
Ever touched them; bids reaped 
For they followed St ON BACT 
The good ree F es sill 4 : i ¥ 
And Allah is the Lor Ott, \des 8% 

Of bounties unbounded. pis pat 25 alls 
: 7 uv 49 29 gi sey DIAN, (7% 

175. Lt is only the Evil One bi) et CRABS Bt 1c0 
That suggests to you . . BE hh 
The fear of his votaries: Lae Gb 
Be ye not afraid : ; f 
Ot them, but fear Me, C Ret BO owes 
If ye have Faith. 
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Let not the Unbelievers 

Think that Our respite 

To them is good for themselves: 
We grant them respite 

That they may grow 

In their iniquity : 

But they will have 

A shameful punishment. 


FA lah will not leave 
The Believers in the state 
In which ye are now, 
Until He separates 
What is evil 

From what is good. 
Nor will He disclose 
To you the secrets 

Of the Unseen. 

But He chooses 

Of His Apostles 

(For the purposc) 
Whom He pleases. 

So believe in Allah 
And His Apostles: 
And if ye believe 

And do right, 

Ye have a reward 
Without measure. 


And let not those 

Who covetously withhold 

Of the gifts which Allah 

Hath given them of His Grace. 
Think that it is good for them: 
Nay, it will be the worse 

For them: soon shall the things 
Which they covetously withheld 
Be tied to their necks 

Like a twisted collar, 

On the Day of Judgment. 

To Allah belongs the heritage 
Of the heavens and the earth; 
And Allah is well-acquainted 
With all that ye do. 
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SHOBSY SONS, 8 Hosen (SS TH chMoNey) HHAS 
Sows BO Beios SOB Waood Seredin gress. (sy 
spo0isS*mhi. QS TA, OA TA OO MWS) Bad ws, 
So HA Src.) Pres srFxw worry Wo yWigsiod Pxso 
Hod BG (Vd HHSwed), Orv Dasweowsy Sofia FX 
Soro Besorox.7 = 
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Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
Section 19. 
181. FA llah hath heard ZEW ANG gir 7 2% 
The taunt of those oN) Us all ag “lal 
Who say : “Truly, Allah RS ah) EWOE 


Is indigent and we 


Are rich !""—We shall Hid sata “Sebi Ls 3 


Certainly record their word id 


And (their act) of slaying SSI 2525 5 
The Prophets in defiance Ms sy) bHE35 


ADA), 


of right, and We net say: wees 
“Taste ye the Penalty ” ae HA 
Of the Scorching Fire! QO BENGE 1534 Note 5 
182. ‘This is because Kh 22 10 eile 
Of the (unrighteous deeds) Ky feos Cycys olay 
Which your hands AN oF 
Sent on before ye: , : See 
For Allah never harms Ro 44. 7? 
Those who serve Him.” O Yes £38 GS 
183. They (also) said: “Allah took LATA \ 
Our promise not to believe Gr dugai Eau Sige 
In an apostle unless IN 7 2 
He showed us a sacrifice es GS 
Consumed by fire He nIAbt, Vet Vet, & 
om eee 0 Say: 2 asl RCSL 
“There came to you 219% ? “1 909 
apeaties before me, er BOs Td68 
ith Clear Signs 992 9 A 4) 
And even — what ws aN sly 
Ye ask for: why then IA SPRLE 71% 
Did ye slay them, FESCC He 
If ye speak the truth?” of Syo BLT 
184, Then if they reject thee, 99 7 SIL LuIhE 9% 
oe ely ago Apostles J) OSs S05 Ob at 
efore thee, who came “ay 2917 4\V2% 2 
With Clear Signs, gl Wey ot 
Books of dark prophecies, 29) Che Sane 
And the Book aS Enlightenment. of oS 28 3 





S205 UST “So¥eon” BF “(arsvSs soxeo” wher so 
SawrrS 6 rsh (SS EG TB 5 WoFsw Hos. 
QN1,-% saad? Um Fawoss BVALX OF SHO 05 Se 





Siira 3 - Al ‘Imran 237 ol ST = Sy gu 


Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 


SoS*MzSS pod 

181. “(SrSairss GHOST oS MSosnt wx d. 
SH) PXSoMo%s Kors, Aoi FNKesioo” OD Bxjpard 
JB THM Vy Aon FXSoiowm DOVSswTyw, srs 
Srovs Boro we) Rasiwo!osoo, (woSTes;) Bred (STZ 
MSSR0) SIS oH N-GAN SHoOsdci (howe 
His.) (a8 Vs SOyo SOPSHS 555) “SrpT avs 
DOTA Sy, PHM WN Boesor” OD Boxoor%xoo. 


182. Dre BoSMH0% Ase Boyd BeoHosrd Yer 
Dod. VOSS FX Soto SS AswHex Brorsoweso,02 


183, “ery TD [Xr0SHAS Oy BQySrweAd MZ 5) 
Nsw DF Hos Sos d Srexes grote aw 
Si RS*AITH.” ON Biparcd™® (& WSs) Bhoxio! 
Hs SS Kyo DS SIT AT*WesorMtoNy 
mae 2 S30 {H5_FOo SQ. Sreto SBQ Bo SenmNMw08 
SS* wrOd Ase to SPNE? (Bsypcd.)” 


184. (SHS!) gxyth Deo Oxy Ooeysororoig T* 
(9 DOS (SS rd. HH ATYSONA AST, DIT.) HW 
ropes Ky soro Dir SooT "KH, (ESHPY wr Os) O%y) 
[XoF sow * S*xas, (88g) (STrsHor KYosaooS esi SQys 
HOSS? (SS _ Yeo Had VowSosndo. 


¥ SoS (SSY oo ON OA, HlalNoFsoom\, ST odsss “BS PS NOS 
THOM BIS wwe GANTooMw3 GOYA hy spr smo, 
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Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
meta “SN EETS SB -1ne 
Of Judgment shall you “saaliass SH ots 
And admitted to the Garden “% ves aS2 Jet 3 


Will have attained wang at, 


The object (of Life) : 


For the life of this world 2945 D147 44 
Is but goods and chattels opps) r y 
Of deception. 

186. Ye shall certainly BIS $07 «J 90y % Kors 
a tried and tested Ss tls Sl] 3 OFS -105 

n your possessions a ee ACL 
= in your personal selves ; BHAA 
nd ye shall certainly eg 7 
Hear much that will grieve you, pte Si Ips! 
From those who received 23 4 gf 
Hes Book before you CAM ws 
And from those who »9? 5 4 OO 34 
ordi many gods. Ds= val sae 

ut if ye persevere 99 9% mis 
Patiently, and guard ee 
Against evil,—then tiene 
That will be Ian's 
A determining factor 992%, 22 9 4 4k 6% 
In all affairs. OP Nase 2s Hp 

187. And remember W547 ger 409 2s 
Allah took a Covenant Gls Beet ae 
From the People of the Book, BACK Tes 
To make it known ree é OM 
re clear to mankind, NAS) 5 AG HERZ) 

nd not to hide it; 
But they threw it away payne a 434 144 
Behind their backs, — i Pee 
And purchased with it WIGS 4y\3 rts 
Some miserable gain! restaser 0% 
And vile was the bargain Os REG Gag 
They made! 

188. Think not that those wT) 29848 0551 60 2 
Who exult in what they Wcehoy <o y : 
Have brought about, and love CS Oss g 
To be praised for what Peete er pe 
They have not done,— Desd VS Waly pe 
Think not that they Spe: ie ake 
Can escape the Penalty. SAz) gay 
For them is a Penalty PP ag tee 
Grievous indeed. oO AS) Clic Py ) 
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185. (Laressomero! SE Sots Mh, ) SB are 
GD WS) WOSsrD GsISBW. DHT asso SS Fosow (sever 
NoSSiD) HABASSSS yr Br WowmHHs. Isso ew Tres 
NSPAY MO Sorex PD ohosad WH arysxow SPS 
Fsxoo Troms* whe aT LOQD Naso NOBN ares. DBP 
ENSsoo (DN chToFoT*srhS) Bsrsg) ArsyA WA BSTord 
SHIT 


186, arSSsSooF*es Droiood ss ark SSyv 
DES, OS ee HM, Dr e%H rH osoo PSS Jos sioorH So8s 
BOT 7,-cSoo, Daw B STH Ho ToSy,-cio Bin OSSoR 
SQW, HI 2H) S80] BT Hgsdoo ITA +560 
OH, DFAS gS O08,-0 x5" ane, gx SAS OS 
3500» 


187. SXSKPoSasoo ISOs [SAAoSwWBS* PWN Sosorss 
BINS SU (GiDSson) Ssocosoo RA FAL: 

“(BNoSMS*asy SKQichsoow) SrrwsY woss%H 
BIO SHGOD BH pth. (GSASSJossims) wrasvorK,”” 

TA TNH PXSKJoFswws (Gherssos*) BOY a2s 
BOS. GOO Hass sorregsooss HBOS. (H5zodH 
DSemorhHso SAS) Be Srrogsso do MH Sows! 

188, (&59sE!) Sa USO SoF*Roioe Taso 
Ji Baw wgsiws  sioosnws Ss Sx Heo 
(PED) BHM SRO WKOID OAPs. aES™ eg 
Sypardoyaor IH Vers. 
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189, To Allah belongeth 
The dominion 
Of the heavens 
And the earth; 
And Allah hath power 
Over all things. 


SECTION 20. 


190. Behold! In the creation 
Of the heavens and the earth, 
And the alternation 
Of Night and Day,— 
There are indeed Signs 
For men of understanding, — 


191. Men who celebrate 
The praises of Allah, 
Standing, sitting, ; 
And lying down on their sides, 
And contemplate 
The (wonders of) creation 
In the heavens and the earth, 
(With the thought) : 
“Our Lord! not for naught 
Hast Thou created (all) this! 
Glory to Thee! Give us 
Salvation from the Penalty 


Of the Fire. 


192. “Our Lord! any whom Thou 
Dost admit to the Fire, 


Truly Thou coverest with shame, 


And never will wrong-doers 
Find any helpers! 


193. ‘Our Lord! we have heard 
The call of one calling 
(Us) to Faith, ‘Believe ye 
In the Lord,’ and we 
Have believed. Our Lord! 
Forgive us our sins, 
Blot out from us 
Our iniquities, and take 
To Thyself our souls 


In the company of the righteous, 


Holy Quran 
Arabic Text 
‘4 
B39 -149 
‘Sse 
, 7% Wu ot 
O55 58 Se ann 


sfaes 


ASN SKE GE GC). 


Sais js CNB 
SUSI ds Tous 


Teas aan CSG Cala 
PP Ne £ 
PAE Se 5183285 
SE 3 6535S 


Pe ed id 
ODN!S spyctl 
‘SyOIaceies 
Bots 


OG 
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"S353 55 
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189, PSIG SF SOO Drags ao OX SCMATS. 
WH _F SL weop SH PrxSosos FHV O. 


QHHAGLN mosao 
190, grssr~gEr¥ssor HPS, TIBOSAH) xorVwyo"* 
DF aHoAOoN tnBssootionseo8 (SNSoHI)  Ossy SoeFo¥. 


191. NXDNamMoadi, SrS* \Wasmodics», (298-2) 
BMA FASIRS DoSSsivo Vaswart. Prxiorg rsiove 
008) BSD, SI* DOD (Qoocs): 

K Sarl g_sosas HX BEESON DROWB SO. KH 6 
Hob. (Oda Sado Spyswrrd, S*idhssowra se 
ocd.) (Sar!) asonsoo HOTAy Bony. Sozpaoorwoa 8G o%)sSoo.” 


192. “(sgor! AYSSTAY ALO aISDD [SSPOSERES™ 
SOROS GH OSMIPNawSH TrayOa yy. (OHype%s, ST 
wo ASM Ne sAHssoo Bao res.” 


198. “(sqe-!l DFM DIYS Sor BS 209) 
QE SSAHHD SeogH Hoes’? 

{pr [SBS WAxoh a GF OFCRoDs.’ (oo w 
Ustgdhww SFR) 

“ (Zo SP dew 2D STGSVED) DecRodax. 3s, 
Wp! Sire crssverd Laswpsson xi WUK ow FR Hivos. 
RihoytossrerS* Boxro HUeIOWS io» SSroo (SArAogsvon” 
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194. ‘Our Lord! Grant us 


195. 


What Thou didst promise 

Unto us through Thine Apostles, 
And save us from shame 

On the Day of Judgment: 

For Thou never breakest 

Thy promise.”’ 


And their Lord hath accepted 
Of them, and answered them: 
“Never will I suffer to be lost 
The work of any of you, 

Be he male or female: 

Ye are members, one of 


another : 


Those who have left their homes, 


Or been driven out therefrom, 
Or suffered harm in My Cause, 
Or fought or been slain, — 
Verily, I will blot out 

From them their iniquities, 

And admit them into Gardens 
With rivers flowing beneath ;— 
A reward from the Presence 

Of Allah, and from His Presence 
Is the best of rewards.” 


196. (cet not the strutting about 


Of the Unbelievers 
Through the land 
Deceive thee: 


197, Little is it for enjoyment : 





Their ultimate abode 
Is Hell: what an evil bed 
(To lie on) ! 
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194, <“(sgsel AY Soe SBSH d (SST oTrgur was 
HoDyS SN cio» Nore (SarBoDxoo. MBAS oS Paso USS° 
RB. Brwoowwse Basso, Mysoiox Hx orgs Por 
BONG.” 


195, sO pSgSH ard Se ergso DoDD. (wep ers 
$o PDD HKSoh Sty BodRyo) 

“DE AION AN Ord IST SHSE THOS FH yO% 
SLE) S- (BewsO) By Dwsr DWT sa ST. owoy's 
Os S*SEMHOA DoF HAS Powsare. (S43 Sotwo Oichind* 
Noster SHrwS.)7F 

“poms (gxsang Yaien) Sxogrss DSONWI BOys*ooows 
BERS, Goesrood BIA “Boas BOTS}, -Sio, AT Soe 
Bsows Wosoks DOS y-cio, (w Srgsos) dork seis 
BssrOS Bold  (65z.j%e 338 Sosrs. Q08ES; 3) 
Tors (R dmo) Awe Say sAyHsw. wrod Say OF roo 
SISsreows MosS*argsSwwors (SSRs sows. YH wer 
SIA Fomor eS (Baw Foss GaArBow 
‘wrth. 

196. Derendwdvo (S*NNgsmwod* Hoarrais) sxv 
Sows? MsirBorowoorodoa Bre BrrwW “Ke. 


197. a8 & WAGs SO 7ZOF So. TD Sous as 
Darrnsho SOFsoo. SOY Bo0ise3 Bois VarWeool 
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198, On the other hand, for those 


199. 


Who fear their Lord, 

Are Gardens, with rivers 
Flowing beneath, therein 

Are they to dwell (for ever),— 
A gift from the Presence 

Of Allah, and that which is 

In the Presence of Allah 

Is the best (bliss) 

For the righteous. 


And there are, certainly, 


Among the People of the Book, 


Those who believe in Allah, 
In the revelation to you, 

And in the revelation to them, 
Bowing in humility to Allah: 
They will not sell 

The Signs of Allah 

For a miserable gain ! 

For them is a reward 

With their Lord, 

And Allah is swift in account. 


200. O ye who believe! 


Persevere in patience 
And constancy : vie 

In such perseverance ; 
Strengthen each other ; 
And fear Allah; 

That ye may prosper. 
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198, SD ASH PXSoMAGHU PaogwewoVOA (Sx 
Dogs vow WOrssyoS* AIO oH") Ses ed 9, JB dove 
SYSerows Mos S*errgwses Osouedi. wrexos DEQNareisoo 
For, DESY DESH) SBF. Cems (SArEOt Fexoo 
wdgod [IX Bows OX. 


199, PASSO Soo HArAosnas we? Foss HX 
ScBoNarorseam, KM (VY BSD (HSs oso) aHorrm, 
BEE (RosBss00c} (SaArSosnas PX SE YO Sos Orson D3 
oH. WHS Co: Nsw AKG OSH GT OBS wo. 
ww PXsar Sisnor DS rER SSS DS ocd aso 
(Aros) DWSTW. DF doxion (esrs 3S BSSDF*S Seo 
SoHy®y. BHD FAS wwsar¥orwm. Pxsosowds (seg 
HSSoswoo0y) SF, Momo? Gonrosics. 


200. %& Darwsotoeron! Ese BOL PULAWON SErvo 
Diworioeo. ¥  AHFNF) awB Gorm. RyolBS Gow~ess, 
FKSSE PISets, OVS edoO2) oPcwoms. 


¥ O87 tahyo wm 7 Dako “Bsr BES Pgs S8roNdmo 
Goto? BD BOADGA. ‘SK OS? Fasinss “Em, Tig, Riga, oe, 
qe 
Keatwh< mm, BASEN E gah BERK Roesbo” GA Towlan. 
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Surah IV (176 Verses - 24 Rukiti's) 


Nisaa, or The Women. 





In the name of Allah, Most Gracious, y— at ey! ee 
Most Merciful. he ? des aa 
1.© mankind! reverence 5555 Ist ENGEL 
Your Guardian-Lord, 8 os Rtas 
Who created you fol UD OF KGL oh 


Irom a single Person, 


Created, of like nature, Used; 3 esi tue. JES 


His mate, and from them twain Cyr wd 
Scattered (like seeds) AAT IFE SIS 
Countless men and women ;— CIM Sah 
Reverence Allah, through Whom 4 OFS Cogn au 1515 
Ye demand your mutual (rights), ies SF 
And (reverence) the wombs Ale Vis 
(That bore you): for Allah Oral be 5% Cerhy © 
Ever watches over you. oti pete 6 aE! 
2. TNo orphans restore their 2 “S\e) % Ay 18} a4 


property 


(When they reach their age), v 1 iN 424% ns 4 "S55 


Nor substitute (your) worthless 

things Peel Fst J5 
For (their) good ones ; and devour ve ¢ i 5 
not 2 EP aA Va te 49% 
Their substance (by mixing it up) oth iF 45} pi 4) 
With your own. For this is 
Indeed a great sin. 
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29 Ge OS S000 ¥ 


Q oF 
(© ay a) 
(soAa*aO NSSECDSA. _ov' gHrovissocen.) 
SOrmHcIwthw SY Sar-aosMowHors OA 
eer; TSH Beason (& JSodorsehary &.) 


1. & SSSHereor! wos; (ego % BLomowoOsod coxiy 
OSwo0S) H PaO, (GNSose)) DoSwyo No2s6o 2)Siarez 
HOA ABs. VBlSY)BL08 BOWE SB awmorwo% (39) 
PYoBE. wr GXeAoAaio BSy0%69) Axons Ber 
(Bod SJSowssmosom) asrgRos Bs. (S MGs 23 SO50 
BJO S5)DoONA ArhHSstnowxXoo DIS SPM S88 
HJSoSHoTcio SSD.) SD Gers BS Ort BSR SNES 
Ko Spor MeoroaryEe?’ vida gPaog od" (5x80 
Wowk Dre Dogs’ soos J8(6 oxy%. (QoS* as65* S888No 
rosy (OA ddsvod* aH Stross.) (SE Sesy_om 
Brarcots.) PX Sobor Orr No¥HWOB cSwvry tho. 


2. EDxXorsd%eo GO warn GL, THON (wgcbengs* 
TSS) GHy Sanh, (WS) Sod Si Bead (Soe) BOD Doe 
BSSQSow wrO SAsogwows. TO Fwaoro Lor Fwd FOS 
WHPDOSH. ginvWasors ATS) cS T°Ugsso.O 


* ggs Psst Si wpyoose [rBS BOF sorehors. 
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English Translation by 
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3. I. f ye fear that ye shall not 
Be able to deal justly 

With the orphans, 

Marry women of your choice, 
Two, or three, or four; 

But if ye fear that ye shall not 
Be able to deal justly (with them), 
Then only one, or (a captive) 
That your right hands possess. 
That will be more suitable, 

To prevent you 

From doing injustice. 


. And give the women 
(On marriage) their dower 
As a free gift; but if they, 
Of their own good pleasure, 
Remit any part of it to you, 
Take it and enjoy it 
With right good cheer. 


. ryto those weak of 

understanding 

Make not over your property, 

Which Allah hath made 

A means of support for you, 

But feed and clothe them 

Therewith, and speak to them 

Words of kindness and justice. 
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8, (TSS Awe Sr FSoIsaso) SOSoizheo Bd 
WOKS Ty (53 osero Sd GRosSrwaosy S* 
(Seo DTHAPs Heh.) Oe} - SQyS (Qo) Byor RO.Adtior 
e075 (VIS) GXBOIND, Sew BROMD WoBW Sts ywo, (How 
TOE* Ty chs (S58 00 VoS8d SirSso cranwioocws, 
Maosrarwadcio rsa Kvs,) wae Qorwt Apcoxo 
BaoEwwsys Fos soy S* 2S ($d) wog~mems. BY (cog 
Su5* B wir SSnd) Or%S DSB SQyarsd (Qre 
Cath.) OIeIAONIMY Soo SesKHorsoerS ATBH SHS |SSC_Wsso0. 


4, Byers HTS Sow (Hoy, (Swgxooww) sya 
GrUCW aH wi wo SSN HQy Saws. (HPSgeo SO Sotho 
BOTIN WS ASySHHINON orgsin Woh TH Hey (SS gssoo 
SAA rs.) VAS DNB ym mows? SoS 929013 
BOSS O7-} BdD HoH *XsiwH™* OOS AowsH*Aom. (WS 

Koos. 3 


5. FXSoBos SY srior ATG [woos SHH7 (Sar 
BoOTH, VoD Ar [SSguoo wAiresooro # 758 GQ) 
SMH. (AFFS TH ONY HOS cis) S*) wr (Sagrow 
M08 SS ONS So Soryip Vamth, sodOaswe, SFr 
Ssh OX Soreoo Drs DWeipaso. ¢ 


* Q8YG SGT VS Fos tezBrwo GO Sx. Ho § 
SAWS O°PD Soo, Garo, 399 Y BS so BDa%, recat OBE goose 
Brows Sra Ge CAs Goad SYN Bay SES. (ynirar Be 
OF sho SOAS SHLD S08 VD, Sra Ho. 
(333 835° So. 4 <bo 70) 

# Sar08 Dorgeriges ABHeso?_ ww Ad WSs. +ar6S* SRO sow’ 
WAP? SF c08* MoNSrtwy wrvieth? VPA” Sods Bsus, 


go 250 D. 3. O's v. 


6. 


N 


ge 


Sira 4 - An-Nisa’ 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


(ake trial of orphans 

Until they reach the age 

Of marriage ; if then ye find 

Sound judgment in them, 

Release their property to them; 

But consume it not wastefully, 

Nor in haste against their growing 
up. 


If the guardian is well-off, 

Let him claim no remuneration, 
But if he is poor, let him 

Have for himself what is 

Just and reasonable. 

When ye release their property 
To them, take witnesses 

In their presence: 

But all-sufficient 

Is Aliah in taking account. 


From what is left by parents 
And those nearest related 
There is a share for men 
And a share for women, 
Whether the property be small 
Or large,—a determinate share. 


But if at the time of division 
Other relatives, or orphans, 

Or poor, are present, 

Feed them out of the (property), 
And speak to them 

Words of kindness and justice. 
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BDSor}wEd Bo ROXHow Lartotoi wes 
Sn SHA ¥ Sey SSH (HS HIJET Nard) WSS orto 
ors, (WHyth) WIT Borne FQYOST® or G2 wrsy 
er axre8 GQ) Sakoxo. 

BH. STIYS SH Fos eccrceo0wm Pasod 
KBEOK Se ER BS SI arom, (Wagsbdors (Hook 
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SorS}SIH (NgoSHoowSZ_) QVAs-Rosore. Dsares (8 D50 
HJWSO QOS SKSoodoS,. Sgasste 5 SS*) THA 
(&8O58)) Boo, Moo SPAHSVIHHNS Sty. (USO) Weg 
Sow, Got ws BEA gdyAcwwspeo (Sods) Two 
MOS” *MHeso. (GSS Soot SNe.) PX Xohoe BSy- Bh 
wren. (S2% UdisS) 58x08 SASost MAS com 
Si, GKSCKATCH a2WHy, STS, trrhar Bsctom Sy 
Aco EIT AooorhS zie) 


7% Eto enw, SKE nompeodo DAONBWIHOyS G2 
BHO YWxhoot Ww aso Ferd; 5 Desorsevows SKB 0x63) 
exh 0D on BOYS BR ALO DENS SaoN Byosms WX shoo 
Som. 8 OB Sh, DY Bim SC. Me WXxo (SASoMOD) 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


9. Let those (disposing of an estate 


—s 


Have the same fear in their minds 
As they would have for their own 
If they had left a helpless family 
behind: 
Let them fear Allah, and speak 
Words of appropriate (comfort), 


Those who unjustly 

Eat up the property 

Of orphans, eat up 

A Fire into their own 
Bodies: they will soon 

Be enduring a blazing Fire! 


SECTION 2. 


. FAllah (thus) directs you 


As regards your children’s 
(Inheritance) : to the male, 
A portion equal to that 

Of two females: if only 
Daughters, two or more, 
Their share is two-thirds 
Of the inheritance ; 

If only one, her share 

Is a half. 


For parents, a sixth share 
Of the inheritance to each, 
If the deceased left children ; 
If no children, and the-parents 
Are the (only) heirs, the mother 
Has a third; if the deceased 
Left brothers (or sisters), 
The mother has a sixth. 
(The distribution in all cases 
Is) after the payment 
Of legacies and debts. 
Ye know not whether 
Your parents or your children 
Are nearest to you 
In benefit. These are 
Settled portions ordained 
By Allah and Allah is 
All- Knowing, All-Wise. 


253 


Holy Quran 
Arabic Text 


“pede NS neg G35 


Obey oS iB s aes 


CE AS MA BY Sigh Ge. 
ME rg G CHES 
OVA CBeair5 


“Sit a etn 
“ABE be Shy 

Bes CHG h1 5°15 EE Gs 
PUSS reat 
PING yl PY 
SSS SOS a) 5G. 
“SMB a a5 557065 5485 
AW Oe of 

POPC TC TENGE ES 
pM crod 

EBS LRES LAT 

ASS OS Mgt) 
MERLE OG ai El aA 





classi =% By gw 


Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 
9. (Hp Nord PNM GoNssiwonw) ww yao 
Shoxsworrs! BFS wo nosrermbor Nos wsaory DSO 
BOySS* HO Aoeod WSS Paormrme! (WH gswmoax 
eS* Sees GD WDoSSM%.) Gorm D wersH PRroresoes. 
Teg asoo¥ SoM Srroow Beipes. 


10. Ast Fst Ed Ho SRO wArgasoxoon 
Bowo8* srw So KHAow AMHyS™* DPPH Tyo. 308 
Wr [SaDFsorw AQ [WSIS 


Boss mosero 

11, Ds» SoSrssioo (Gos, MIHSgssrmy) MH MoeBoH 
Px SoBe ( Hey) Sap SorsowTy so Hise gKw S08 
SMrSsON WSs FH 26. 

2Sar8 QROSOC o81,-53008 Sorthohoywy 5° areas 
DH HWssaveV* sorrBots Toeoarhoy Ts roAs. 

QYPE BN, 8 Srrfotwory-S* Gav SKS Wahoo 
TS OM, 

SOUIOONSATD SHSoitHok (HOTBOT,K§ GIS Noo 
oor. QB MOeIoONSwr08 NoM'S Somyshsos. wis 
KOT*ssioo BYo VSD were Exoxo SDSS BosS* 
SOE morrSSovo (OHordmd. 5$,.NH 50848.) 

BETIS (FO SopehETs) MoeIOOSaO08 2NEFOBW JHp_w 
Vs StoWTD, C8 BPFoHTO GAYST* SHE wswxssso¥o 
Sor S}xnv oPowwom. (S58 80/4). 


BO (DIOS Sg8_) MWeeM sao (lwHcwodss* 
TH) (HT Wisov 2B, (VSNP ify) Sxjpoxs 8) (MAOS ma 
Mohdh BOSsonw PAosSs.) 


go 254 &. 3.00% v. 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


12. Jn what your wives leave, 


Youur share is a half, 

Tf tliey leave no child ; 

but if they leave a child, 

Ye get a fourth; after payment 
Of legacies and debts. 

In what ye leave, 

Their share is a fourth, 

If ye leave no child 

But if ye leave a child, 


They get an eighth ; after payment 


Of legacies and debts. 

If the man or woman 
Whose inheritance is in question 
Has left neither ascendants nor 

descendants, 

But has left a brother 
Or a sister, each one of the two 
Gets a sixth; but if more 
Than two, they share in a third ; 
After payment of legacics 
And debts; so that no loss 
Is caused (to anyone). 
Thus is it ordained by Allah, 
And Allah is All-Knowing, 
Most Forbearing. 
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13. FX hose arc limits B oamerti neds 
Sct by Allah : those who ait abc? som sda SN 
Obey Allah and His Apostle ‘es wedibr hey 3 29 5 
Will be admitted to Gardens 
With rivers flowing bencath, 2 st 
To abide therein (for ever) Ob LW led GF 
And that will be BPC ABATOy, 


The Supreme achievement. 


14, But those who disobey its 43 2% 
Allah and His Apostle BN BA 3- 
And transgress His limits 4 *9 (sr? bs sale 
Will be admitted ° eer safe : ass 
To a Fire, to abide therein: 7 \4\% 
And they shall have soars : 
A humiliating punishment. SC 66 433 
SECTION 3. 

. Of any of your women Wt MW ole on 7 
ees guilty of lewdness, we erie Os ah GINS 10 
Take the evidence of four Ks JG Sof 4 Soh % ane 
(Reliable) witnesses from aa Ede igs 

g ? 
Against them; and if they testily , anys aka St 
Confine them to houses until EENES Ae 565 ie 
Death do claim them, é 
Or Allah ordain for them od £43 tte % 
Some (other) way. ete 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


If two men among you 

Are guilty of lewdness, 
Punish them both. 

If they repent and amend, 
Leave them alone; for Allah 


Is Oft-Returning, Most Merciful. 


. Allah accepts the repentance 


Of those who do evil 

In ignorance and repent 

Soon afterwards ; to them 
Will Allah turn in mercy ; 
For Allah is full of knowledge 
And wisdom. 


. Of no effect is the repentance 


Of those who continue 

To do evil, until Death 

Faces one of them, and he says, 
‘“‘Now have I repented indeed” ; 
Nor of those who dic 

Rejecting Faith : for them 
Have We prepared 

A punishment most grievous. 


© ye who believe! 
Ye are forbidden to inherit 
Women against their will. 


Nor should ye treat them 
With harshness, that ye may 


Take away part of the dower 
Ye have given them,—except 
Where they have been guilty 
Of open lewdness ; 

On the contrary live with them 
On a footing of kindness and 


equity. 
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Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
If ye take a dislike to them 4, Gaya aS: of 
It may be that ye dislike oe 
A thing, and Allah brings about Ebtye Nog ies 


Through it a great deal of good. 


OMe an al ae 5 


° . Sear 
20. But if ye decide to take 164 3 + » ies sich B 
One wife in place of another, hire FA 
Even if ye had given the latter Wb ie ov Yo} oA ais" fi 
A whole treasure for dower, "bbs, 3 a\3 SKS JG 


Take not the least bit of it back: Os 24 9 Ady 
Would ye take it by slander obj ath AACE Sls 


And a manifest wrong? 


21. And how could ye take it ZAIINS 09% 
When ye have gone in “s Rate is me : 
Unto each other, and they have . eye) CEG pes é 
Taken from you a solemn 146149, IG 7 
covenant? Otay Ua Sea oie 
22. FAnd marry not women | | Gabel aS bass 
ops a b 447 940e x) 
Except what is past : STMT i) x 
4 24 
It was shameful and odious,— ok a OAC ALT ES atoK GSS é 


An abominable custom indeed. 


SECTION 4. 


arr rohibited you KG 4 Pant KS Sit atew 
or marriage) are :— Hop Hs eee ae 
Your mothers, daughters, 3 Lipset: pass) RNs 


Sisters ; father’s sisters, 
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Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
Mother’s sisters; brother’s 20 Shes 21 
~ yy EN 3 zy 
daughters, . a 
Sister’sdaughters, foster-mothers BEB)? ea) Aaa 
(Whogaveyou suck) ,foster-sistcrs , PA: NA: ‘ee a, 


Your wives’ mothers ; 


Your step-daughters under your can Rage OARS 23h 


Guardianship, born of your wives ra) pees 
To whom ye have gone in,— w GG iis Ss 
No prohibition if ye have not gone Sg; Bg 8S 

in ;— jp Fe rha9 shle- 
(Those who have been) 7 a Hess cuss 
Wives of your sons procecding ‘Solos of CAN) Aaa iQysis 
From your loins; : sie Snot sik 24 
And two sisters in wedlock jae o 
At one and the same time, * 45735 4 
Except for what is past ; ie Roe 
For Allah is Oft-Forgiving, Nged Upeb SS enn &} 


+ Most Merciful ;— 
30 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


Also (prohibited are) 

Women already marricd, 
Ixcept those 

Whom your right hands possess. 
Thus hath Allah ordained 
(Prohibitions) against you: 
Except for these, all others 
Are lawful, provided 

Ye seek (them in marriage) 


With gifts from your property,— 


Desiring chastity, not lust. 

Seeing that ye derive 

Benefit from them, give them 

Their dowers (at Icast) 

As prescribed ; but if, 

After a dower is prescribed, ve 
agree 

Mutually (to vary it), 

There is no blame on you, 

And Allah is All-Knowing, 

All-Wice. 


If any of you have not 

The means wherewith 

To wed free believing women, 
They may wed believing 

Girls from among those 

Whom your right hands possess : 
And Allah hath full knowledge 
About your Faith. 

Ye are one from another: 

Wed them with the leave 

Of their owners, and give them, 
Their owners, according to what 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


Ts reasonable: they should be 
Chaste, not lustful, nor taking 
Paramours: when they 

Are taken in wedlock, 

If they fall into shame, 

Their punishment is half 
That for free women. 

This (permission) is for those 
Among you who fear sin; 
But it is better for you 

That ye practise self-restraint : 
And Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 


SECTION 5. 
FAllah doth wish 


To make clear to you 
And to show you 

The ordinances of those 
Before you; and (He 
Doth wish to) turn to you 
(in Mercy): and Allah 

Is All-Knowing, All-Wise. 


Allah doth wish 

To turn to you, 

But the wish of those 
Who follow their lusts 
Ts that ye should turn 
Away (from Him) ,— 
lar, far away. 


Allah doth wish 

To lighten your (difficulties) : 
For man was created 

Weak (in ficsh). 


Sira 4 - An-Nisa’ 


267 


Holy Quran 

Arabic Text 
re those tyes 
nt ne wae 


‘WS eos 95 
S71 AP AIAG wee 
eects Goch Col Ns iS 
IG 97% 28 9 948 


IY "3 
AGIA 9 


6 rind Spat anl5 


MSS Mes 
pele OHS 

; 
OSS BE ails 
SHI ai re 
oe $e 94 


AGN 799 BF 


a Ys 
ACV 
= 


_ 


7 Nw. y° 
$9507 A 97 2% 4 
OBE Se ed OI 


¢ +7 9% 9) 


‘PE SKS S Og zt-m 
olend Cy BSS 


classi =% By gw 


“Wha 





Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 
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27. FXSoBoH OrD (Sas) HR awsateososry a, 
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SNSAGAA So.) TD MI coToso Mwowosre (S533) 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


O ye who believe! 

Eat not up your property 
Among yourselves in vanities : 
But let there be amongst you 
Traffic and trade 

By mutual good-will: 

Nor kill (or destroy) 
Yourselves: for verily 

Allah hath been to you 

Most Merciful! 


If any do that 

In rancour and injustice,— 
Soon shall We cast them 
Into the Fire: and easy 

It is for Allah. 


. If ye (but) eschew 


The most heinous 

Of the things 

Which ye are forbidden to do, 
We shall expel 

Out of you 

All the evil in you, 

And admit you to a Gate 

Of great honour. 


And in no wise covet 

Those things in which Allah 
Hath bestowed His gifts 
More freely on some of you 
Than on others: to men 

Is allotted what they earn, 


And to women what they earn: 


But ask Allah of His bounty:. 
For Allah hath full knowledge 
Of all things, 
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33. To (benefit) everyone, A aNe 
We have appointed woke dy Coe Bs ooEr 
Shares and heirs o Sf 3 S395 4 nts 
To property “ 
By parents and relatives. Pe CAn 29s 
To those also, to whom sevjecis CAE 
Your right hand was pledged, ofl? 9 36 
Give their due portion : P Faia aied 
For truly Allah is witness 1A 90% ' ' iN .. 
To all things. OME EKO CR aN! & 


SECTION 6. 


34. Men are the protectors AC) i Ox 23 Seng -r rey 


And maintainers of women, 


Because Allah has given nie Ue Pex th 4 todas “3 3 


The one more (strength) 


Than the other, and because “ay! eat oye Sst rene 25 
They support them #5 \ 
From their means. tds 255 Liss 5 Ebalg 
Therefore the righteous women ui i A AP 
Are devoutly obedient, and guard 43) Bas 
In (the husband’s) absence 4 LIL 2 hood 
What Allah would have them Erxhs ob Ss Ope cans 3 
guard. g 
As to those women McaKer 5 02515 
On whose part ye fear 799 2 
Disloyalty and ill-conduct, “Gpppe ae 
Admonish them (first), KE 949 
(Next), refuse to share their beds, Lahigs 
(And last) beat them (lightly) ; AY ess 
But if they return to ohediance: Suns Ele ks $3 
Seek not against them ge? Ki 4,1 
Means (of annoyance) : “ey Bee ob ai o 


For Allah is Most High, 
Great (above you all). 
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35. If ye fear a breach CRA CE Tae Te 
Between them twain, Vngihe Gli ods C}' . 
Appoint (two) arbiters, ARAN CO 
One from his family, quai CAC ao 


And the other from hers; “hal e4 C=; 


If they wish for peace, 


Allah will cause Lani su 


Their reconciliation : 


For Allah hath full knowledge, "CASS ta ost 
And is acquainted Deca 
With all things. ln Sale 6 ani 
36. S erve Allah, and join not EPR ESM SEN 3 rs 
Any partners with Him: Eas alllumels -r 


And do good— tie ay 340A ¢ 
To parents, kinsfolk, " ene a é ¢ 
Orphans, those in need, Bd ala 5 Aj Oe 
Neighbours who are near, ped TS es By 


\ 108% 
Neighbours who are strangers, eel {25 paises M215 


The Companion by your side, 


The way-farer (ye meet), "el pls Hel yale 


And what your right hands 4 
ee KefeSie bs 

For Allah loveth not "eZ 

The arrogant,the vainglorious— OPIS LAI ae) 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


(Nor) those who are niggardly 


Or enjoin niggardliness on others, 


Or hide the bounties 

Which Allah hath bestowed 

On them ; for We have prepared, 
For those who resist Faith, 

A Punishment that steeps 

Them in contempt ; — 


Nor those who spend 

Of their substance, to be scen 
Of men, but have no faith 

In Allah and the Last Day: 

If any take the Evil One 

l‘or their intimate, 

What a dreadful intimate he is! 


And what burden 

Were it on them if they 
Had faith in Allah 

And in the Last Day, 

And they spent 

Out of what Allah hath 
Given them for sustenance? 
For Allah hath full 
Knowledge of them. 
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40. Allah is never unjust 
In the least degree : 
If there is any good (done), 
He doubleth it, 
And giveth from His own 
Presence a great reward. 


4 


_— 


. How then if We brought 
From each People a witness, 
And We brought thee 
As a witness against 
These People! 


42. On that day 
Those who reject Faith 
And disobey the Apostle 
Will wish that the earth 
Were made one with them: 
But never will they hide 
A single fact from Allah! 


SECTION 7, 


43, O ye who believe! 
Approach not prayers 
With a mind befogged, 
Until ye can understand 
All that ye say,— 

Nor in a state 
Of ceremonial impurity 


(Except when travelling on the 
road), 


Until after washing 
Your whole body 

If ye are ill, 

Or on-a journey, 

Or one of you cometh 
From offices of nature, 
Or ye have been 

In contact with women, 
And ye find no water, 
Then take for yourselves 
Clean sand or earth, 
And rub therewith 

Your faces and hanas: 
For AlJah doth blot out sins 


And forgive again and again. 
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Frast thou not turned 
Thy vision to those 

Who were given a portion 
Of the Book? They traffic 
In error, and wish that ye 
Should lose the right path. 


But Allab hath full knowledge 

Of your enemies: 

Allah is enough for a Protector, 

And Allah is enough for a Helper 


Of the Jews there are those 
Who displace words 

From their (right) places, 
And say: ‘‘We hear 

And we disobey”, 

And “Hear what is not 
Heard”: and “Ra ina’ ; 
With a twist of their tongues 
And a slander to Faith. 

If only they had said: 

“We hear and we obey”’ ; 
And ‘‘Do hear’’: 

And ‘Do look at us’’: 

It would have been better 
For them, and more proper ; 
But Allah hath cursed them 
For their Unbelief; and but few 
Of them will believe. 
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O ye People of the Book ! 
Believe in what We 
Have (now) revealed, confirming 
What was (already) with you, 
Before We change the face and 
fame 
Of some (of you) beyond all 
recognition, 
And turn them hindwards, 
Or curse them as We cursed 
The Sabbath-breakers : 
For the decision of Allah 
Must be carried out. 


. Allah forgiveth not 


That partners should be set up 
With ; but He forgiveth 
Anything else, to whom 

He pleaseth ; to set up 
Partners with Allah 

Is to devise a sin 

Most heinous indeed. 


Frast thou not turned 
Thy vision to those 
Who claim sanctity 

For themselves? 
Nay—but Allah 

Doth sanctify 

Whom He pleaseth 

But never will they 
Fail to receive justice 
In the least little thing. 


Behold! how they invent 
A lie against Allah! 

But that by itself 

Is a manifest sin! 
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SECTION 8. 


51.e hast thou not turned 

Thy vision to those 
ho were given a portion 

Of the Book? They believe 
In Sorcery and Evil, 
And say to the Unbelievers 
That they are better guided 
In the (right) way 
Than the Believers ! 


52. They are (men) whom 
Allah hath cursed: 
And those whom Allah 
Hath cursed, thou wilt find, 
Have no one to help. 


53. Have they a share 
In dominion or power? 
Behold, they give not a farthing 
To their fellow-men! 


54. Or do they envy mankind 
For what Allah hath given them 
Of His bounty? But We 
Had already given the people 
Of Abraham the Book 
And wisdom, and conferred 
Upon them a great kingdom. 


55. Some of them believed 
And some of them averted 
Their faces from him: and enough 
Is Hell for a burning fire. 
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56. Those who reject 
Our Signs, We shall soon 
Cast into the Tire: 
As often as their skins 
Are roasted through, 
We shall change them 
For fresh skins, 
That they may taste 
The Penalty: for Allah 
Is Exalted in Power, Wise. 


57. But those who believe 

And do deeds of righteousness, 

We shall soon admit to Gardens, 

With rivers flowing beneath,— 

Their eternal home: 

Therein shall they have 

Companions pure and holy: 

We shall admit them 

To shades, cool and ever 
deepening. 


58,24 lah doth command you 
To render back your Trusts 
To those to whom they are due; 
And when ye judge 
Betwcen man and man, 
That ye judge with justice: 
Verily how excellent 
Is the teaching which He giveth 
you! 
For Allah is He Who heareth 
And seeth all things. 


59. O ye who believe! 
Obey Allah, and obey the Apostle, 
And those charged 
With authority among you. 
If ye differ in anything 
Among yourselves, refer it 
To Allah and His Apostle, 
If ye do believe in Allah 
And the Last Day: 
That is best, and most suitable 
For final determination. 


Sira 4 - An-Nisa’ 


285 


Holy Quran 
Arabic Text 


CyB Gah El 

he 0550 Ashe cos Ue 
RAAT ALIS 
Cie ECE aul & 


eda £54 Cghl5-0 
% ‘7 49 997 

CSF Soe BR ie 

KA es 4? LS) oh 
lost WS Cis WIE Gs 
bs oii as a 
SS Ss 24h5.055 


EMI TAY att S00 

BEY SU 

AOR 

ost SS Cy 

“ay bios eos att G 

SAWN FANT) 

BA CEN GHG -09 

PINS S329 Reb l 5 ainsi 

JH PNS oil J) 2385 

edith GHP RK 
SSUES § 


7 


nl 





classi =% By gw 


Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 


56. Te No BIsmors DH ROSY DOWSM GD STAY 
HOM [WSPVNEHW, Ds BH GO (MMM) BOawissiyo 
DNA STNY TB we yoo SOSS* Oy Sr wre HS , WH 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


SECTION 9. 


60. Ri ast thou not turned 


6 


_ 


62. 


63. 
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Thy vision to those 

Who declare that they believe 
In the revelations 

That have come to thee 

And to those before thee? 
Their (real) wish is 

To resort together for judgment 
(In their disputes) 

To the Evil One, 

Though they were ordered 

To reject him. 

But Satan’s wish 

Is to lead them astray 

Far away (from the Right). 


. When it is said to them: 


«Come to what Allah hath 
revealed, 

And to the Apostle” : 

Thou seest the Hypocrites avert 

Their faces from thee in disgust. 


How then, when they are 

Seized by misfortune, 

Because of the deeds 

Which their hands have sent forth? 
Then they come to thee, 
Swearing by Allah: 

‘‘We meant no more 

Than good-will and conciliation !"’ 


Those men,—Allah knows 
What is in their hearts; 

So keep clear of them, 
But admonish them, 

And speak to them a word 
To reach their very souls. 
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Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
64. We sent not an Apostle, RAGA? 
But to be obeyed, in accordance rey ele bs ‘ 
: ° ‘ 
With the Will of Allah. ANNO Ak 4! 


If they had only, 


When they were unjust pers SE iN Pay $ 3 


To themselves, 


Come unto thee au eter Aye 
And asked Allah’s forgiveness, Noi 994 AZo 
And the Apostle had asked Oss3l at paatal 5 
Forgiveness for them, 09 EOE Ay) 90H 
They would have found Ole) Cis aul gy vens) 


Allah indeed Oft-Returning, 
Most Merciful. 


3 4, Z 
65. But no, by thy Lord, Sree 35555 40 
They can have 770/96 aor \ 
No roel Faith, poe he ByACTE 
Until they make thee judge : a Beg 9 OA OS 
In all disputes between them, Ce ENS ay «1 
And find in their souls O9\ hea N794 COOOL Oe 
No resistance against Oley Iahcds Eheslibe 


Thy decisions, but accept 
Them withthe fullest conviction. 


66. If We had ordered them KOEMTAAA TE BEY Gees ei \< 
To sacrifice their lives Panay) caine, By aem? 
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67. And We should then have oI \2019 
Given them from Our Presence BYES (5) 5-46 


A great reward; 5 Vdst itn gs 


68. And We should have $9299. 7 S19 704 2 
Shown them the Straight Way. MastAlblre RWS 





Sara 4 - An-Nisa’ 289 sLasd] 4 8) gu 


Telugu Translation by 

Muhammad Qasim Khan 
64. (& SSE! AQ GSosSosSSrr O58Q)S ve 
Hass, 88 SesJob adn yrds.) SH (KXosawss 4 Ks 
FW Sow wr Seri (VSSS, Geod) ernbosee 
SBSDG LBB. BNAPS ar (% GSsswon SGcwS avo 
BS) EHS Wen SHAKIN ods Trosw™ (Sm jy 
2.5) ASG Sy TH 8552-965) PXSGD LST Wyra Low 
Bsowrex-S*, Px sod SRS, Srey 330 Kd0gysoD WXsSo 
Bod ws cDaiwovos. PXSo%o% sss Ldo chicka, Wao 

DB MI VT ypedo. TS GORI ATMO Ww. 


65. S PxXSoHOarrB! srt Fao Darwin (8%) 
OB) Diy Wrasesodrre Rc¥bowsod Fr sho Treo (Desssoorv) 
DIS THIS. (wodse); dS aw Brow ySssoon0 
MoA¥80D Bota “ge ) SB ES T°Siso0 SE MSG HX wes 
Yin cmotSoFsroso (rw MTgkeo PIT.) 


66. (ONSargysrs) “Hor a Yerassow SGyoHso” “GF 
“ase gos D&D SPossw Sos” wd sd TerR0) 
SS, arene? SEP As0B BsrS5y BR, SAO MOSH Bao 
WoBBarwH. wS MS BPoswAS wD SNGoh ww ss 
8,00 awodsS* aetodasr> Baws, As asowAa. 
(GA SgSsoo8s) WS By Fao sresHoF Damorhosre, 


67. (Wh WMSsoorT SySson GKASary ToS Arcos 9 
SOAADOANS*) AFyAossoNK Br~OS TSM Hoh -O. A) 
DYES ODD amoBwaa, 
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English Translation by | 
Abdullah Yusuf Ali 


69. FL 11 who obey Allah 
And the Apostle 
Are in the company 
Of those on whom 
Is the Grace of Allah,— 
Of the Prophets (who teach) 
The Sincere (lovers of Truth), 
The Witnesses (who testify), 
And the Rightcous (who do good) 
Ah! what a beautiful Fellowship! 


70. Such is the Bounty 
Irom Allah: and sufficient 
Is it that Allah knoweth all. 


SECTION 10. 


71. © ye who believe ! 
Take your precautions, 
And either go forth in partics 
Or go forth all together. 


72. There are certainly among you 
Men who would tarry behind: 
If a misfortune befalls you, 
They say: ‘‘Allah did favour us 
In that we were not 
Present among them.” 


73. But if good fortune comes to you 
From Allah, they would be sure 
To say—as if there had never been 
Ties of affection between you 

and them— 
“Oh! I wish I had been with them; 
A fine thing should I then 
Have made of it!” 
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74, Let those fight dd Vas th CoGels-< 
In the ae of Allah os Vener Phe : 4 “354 
Who sell the life of this world 4s et\\ 4 + 
For the Hereafter, is GH FLO seTed 7 


To him who fighteth ohh en 03 OSE CAS 


In the cause of Allah,— eer uisee 
Whether he is slain ?. \5 9 \os A 
Or gets victory— hy . Hed 


Soon shall We give him obs Kalas Sys 


A reward of great (value). 


75. And why should ye not thea Zo Caleb J (oe 
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Are ill-treated (and oppressed) ?— 


Men, women, and children, Ong sity, CSB CAM lids 
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Rescue us from this town, “hat Siia7s Ij 
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Friends * of Satan: feeble indeed 
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SEcTION 11. 
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SHIM SOSS mocha 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


When (at length) the order 

For fighting was issued to them, 
Behold ! a section of them 
Feared men as— 

Or even more than— 

They should have feared Allah: 
They said: ‘‘Our Lord! 

Why hast Thou ordered us 

To fight ? Wouldst Thou not 
Grant us respite 

To our (natural) term, 

Near (enough) ?”” Say: “Short 
Is the enjoyment of this world : 
The Hereafter is the best 

For those who do right : 

Never will ye be 

Dealt with unjustly 

In the very least! 


‘Wherever ye are, 

Death will find you out, 
Even if ye are in towers 
Built up strong and higk !”” 


Tf some good befalls them, 
They say, ‘‘This is from Allah” , 
But if evil, they say, 

“This is from thee’’ (O Prophet). 


“Say : “Ai: things are fromAllah.” 


But what hath come 
To these people, 
That they fail 

To understand 

A single fact ? 
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79. 


80. 


81. 


82. 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


Whatever good, (O man!) 
Happens to thee, is from Allah , 
But whatever evil happens 

To thee, is from thy (own) soul. 
And We have sent thee 

As an Apostle 

To (instruct) mankind: 

And enough is Allah 

For a witness. 


He who obeys 

The Apostle, obeys Allah : 
But if any turn away, 

We have not sent thee 

To watch over 

Their (evil deeds). 


They have ‘‘Obedience”’ 

On their lips ; but 

When they leave thee, 

A section of them 

Meditate all night 

On things very different 
From what thou tellest them, 
But Allah records 

Their nightly (plots) : 

So keep clear of them, 

And put thy trust in Allah; 
And enough is Allah 

As a disposer of Affairs. 


Do they not consider 

The Qur-an (with care) ? 

Had it been from other 

Than Allah, they would surely 
Have found therein 

Much discrepancy. 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


83. When there comes to them 
Some matter touching 
(Public) safety or fear, 

They divulge it. 

If they had anly referred it 
To the Apostle, or to those 
Charged with authority 
Among them, the proper 
Investigators would have 
Tested it from them (direct). 
Were it not for the Grace 
And Mercy of Allah unto you, 
All but a few of you 

Would have fallen 

Into the clutches of Satan. 


84. "hen fight in Allah’s cause— 


Thou art held responsible 
Only for thyself— 

And rouse the Believers. 

It may be that Allah 

Will restrain the fury 

Of the Unbelicvers : 

For Allah is the strongest 
In might and in punishment. 


85. Whoever recommends 
And helps a good cause 
Becomes a partner therein: 
And whoever recommends 
And helps an evil cause, 
Shares in its burden: 

And Allah hath power 
Over all things. 


86. YA7 hen a (courteous) greeting 
Is offered you, meet it 
With a greeting still more 
Courteous, (at least) 
Of equal courtesy. 
Allah takes careful account 
Of all things, 
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But He: of a suret 
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Against the Day of Judgment, 
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They but wish that ye 
Should reject Faith, 

As they do, and thus be 
On the same footing (as they): 
But take not tricnds 

From their ranks 

Until they flee 

In the way of Allah 

(From what is forbidden). 
But if they turn renegades, 
Seize them and slay them 
Wherever ye find them ? 
And (in any case) take 

No friends or helpers 
From their ranks ;— 


Except those who join 

A group between whom 

And you there is a treaty 

(Of peace), or those who approach 
You with hearts restraining 
Them from fighting you 

As well as fighting their own 
People. If Allah had pleased, 
He could have given them 
Power over you, and they 
Would have fought you: 
Therefore if they withdraw 
From you but fight you not, 
And (instead) send you 
(Guarantees of) peace, then Allah 
Hath opened no way 

For you (to war against them). 
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91. Others you will find 


That wish to gain 

Your confidence as well 

As that of their people: 
Every time they are sent back 
To temptation, they succumb 
Thereto: if they withdraw not 
From you nor giveyou(guarantees) 
Of peace besides 

Restraining their hands, 

Seize them and slay them. 
Wherever ye get them 

Tn their case 

We have provided you 

With a clear argument 
Against them. 


SECTION 13. 


92. YlLever should a Believer 


Kill a Believer; but 

(If it so happens) by mistake, 
(Compensation is due) : 

If one (so) kills a Believer, 

It is ordained that he 

Should free a believing slave, 
And pay compensation 

To the deceased’s family, 
Unless they remit it freely. 

If the deceased belonged 

To a people at war with you, 
And he was a Believer, 

The freeing of a believing slave 
(Is enough). If he belonged 
To a people with whom 

Ye have a treaty of mutual 
Alliance, compensation should 
Be Se to his family, 

And a believing slave be freed. 
For those who find this 
Beyond their means, (is prescribed) 
A fast for two months 
Running: by way of repentance 
To Allah: for Allah hath 

All knowledge and all wisdom. 
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If a man kills a Believer 
Intentionally, his recompense 
Is Hell, to abide therein 

(Kor ever): and the wrath 
And the curse of Allah 

Are upon him, and 

A dreadful penalty 

Is prepared for him. 


O ve who believe! 

When ye go abroad 

In the cause of Allah, 
Investigate carefully, 

And say not to anyone 

Who offers you a salutation : 


“Thou art none of a Believer !’’— 


Coveting the perishable goods 
OF this life: with Allah 

Arc profits and spoils abundant. 
Even thus were ye yourselves 
Before, till Allah conferred 

On you His favours: therefore 
Carefully investigate, 

lor Allah is well aware 

Of all that ye do. 
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95.Y dot equal are those 


96. 


Delievers who sit (at home) 
And receive no hurt, 

And those who strive 

And fight in the cause 

Of Allah with their goods 
And their persons. 

Allah hath granted 

A grade higher to those 

Who strive and fight 

With their goods and persons 
Than to those who sit (at home) : 
Unto all (in Faith) 

Hath Allah promised good: 
But those who strive and fight 
Hath He distinguished 

Above those who sit (at home) 
By a special reward,— 


Ranks specially bestowed 
By Him, and Forgiveness 
And Mercy. For Allah is 
Oft-Forgiving, Most Merciful. 


SECTION 14. 


97. XX7 hen angels take 


98. 


Sira 4 - An-Nisa’ 


The souls of those 

Who die in sin 

Against their souls, 

They say: “In what (plight) 
Were ye?’ They reply: 
“‘Weak and oppressed 
Were we in the earth.” 
They say: “Was not 

The Yeasth of Allah 
Spacious enough for you 
To move yourselves away 
(From evil) ?’’ Such men 
Will find their abode 

In Hell,—What an evil 
Refuge !— 


Except those who are 

(Really) weak and oppressed— 
Men, women, and children— 
Who have no means 

In their power, nor (a guide-post) 
To direct their way. 


309 


Holy Quran 
Arabic Text 


Geel os Gibeill GI I-a0 
eed Sal Te3é 
ders 5 aatonl, gif 
Asis ayy 
st ee 55 Coys Se 
peal aut SCS 

Cia ail Os 
SABE I ciaal 


r4 LEA2%7 79,9 


cvesy as Aged 
LW 


Oa SUE Obs & 


SoA 245 35 Pot Gs 
seh Eellb 
‘setaslts 
SAGE WG 
Bh gil Ress Be 
425 teJorlaks as 
SE of 2 WG 

otha gn es 


49.4 


4 SN ys ARLEN Span 
See 79399 BS ys Aa 


c¢ 3497 
54 ae O Y) dens s 





classi =% By gw 


Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 


95-96. (7rdosdNrossy 38, - Sar 85") S&S Hover) 
med (aistee* Bos) S Soaps GE gow Srd_yicno 
A5* TWH, PAST Psoow Barrens sates # HEH Sao pre 
SSMoow KaEyekeatS™ Kasrmeo whee. La ss Ere 
Sood” asses Basar’ gots TH) SoazsoweP*Famroasoar 
BD FKSewoes GHKEH DOyT~w. (Boe Sort) oddimota* 
Goss SMZE SWIG). FXSoMe (AI Soy Tyswows ee) 
SEoro DONO arqrssoo Daw. (a8 58, 3ech 3g 8 oo 
Sh. SO YoxwoE* s5nNSowm Sow. wothd) ax Saw 
arré8 Gee SPST YO SSoearOFORB 28,0 AS) Foxoo (Sa 
Rotem. (8) SIKH PFrSoo SWOsdD. XAT Fyseo 
(SHo FAScHA FaMohS Srhyx.) Moyes Yr SoBoess sors 


ED; FHrrDA. 
SCN Spo so 


97. (¥{RHo TonSssiwS M08) oF SED TDOMHSMDS 
a8 a eaiSooers SCOD Giesefeo “Dr~ Gis 2Bc%0 
Sob” OD GEANSPH, Seige soy Hvavsywo: “So Dor 
Beso?) Arsioo Ar Docto% Ax ysFicinw Bo sHo0o83Ho. (0th 
Die Sawer Swi80d OSs Awrserosy D*aao.)” 
DOE BSS Darororssi“OrrHOrAVEs YSyistainS ciod 
SS*) Sao! YxxXotod roo dori SoS Fo 3S DT exon GY 
ST?” (Bod KOSS) GIS G LS ATTaio. woh 
Bos Warrssso! 

98-99. SD Mss fm, So NIA, Rey ossGorsw 

x 285 esr BIO shoo SUS. (FHSS (Sasay ow, Gy  Gdg 
Dow? 4d y_Isks- MeWorv Erosion, OHI NOT Hcossooe 5 6 XEQ0 
to, BY HaAyigodsws 7S Bre 749 KFS, © Keaidxvos HHS (SasByu 
a? WA BNL OB Ho ; 


se 310 o. 800s ¥. 


99. 


100. 


101. 


102. 





English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


For these, there is hope 
That Allah will forgive: 

For Allah doth blot (sins) 
And forgive again and again. 


He who forsakes his home 
In the cause of Allah, 
Finds in the earth 

Many a refuge, 

Wide and spacious: 

Should he die 

As a refugee from home 
For Allah and His Apostle, 
His reward becomes due 
And sure with Allah: 

And Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 


Section 15. 


When ye travel 
Through the earth, 
There is no blame on you 
If ye shorten your prayers, 
For fear the Unbelievers 
May attack you: 
For the Unbelievers are 
Unto you open enemies. 


When thou (O Apostle) 

Art with them, and standest 

To lead them in prayer, 

Let one party of them 

Stand up (in prayer) with thee, 
Taking their arms with them: 
When they finish 

Their prostrations, let them 
Take their positions in the rear, 
And let the other party come up— 
Which hath not yet prayed— 
And let them pray with thee, 
Taking all precautions, 

And bearing arms: 

The Unbelievers wish, 

If ye were negligent 

Of your arms and your baggage, 
To assault you in a single rush, 
But there is no blame on you 
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If ye put away your arms 
Because of the inconvenience 
Of rain or because ye are ill; 


But take (every) precaution 
For yourselves. For the 
Unbelievers 


Allah hath prepared 
A humiliating punishment. 


When ye pass 
(Congregational) prayers, 
Celebrate Allah’s praises, 
Standing, sitting down, 
Or lying down on your sides; 
But when ye are free 
From danger, set up 
Regular Prayers: 

For such prayers 

Are enjoined on Believers 
At stated times. 


And slacken not 

In following up the enemy: 

If ye are suffering hardships, 
They are suffering similar 
Hardships; but ye have 

Hope from Allah, while they 
Have none. And Allah 

Is full of knowledge and wisdom. 


SECTION 16. 


We have sent down 
To thee the Book in truth, 
That thou mightest judge 
Between men, as guided 
By Allah: so be not (used) 
As an advocate by those 
Who betray their trust ; 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


106. But seek the forgiveness 
Of Allah; for Allah is 
Oft-Forgiving, Most Merciful. 


107. Contend not on behalf 
Of such as betray 
Their own souls: 

For Allah loveth not 
One given to perifidy 
And crime; 


108. They may hide 
(Their crimes) from men, 
But they cannot hide 
(Them) from Allah, seeing that 
He is in their midst 
When they plot by night, 
In words that He cannot 
Approve: and Allah 
Doth compass round 
All that they do. 


109. Ah! these are the sort 
Of men on whose behalf 
Ye may contend in this world; 
But who will contend with Allah 
On their behalf on the Day 
Of Judgment, or who 
Will carry their affairs through ? 


110. If anyone does evil 
Or wrongs his own soul, 
But afterwards seeks 
Allah’s forgiveness, he will find 
Allah Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 


111. And if anyone earns 
Sin, he earns it against 
His own soul: for Allah 


Is full of knowledge and wisdom. 
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English Translation by 
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112. But if anyone earns 
A fault or a sin 
And throws it on to one 
That is innocent 
He carries (on himself) 
(Both) a-falsehood 
And a flagrant sin. 


SECTION 17. 


113. F3ut for the Grace of Allah 
To thee and His Mercy, 
A party of them would 
Certainly have plotted 
To lead thee astray. 
But (in fact) they will only 
Lead their own souls astray, 
And to thee they can do 
No harm in the least. 
For Allah hath sent down 
To thee the Book and Wisdom 
And taught thee what thou 
Knewest not (before) ; 
And great is the Grace 
Of Allah unto thee. 


114. In most of their secret talks 
There is no good: but if 
One exhorts to a deed 
Of charity or justice 
Or conciliation. between men, 
(Secrecy is permissible) : 
To him who does this, 
Seeking the good pleasure 
Of Allah, We shall soon give 
A reward of the highest (value). 


115. If anyone contends with 
The Apostle even after 
Guidance has been plainly 
Conveyed to him, and follows 
A path other than that 
Becoming to men of Faith 
We shall leave him 
In the path he has chosen, 
And land him in Hell,— 
What an evil refuge ? 
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SECTION 18. 
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123. XL ot your desires, nor those 


124. 


125. 


126. 


Of the People of the Book 
(Can prevail) : whoever 
Works evil, will be 

Requited accordingly, 

Nor will he find, besides Allah, 
Any protector or helper. 


If any do deeds 

Of righteousness, — 

Be they male or female— 
And have faith, 

They will enter Heaven 
And not the least injustice 
Will be done to them. 


Who can be better 

In religion than one 

Who submits his whole sclf 
To Allah, does good, 

And follows the way 

Of Abraham the true in faith? 
For Allah did take 

Abraham for a friend. 


But to Allah belong all things 
In the heavens and on earth: 
And He it is that 
Encompassceth all things. 


SECTION 19, 


127. They ask thy instruction 


Concerning the Women. 
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128. Jf a wife fears 


129. 





Cruelty or desertion 

On her husband’s part, 
There is no blame on them 
If they arrange 

An amicable settlement 
Between themselves; 

And such settlement is best ; 
Even though men’s souls 
Are swayed by grecd. 

But if ye do good 

And practise self-restraint, 
Allah is well-acquainted 
With all that ye do. 


Ye are never able 

To be fair and just 

As between women, 

Even if it is 

Your ardent desire : 

But turn not away 

oS tum a women) altogether, 
o as to leave her (as it were) 

Hanging (in the air). 

If ye come to a friendly 

Understanding and practise 

Self-restraint, Allah is 


Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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130. But if they disagree 


13 


— 


132. 


(And must part), Allah 
Will provide abundance 
For all from His 
All-reaching bounty : 
For Allah is He 

That careth for all 
And is Wise. 


. Ilo Allah belong all things 


In the heavens and on earth. 
Verily We have directed 


The People of the Book 

Before you, and you (O Muslims) 
To fear Allah. But if ye 

Deny Him, lo! unto Allah 
Belong all things 

In the heavens and on earth, 
And Allah is free 

Of all wants, worthy 

Of all praise. 


Yea, unto Allah belong 
All things in the heavens 
And on earth, and enough 
Is Allah to carry through 
All affairs. 


oe 50: O) 1m is 
Caine 
tas GG AN 


s PEA 


DN AWS sett SU asin 


SN CeyIGS3 0055 

Bes 
25 of Ae Bs 
nce OF 


» AM 


DGS oHIGL AG 


Ox Owe l&d os Bt O6S 


eh 5 Ue a 5 -iry 
‘ENS LS 


ONG at SS 





Sira 4 - An-Nisa’ 


329 


classi =% By gw 


Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 


Sosos hot Paint sam exrgimem®) PrXSotloes Kavors 
Br; FHorssOH 


130, a¥are (PogSS OS* SOS wSrossy 25S 
SoS B80) ae BEAooxS* Pxsokkeeo Is OMX 
Sow wes SIZ sow Yoox Hoe Band. (HS WNSx% dor) 
ewiictinte.) PAsoBox%s VosTr HRowowwho; (SeDH.008 


181. (& ATgNSomeront) PrsorgsrBswooy™ Yo WY 
S soo FXSMVsHesS GHaIoWQN, (VO SSoxo sxsor~ms 
Px Shs DHS soo NSesrothiHAyD.) DrYoW Br 
SCR AS NoHsso [HArBoS wdwaresD, (©56ar) D-H, 
WX S0eBodD (ea0m% W859 Soomaso Swio SoH OSaso089) 
FIOM SSBLOWO. (GAKergos) DGawB_ GWsoo 
. “ . 8 « 
SS* (SKsoo HBr) PX Sowa Ersorg TT ive MAQno We 
Re sSOoTHO¥ 53 Davo. PX So*oeso Re AOWoyy ea; 
5 ae 

182. gsrNoegTrPSwwowHy7ws}y WS, si PAxo%od $708 
GSD. NIMH DYE Masorre PASosots wom, (Soo Hod 
esis GNys Shosssy. Sse.) 


@ 2x8 rtd Progovod TOS USB SHS WOsg sacs, ose 
SHSOKn, DerQSIS AHS Wd, METTemDRsTd SIH Bors 
SBOE IWS His WSO creisors Ksversss, eer Wesooto.so 
S*S So. OSH SrSYO Seka TB yogsws FXsote HMows, Tr 
PUM GSS, S By, YS, NoP* wa NS caxoswerors SSPE vows 
ST KSrSsoK WISB ott SrdJso OH. Vin Faseroy Stonsst 
BE BFOE MHy,.Si0B Ayo Howrwobs FH VHT sw Ss. 
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English Translation by | Holy Quran 


Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
133. If it were His Will, INON(484 365 B44 2 
y ACY -rr 
He could destroy you, tl Ua 43 p my os 
O mankind, and create ells 3 
Another race: for He oo 4 ayy - 
Hath power this to do. obeys Gl) Re ai) O63 
134, If anyone desires Bale 4 on 3g ye iy 
A reward in this life, me aby 9 My 
In Allah’s (gift) is the reward ss Baily ail 
(Both) of this life Al Pugs a7 ‘i os é 
“es 


And of the Hereafter: 
For Allah is He that heareth 
And seeth (all things). 


SECTION 20. 
135. © ye who believe! 49> 1S aA 77. Waste. an 
Stand out firmly CS ip SS ge | cast 
For justice, as witnesses ah Ses bial 


To Allah, even as against rt eae 


Yourselves, or your parents, 


Or your kin, and whether Y tse Oy : Woe Kp) 

It be (against) rich or poor: : er > 

For Allah can best protect both. yd 33 a 
Follow not the lusts ce; SOLAS 5 sos 
(Of your hearts), lest ye 9 of * 
Swerve, and if ye Susol 
Distort (justice) or decline tp 33h ere 

To do justice, verily ots are or 

Allah is well-acquainted CRAY, OSes ‘i 


With all that ye do. 


136. O ye who believe ! ret if ’ “et Ihe 
Believe in Allah I ; tee aah 
And His Apostle, al Jb 5 abl N31 
And the scripture which He ’ 21% Sit 

ip ew. 4) ded SMe 4 


Hath sent to His Apostle 
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Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 


133. & Sorx Herron! (Qss Sac tHS Meson) OX SOwo2z% 
So0s-S* DoSoy ONO SPoSEY Dor ll SOSH or BD 
BAY RK vt. Geo Bats FxSoHD F8 8 PODS rT. 
(wdc HSe¥S Mose.) 


134, sith OBrWerrpPasorssir-S) Bo oHowS*, WX 
SoMo# DSTA Wasoroo Tobsrs (WARM) Faso FOctoar 
SO (BOH SSS!) WX Soso2so SBC Soars DawHor25; So ao 
BIT WHT G9. 0OF 


QOSSS Hotssxro 


135. & DT (SSctoer oe! Tg SO 28% Soo 33 
§32050, PXSOBADHP es (Hg so20) WB, g soo Danges. Sct 
SooNK D-H QB GCE Sa0X AS, (20) SHsoH08 SEB ES Sox mH, 
Dor Iz SreSnomHow SZO SVs (Ardigso BHyHossQ) 
Sh) SS; SOMWMBIS, Bor Bow ST (SSgsto srdigaio 
Ndiogth,) PNsosors (HFoH) MHYSK SED CALWarraboo 
Sorsyarrtho. (B2KA SSRWSHGY Fowsdcio, hord wb dco 
Sm ScHSoddi Gas SAgsn Achy vt.) Orr Dicowrofoo 
ATr TEALIWAD Sw yCOWTS! Oke Tes Yrs S[S*H,o SOS, 
TWrgsoxa Tat Dorrec ns -S* (SS SnowS Aw) NWS Sas» 
SSoSas Wrsoh Besorox,007 


186. & DarcSsother-orl warm: AHO, YSK, Ssoas 
Om, (SSF 8 Rossy (Nos LovsoeH, Go SHBG -zo0 (Sx 


58 3985 0%) Boss saeds (NoF Sovatooros DI RoW). 


se 332 o. 300s v. 


137. 


138. 


139. 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


And the scripture which He sent 
To those before (him). 

And who denieth Allah, 

His angels, His Books, 

His Apostles, and the Day 

Of Judgment, hath gone 

Far, far astray. 


FX hose who believe, 

Then reject Faith, 

Then believe (again) 

And (again) reject Faith, 
And go on increasing 

In Unbelief, —Allah 

Will not forgive them 

Nor guide them on the Way. 


To the Hypocrites give 

The glad tidings that 

There is for them 

(But) a grievous Penalty ;— 


Yea, to those who take 
For friends Unbelievers 
Rather than Believers: 
Is it honour they seek 
Among them? Nay,— 
All honour is with Allah. 


140. Already has He sent you 





Word in the Book, that when 
Ye hear the Signs of Allah 

Held in defiance and ridicule, 
Ye are not to sit with them 
Unless they turn to a different 
Theme: if ye did, ye would be 
Like them. For Allah will 
Collect the Hypocrites and those 
Who defy Faith—all in Hell ;— 
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“Hae IG 355 

Soe 944 

N20, 43 4 940 
Wes sls sess 


tah 25 ker Croll Gt- ire 
338 5 (hal $5 
aish2 
Races de 
> Oe Ae Ae 

0 Sexe sis 


? errs. 


nea teeee 


kart 


TAGS GIA GS “" 
»73. GAM OO 

ele 3 ad (ieee 

Sie tals 


tS 6 Sita, we C1 ° OSs. Ive 
ae AKIs 1S ail al idee 


9974 


2 Weds IG 44 
3g 26 ae 932 % oa 
AE ys GSH GS 
¢ \ * 
Caan ait Seesths 2G 


Ve 7 648 op 9.03 
On Re CLS 
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Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 


OX SoMoVaHor, VSD BxssreSeystooem, wd (SSS, erct00 Mo, 
PIASsiwwomH DOF ROSY (Sgsrmo) Doweowara Sor ys 
SLM O08, Sr-wHs Saw. 


137. Bxar8 Dr wsioow (S¥Bod, BCA CONT Ssoowsy 
Sow, SOSA Dy, Hrvor TOowsyo, sia DI eWsoor O20, 
OH GLI (WS Gods arED Wr somos Kasse. wes 


(Ax Arg xpe) NowYasoo Wr rsiche. 


188. (& 598 5p:) SowHor HEE Frvsor 2H vfows 
HO Bao Passos. 


139. DI Sssotow (3%) O80, DI Siresso DOGS) 
WONT (XBreots Be Sosssoeo EHIKMoNs A°Sssisoo Toes Antes 
TATA DV? Ghas? (WS 58 cw G¥acwodSS* 68 BOSS oc 


DOPE!) SIS, AWS (SHS) soo FAs S¥avoF aww) Ad 
(MSSM yo Sesio5S YOIHS S SosHso S¥xocsdes.}o- 


140. ¢XSotow 85 SOS) SHwSaoewt we Oxon 
Orr BSBPIowiwoary wo. (AHP BF asSrByshow) gXsSor 
B¥siowo NON Gosrdhowory dooal GEsFPROSarssowsHows}y sya Qo 
DoS (oF, Aaror SI) WSPD) Di coroSTaswoioxv~By SOW 
ROwGrs HOF SOGH* SrST yes. (VHSMH04 Sao. 
HASH Psioos TS cori yer sso DoD OG) Mr°WIT°S DOSS 
SOW, VF\ Atos PrSosors SosMHurs COU (woos SY 
SoS STP SISO HAD, 


go 334 . 3.-O0%s v. 


141. 


142. 


143. 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


(These are) the ones who 
Wait and watch about you: 
If ye do gain 

A victory from Allah, 

They say : ‘‘Were we not 
With you ?’’—but if 

The Unbelievers gain 

A success, they say 

(To them): ‘‘Did we not 
Gain an advantage over you, 
And did we not guard 

You from the Believers?” 
But Allah will judge 
Betwixt you on the Day 
Of Judgment. And never 
Will Allah grant 

To the Unbelievers 

A way (to triumph) 

Over the Believers. 


SECTION 21. 


Ihe Hypocrites—they think 
They are over-reaching Allah, 
But He will over-reach them: 
When they stand up to prayer, 
They stand without earnestness, 
To be seen of men, 

But little do they hold 

Allah in remembrance; 


(They are) distracted in mind 
Even in the midst of it,— 
Being (sincerely) for neither 
One group nor for another. 
Whom Allah leaves straying,— 
Never wilt thou find 

For him the Way. 


Holy Quran 
Arabic Text 


PCE Cae 
MAB MOS EY 
“XE CS ABE 
Bd GV OG ON 
ole 38 SIG 
hs ass 
‘saa ay 
A) Nad Ss 

9 4 479 


‘oy 


OPH Cae! Oe 
“pbb sb 5 

“Oy ELEN SHE 155 
Nat 6398 


BSS Sy cht CGS 95 


FNS OM CQ ROE- 10 
Se NI SENS 
Od CNS Sit Sed 25 


ote 
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Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 

141. d3°% (video SosdoSSSSD Dspth) BHasv2 
(Sodsorh) Hs, ae WHsotoes MDacoxoor (SarBoBwsajpeso 
Dr (BaF HWaJO Sorses) “Asso Or S*R awwossao 
Say? (WO SHS.) ODI Toes SFE Axcox ofoOw-S* 
(POSKES SOADSTOHSL) “DT gsSowha chosxwd*) orev 
BL BOY SOSH PAH Nowy V% Boo TOWELS oF oda” 
(0S). PASosors Bo®ASSowexs DrwBHOSY SES) SOLHr. 
(Ss Sowvsssen CAE SWo SoSH *HShSmh) COT Reo DIR 
oO Dasdchinie Aoi) SrYsoow PX SoBo% Srr~seh, 


QmsAAwsasS Hoes Xo 


. (Se DSK) SotsMeo Px SoM BorewiAoserr 
Sows. @ TS Brews GO PH Des PrsosAiw ys. 
WH EHYNATE Neosudsiyo comp, oess” 
Deosasosorry 0. (Dt NeRs 03 rHyod* HY HSsodaw;) 
Esoxos STKE BorvLowhOB (SYwsho Sogysovo; Tess 
Bssoon BN so*hod HyPotow, (89a ATgNsos* sreh.)}ore 


143, (Ht OTGHSWSHS GAT gus HH) soe Serr OEr 
Od (Atabods HOST) Smoot Sy LewsSndawaryw. He 
SELSOSMTY WS SHswosMTy BI. (wN7r Ow edsoH 
chasis SS, TS Ti Kyo Hts OF amy.) Ww SA 
Sm OXSohE IMKDD wd ENTS (VN HASwToPA ae 


@ OST (SST, DI~GNdotoom BrWRO Dar Hos, 
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English Translation by Holy Quran 
Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 


144. O ye who believe! , Ws Sy CaN, ao 


Take not for friends ‘: 
Unbelievers rather than Soil 3A Choe A i) 4 7) nay 


Believers: do ye wish LIZ\I2 9 hex As% 
CL Khe dy lhas o) . 
“ey “474 . 


To offer Allah an open 
Proof against yourselves ? 


145. The Hypocrites will be JETS axTyA) El-ima 
In the lowest depths vue hod ’ Zo patty 7 
Of the Fire: no helper O acd eV Od 5 DNGe 
Wilt thou find for them ;— 


146. Except for those who repent, Iie, 23444 
Mend (their life), hold fast \ bi CANS 
To Allah, and purify their religion sare 3225215 eS2f 5 
As in Allah’s sight: if so 93% ais ’ pees; , 
They will be (numbered) 
With the Believers. 8 Si m9 we sd LaSN 
And soon will Allah oA 24 2 
Grant to the Believers Uae th plow] 23 
A reward of immense value. 

147. What can Allah gain AST ant (N08 Gs -19ve 
By your punishment, fered at eke 
If ye are grateful AS PETS 
And ye believe? Cig A4 I ome 
Nay, it is Allah oaks PIE til GBs 


That recogniseth 
5 (All good), and knoweth 
30 All things, 
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Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 
Sr PKXScHoE MDD ws EATS’ (ON HASH 
Scio NAONTES Kyssem, v wcysmov DKA S stg 
OSS SAN FewMOSNy) KAKO) chai so Keach. wos 
SS Sto Srey) w8 ((eob% G20) DIY Sow Osed REID 


(~ 


ef 


aed, 

144, & SH SxcRoror Dar Nec Boos DAD (us 
Torcheihsy Sctio by passwd reser get St) wax 
wr 2 CeoSyoon ay Nasi aixeonad (KsreosiKaso. PAxo#sod (eg 2) 
DrS KGS TSM ESN Trsevsirs Borsa’ Ss or 


145. SowKeo KNYTA SON KIaow KEKE Stes 
SHB, (Tr) WES ASK Katakaoo Bacors, (mS Hw ag 
Pete) AAS Som or2y 
Br De EDOS* Gort. (SxgmaNocs) HIRD (HHS, SH 
© cmwot) wr5d PX SOB AAT wrxherr¥Eowhor, 


146, BS (TES) MEH KTH B, Ka KS Koro 
KOK-LCM OTE, FASCBA (GhY GE) MF sUN (S VySohsws) 
DS, E; De OKXxcBoxrs re Kye “Boon & SF 
Hr Deo Goxse. (Sxgsasord) DRO (5 SST, 6 
S amoth) wr PX SosoiS ASA wxtorr¥Eoworw 


147, (Srdgeorm!) Ore (SASowHSH) §Sg8 Bod 
HI (NSH B BOASS* HX Sovowd Norboyo Seo 8§, ora 
PN Soir Ns SH Moo (Ksrowoawh. (doa Sod eS Seaswx) 
wesrs areso.02= 


# DN! SWB Key ERS QA GBs LAC ysae wd adds, 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


148.7. lah loveth not that evil 
Should be noised abroad 
ln public speech, except 
Where injustice hath been 
Done; for Allah 
Is He Who heareth 
And knoweth all things. 


149. Whether ye publish 
A good deed or conceal it 
Or cover evil with pardon, 
Verily Allah doth blot out 
(Sins) and hath power 
(In the judgment of values). 


150. Those who deny Allah 
And His apostles, and (those 
Who) wish to separate 
liah from His apostles, 


Saying : ‘‘We believe in some 


But reject others” : 
And (those who) wish 
To take a course midway,— 


151. They are in truth 
(Equally) Unbelievers ; 
And We have prepared 


For Unbelievers a humiliating 


Punishment. 


152. To those who believe 
In Allah and His apostles 
And make no distinction 
Between any of the apostles, 
We shall soon give 
Their (due) rewards: 
For Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 


Holy Quran 
Arabic Text 


CAAA vn $ 


ait 


Nb A SH 
AATF NIO $s 


se WS ASL rs 
S994 (0% 
BOF ess 


ot Sie ce ach 


areal Ca CeglGlto- 
AS MBI GIS 

% 2 28 4 \yhe7, 

PSE OS TOLL 
Af, 24 439934 


9753, 4 
ey ONTO AWC OO IS) 


“ES CANT 0 
bus otis C2,ANU Bacets 


gor 3 BA. 79 Ayes 
al. 33 AO teal CANN S-10r 
93926 A C77 ILI Ae 
aS Yel OM IS 3 
ERLE PLT AIAATIE 
pm) Antex 


Ne 7. 


ORE aI OES 
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Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 


es So ar non 


148. (Senr8S*) aSrsorxsrox arses wehorvoas 
rents PASS SKxroTres. BO WA YASS BOANT pes 
‘WAahos (55H BAN wer dxino BQSossiwoywH.) Po 
Bos 0 S09 DxKosr*eh9; BK, gprso.0-23 


149, nr SBS S889 wkrsox sow Baxsm, Basrnig 
Son Wax SY SBS odor Fsos Kaodsw (h Sse 
Sori SASosoty arSoiss. tinct?) Frsowoe soF_S 
Sososcinng (Ariss) Hmooio aris. 


150. @&xxso%MHD, CSV 5) KE wm LT WEoisHo arson; 
Merri VHD (SS wd DAS GS rss ESOOWAA “Boros 
S*OSHD ((SSF om7P) HEROD MGF*ONHD DIGRowiabo”? wd 
Bap aY soHgerrs BEST eel 


151, DS NaBwW DI Weesro, Aoroo ebaraoo 
SSH VOSST°SFSHHM PHA RASS DaMoe3No. 


152, vers Sm, OSA [SST OD SH DI (Sx Kom 
BBD, WOO ([SSF Om) SUNY PSP SoH sSorasDarasa, 
DAY SosioN GSS Asso wre (Dg sxsw SAS) axrwass> 
xo a BoBoxoo, PXSothoxH sowHt*F.oo; Kors. 


go 340 D. 3.005 v. 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


SECTION 22. 


153. I he People of the Book 
Ask thee to cause 
A book to descend to them 
From heaven : indeed 
They asked Moses 
For an even greater 
(Miracle), for they said : 
“Show us Allah in public,” 
But they were dazed 
For their presumption, 
With thunder and lightning. 
Yct they worshipped the calf 
Even after Clear Signs 
Had come to them ; 
Even so We forgave them ; 
And gave Moses manifest 
Proofs of authority. 


154. And for their Covenant 
We raised over them 

(The towering height) 

Of Mount (Sinai) ; 

And (on another occasion) 
We said: ‘Enter the gate 
With humility” ; 
We commanded ‘them : 
‘‘Transgress not in the matter 
Of the Sabbath.” 

And We took from them 

A solemn Covenant. 


155. (They have incurred divine 
Displeasure) : in that they 
Broke their Covenant ; 

That they rejected the Signs 
Of Allah ; that they slew. 

‘The Messe ngers in defiance 

Of right ; that they said, 

“Our hearts are the wrappings 
(Which 
We nee 


no more)” ;—nay 


Allah hath set the seal on their 
hearts 


For their blasphemy, 
And little is it they believe ;— 


reserve Allah’s Word ; 


; and (once again) 


Holy Quran 
Arabic Text 


mess es I NIC SNES tor 
KN Ay 

ONS CIS 8 
FE AIG 

ty A. vd RiyraC 
eth cedalid 1p 
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Telugu Translation by 
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QDoSS8GOSS wodtx 

153. (& (SSNs) FXII wN oso Pott (car 
He Na Des SYST Smo ASoPSxiow) ‘oe srFsorrd 
KG Oz EMR bw Waste.’ Od Ayer 0, EP wore 
WH HOSKCH AS (Hiitoy ptiom) Soret otes, “sew 
TXS0BO SAGE shox BorSyson”? OD (corde) swe. 
rae St Sod gi 885 TER ATH sas S2SoOSS Bas, 
(PASO TH ST Ogsouto- TYSgsom V6OVOS 6.) 
BOYS (SESE Se asodingy.) SyHsor UWNIySsiwvo ares 
whodSm wr A*SSy sor (ursgS Ssoorx) (X2roo (Diwase 
PONMAH SOA). mA Avo Koood (SOqHosS 
SSH) MINH HyKaor F8_D (SarSoDBav. 


154, (SNSagB0% arEoQgn) WreY wok (SBQ% aren 
DRSyptho, ‘GorE? SO BB HSoomH DOS Hard 6 BSG VGD. 
(TH KNEE ROH POH Sanne.) o-d BOYS (Er 
SSOSTDE*) “HAST GAOH (GNSoHSH) CSG Oxo D 
SYSSogp” Of SERED. “HMyio Asicaoiws Vey dore 
SXAFKao” ON (SEGwS Lossy sioxy Sz BoD DEKE (Ss 
SQOw SOs OoSAH) Ay FEVGex TF Fo¥Ins. 


155. srt Sx (REgos PON BowEyWoroser; FAS 
ca ~ OS eS + -~ex ~<, at 
TD EIHO LT KECK OLOGA; TY gst Pra Ese ww 
HORWSCKOK MH (To GHSeshoS) “sr SyawsxroD “Boo 
SAGISD” (82 Aeohrorh NSgoom Se FSos DrF8oo) SOs 
2] 

Homo (TSH SKSTAYsrtw FOSS.) FPXSowhors stssry 
SAorsooexr ars wd7(s Sea Soon Sorry Boos8) 
THD, SBN SPAGORMBHH) F8,_SArEs DIAG H.0* 
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English Translation by | Holy Quran 


Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
156, That they rejected Faith : SOE NZ 4 Nee og BOL 
That they uttered against Mary reg ayy 52a gy5 “105 
A grave false charge ; YF a.7 tor 
lage hy 
157. That they said (in boast), GEA ACA 4 
“We killed Christ Jesus Se Ac CSE 2435 $10 
The son of Mary, Ci Nad rag 49 
The Apostle of Allah” :— PO OS 


But they killed him not, "OB o5 ASKS STS 


Nor crucified him, 


But so it was made 9 W402 9 79M ye 
To appear to them, As VWEAI AM G)s 


And those who differ POT AONE, 


Therein are full of doubts, 


With no (certain) knowledge, 8 ol tay 


But only conjecture to follow, 


For of a surety Sty 285 5 


They killed him not ;— 


158. Nay, Allah raised him up > Ay phy 2 4G 917 

Unto Himself ; and Allah NAN A535 o-10n 

Is Exalted in Power, Wise ;— oe mA ass AN 685 
159. And there is none \ Koy aye 

Of the People of the Book AS BIG4 os -la4 
But must believe in him E yurt “9% 44 

aap s death ; ISG 3 

nd on the Day of Judgment oA Ayers 

He will be a as Bits ? An alers 


Against them ; — 6 2 Ke . ye Os 4, 


160. For the iniquity of the Jews 094 79. He 3 19K 
we made unlawful for them yale CANG2 dss. 
ertain (foods) good and a ell 9 a7 (2267 
‘ wholesome asbsyile Kas 
Which had been lawful for 2A 2 
them ;— ry Efe} 


In that they hindered many oe AE ORACLE 
From Allah’s Way ;— OS a CR sa ess 
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156. wr DI (NSS coor Do-YeodNormosom, SOUS 
WTS H8)-D OST ESI BIwWDSOMVM MW; 


157. “(wss) PXS SSF, (3005) sSOTIDO sr esos 
BATH Bork SPDBD” OD (Somme) JOD, Nomesox 
(POD PASHAErso FBM)—wwS S aowoHyr T WIND Wos 
SBM, ReosD (Erase SaovrrTH. wer Nxichoxro 
SOBSS Soo THoSvam. Be Oriaoxios Dard Sawa 
NOBsrsiwve7® SDA BIG. BOOT) WOFS LNFycose 
SS SH. MOCAHS GUHA YSSa. srs HDD oss 
Swed LF yoo. 


158. 3%, FASooro IS NxoLsioos oFd8 Bray S 
SAD [SAPBOBH. AA So*Sorho SSH S025; (SgrdHB.0-22 


159. SXSKB sor (KOS Oreos ard (chrcso) 5 
ASHOM Fa sHorasoss Wrogssoo (FS Sx GOLD) DDD 
(Sear SHE SSE, ArH) SHY DI Rosdar wows. (mo 
Sormisyt TH SMT, Qorocso.) Hod Awxwowreso (HASo 
HY SahAxooN) GFA a8 Dicwawoos IB, orom. 


160, cormmo 1 BeHsids YOSxnox (HHy) so 
SHY BOHM DOE DAHON. (VoIH WU giiw) OD OAS 
SB UOBTH. srt FAST soos DMI LMS * Sow 
Sth yee (Ss #K% TYevs0>») 
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161. 


162. 


165. 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


That they took usury, 

Though they were forbidden ; 
And that they devoured 

Men’s substance wrongfully ;— 
We have prepared for those 
Among them who reject Faith 
A grievous punishment. 


But those among them 

Who are well-grounded in 
knowledge, 

And the Believers, 

Believe in what hath been 

Revealed to thee and what was 

Revealed before thec; 

And (especially) those 

Who establish regular prayer 

And practise regular charity 

And believe in Allah 

And in the Last Day: 

To them shall We soon 

Give a great reward. 


SECTION 23. 


We have sent thee 
Inspiration, as We sent it 
To Noah and the Messengers 
After him; We sent 
Inspiration to Abraham, 
Ismail, Isaac, Jacob, 
And the Tribes, to Jesus, 
Job, Jonah, Aaron, and Solomon, 
And to David We gave 
The Psalms. 


164. Of some apostles We have 


Already told thee the story ; 

Ot others We have not ;— 

And to Mosese Allah spoke 
direct ;— 


Holy Quran 
Arabic Text 
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Bie JN S Cod Snr 
DS OY chek tbs 
ANS OEGS 

ELEN AIM 
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“Bains ah Gieh5 
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161. (wos e%;) BEE DO DHoswss aro 5 Gres 
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165. Apostles who gave good news 
As well as warning, 
That mankind, after (the coming) 
OF the apostles, should have 
No plea against Allah: 
For Allah is Exalted in Power, 
Wise. 


166 Kut Allah beareth witness 
That what He hath sent 
Unto thee He hath sent 
From His (own) knowledge, 
And the angels bear witness : 
But enough is Allah for a witness. 


167. Those who reject Faith 
And keep off (men) 
From the Way of Allah, 
Have verily strayed far, 
Far away from the Path. 


168. Those who reject Faith 
And do wrong,— Allah 
Will not forgive them 
Nor guide them 
To any way— 


169. Except the way of Hell, 
To dwell therein for ever: 
And this to Allah is easy. 


170. O mankind! the Apostle 
Hath come to you in truth 
From Allah: believe in him: 
It is best for you But if 
Ye rejected Faith, to Allah 
Belong all things in the heavens 
And on earth: and Allah 
Is All-Knowing, All-Wise. 
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But those who believe 
And do deeds of righteousness, 
He will give their (due) 
Rewards,—and more, 
Out of His bounty: 

But those who are 
Disdainful and arrogant, 
He will punish 

With a grievous penalty ; 
Nor will they find, 
Besides Allah, any 

To protect or help them. 


O mankind! Verily 

There hath come to you 

A convincing proof 

From your Lord: 

For We have sent unto you 
A light (that is) manifest. 


Then those who believe 

In Allah, and hold fast 

To Him,—soon will He 
Admit them to Mercy 

And Grace from Him, 

And guide them to Himself 
By a straight Way. 


‘hey ask thee 

For a legal decision. 

Say : Allah directs (thus) 
About those who leave 

No descendants or ascendants 
As heirs. If it is a man®®! 
That dies, leaving a sister 
But no child, she shall 
Have half the inheritance : 
If (such a deceased was) 

A woman, who left no child, 


Her brother takes her inheritance : 
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If there are two sisters, 

They shall have two-thirds 
Of the inheritance 

(Between them): if there are 
Brothers and sisters, (they share), 
The male having twice 

The share of the female. 
Thus doth Allah make clear 
To you (His law), lest 

Yeerr. And Allah 

Hath knowledge of all things, 
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Surah V (120 Verses - 16 Ruki's) 
M@’ida, or The Table Spread. 


In the name of Allah, Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. 


S 


O ye who believe ! 

Fulfil (all) obligations. 
‘sawful unto you (for food) 
Are all four-footed animals, 
With the exceptions named : 
But animals of the chase 
Are forbidden while ye 

Are in the Sacred precincts 
Or in pilgrim garb: 

For Allah doth command 


According to His Will and Plan. 


O ye who believe ! 

Violate not the sanctity 

Of the Symbols of Allah, 
Nor of the Sacred Month, 
Nor of the animals brought 
For sacrifice, nor the garlands 
That mark out such animals, 
Nor the people resorting 

To the Sacred House, 
Seeking of the bounty 

And good pleasure 

Of their Lord. 
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But when ye are clear 

Of the Sacred Precincts 

And of pilgrim garb, 

Ye may hunt, 

And let not the hatred 

Of some people 

In (once) shutting you out 
Of the Sacred Mosque 

Lead you to transgression 
(And hostility on your part). 
Help ye one another 

In righteousness and piety, 
But help ye not one another 
In sin and rancour : 

Fear Allah: for Allah 

Is strict in punishment. 


. Forbidden to you (for food) 


Are: dead meat, blood, 

The flesh of swine, and that 
On which hath been invoked 
The name of other than Allah, 
That which hath been 

Killed by strangling, 

Or by a violent blow, 

Or by a headlong fall, 

Or by being gored to death: 
That which hath been (partly) 
Eaten by a wild animal ; 
Unless ye are able 

To slaughter it (in due form) ; 
That which is sacrificed © 

On stone (altars) ; 

(Forbidden) also is the division 
(Of meat) by raffling 

With arrows : that is impiety. 
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TI his day have those who 
Reject Faith given up 

All hope of your religion: 
Yet fear them not 

But fear Me. 

This day have I 
Perfected your religion 
For you, completed 

My favour upon you, 
And have chosen for you 
Islam as your religion. 


But if any is forced 

By hunger, with no inclination 
To transgression, Allah is 
Indeed Oft-Forgiving, 

Most Merciful. 


. They ask thee what is 


Lawful to them (as food): 
Say: Lawful unto you 


Are (all) things good and pure: 


And what ye have taught 
Your trained hunting animals 
(Yo catch) in the manner 
Directed to you by Allah: 
Eat what they catch for you, 
But pronounce the name 

Of Allah over it: and fear 
Allah; for Allah is swift 

In. taking account. 
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5. This day are (all) things 
Good and pure made lawful 
Unto you. The food 
Of the People of the Book 
Is lawful unto you 
And yours is lawful 
Unto them. 

(Lawful unto you in marriage) 
Are (not only) chaste women 
Who are believers, but 
Chaste women among 

The People of the Book, 
Revealed before your time,— 
When ye give them 

Their due dowers, and desire 
Chastity, not lewdness, 

Nor secret intrigues. 

If anyone rejects faith, 
Fruitless is his work, 

And in the Hereafter 

He will be in the ranks 

Of those who have lost 

(All spiritual good). 


SECTION 2. 


6. ©) ye who believe ! 
When ye prepare 
For prayer, wash 
Your faces, and your hands 
(And arms) to the elbows ; 


Rub your heads (with water) ; 


And (wash) your feet 
To the ankles. 

If ye are in a state 

Of ceremonial impurity, 
Bathe your whole body. 
But if ye are ill, 

Or on a journey, 

Or one of you cometh 
From offices of nature, 
Or ye have been 

In contact with women, 
And ye find no water, 
Then take for yourselves 
Clean sand or earth, 
And rub therewith 

Your faces and hands. 
Allah doth not wish 

To place you in a difficulty, 
But to make you clean, 
And to complete 

His favour to you, 

That ye may be grateful. 
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7. And call in remembrance 


Go 


bag 


The favour of Allah 

Unto you, and His Covenant, 
Which He ratified 

With you, when ye said: 
‘‘We hear and we obey”’: 
And fear Allah, for Allah 
Knoweth well 

The secrets of your hearts. 


. O ye who believe! 


Stand out firmly 

For Allah, as witnesses 

To fair dealing, and let not 
The hatred of others 

To you make you swerve 

To wrong and depart from 
Justice. Be just: that is 
Next to Piety: and fear Allah, 
For Allah is well-acquainted 
With all that ye do. 


To those who believe 

And do deeds of righteousness 
Hath Allah promised forgiveness 
And a great reward. 


10. Those who reject faith 


1 





— 


And deny Our Signs 
Will be Companions 
Of Hell-fire, 


-O ye who believe! 


Call in remembrance 
The favour of Allah 
Into you when 
Certain men formed the design 
To stretch out 
Their hands against you, 
But (Allah) held back 
Their hands from you; 
So fear Allah. And on Allah 
Let Believers put 
(All) their trust. 
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English Translation by 
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SECTION 3. 


FAllah did aforetime 
Take a Covenant from 

The Children of Israel, 
And We appointed twelve 
Captains among them, 

And Allah said: “I am 
With you: if ye (but) 
Establish regular Prayers, 
Practise regular Charity, 
Believe in My apostles, 
Honour and assist them, 
And loan to Allah 

A beautiful loan, 

Verily I will wipe out 

From you your evils, 

And admit you to Gardens 
With rivers flowing beneath ; 
But if any of you, after this, 
Resisteth faith, he hath truly 
Wandered from the path 

Of rectitude.” 


But because of their breach 
Of their Covenant, We 
Cursed them and made 
Their hearts grow hard: 
They change the words 
From their (right) places 
And forget a good part 

Of the Message that was 
Sent them, nor wilt thou 
Cease to find them — 
Barring a few—ever 

Bent on (new) deceits: 

But forgive them and overlook 
(Their misdeeds) : for Allah 
Loveth those who are kind. 


From those, too, who call 
Themselves Christians, 
We did take a Covenant, 
But they forgot a good part 
Of the Message that was 
Sent them: so We estranged 
Them, with enmity and hatred 
Between the one and the other, 
To the Day of Judgment. 
And soon will Allah show 
Them what it is 
They have done. 
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Nay, ye are but men,— 

Of the men He hath created : 

He forgiveth whom He pleaseth, 

And He punisheth whom He 
pleaseth : 

And to Allah belongeth 

The dominion of the heavens 

And the earth, and all 

That is between : 

And unto Him 

Is the final goal (of all).”’ 


Of People of the Book! 

Now hath come unto you, 
Making (things) clear unto you, 
Our Apostle, after the break 
In (the series of) Our apostles, 
Lest ye should say : 

There came unto us 

No bringer of glad tidings 
And no warner (from evil)’’: 
But now hath come 

Unto you a bringer 

Of glad tidings 

And a warner (from evil) : 
And Allah hath power 

Over all things. 


SECTION 4, 


“FRemember Moses said 
To his people: ““O my people! 
Call in remembrance the favour 
Of Allah unto you, when He 
Produced prophets among you, 
Made you kings, and gave 
You what He had not bie 
To any other among the peoples 


“O my people! enter 

The holy land which 

Allah hath assigned unto you 
And turn not back 
Ignominiously, for then 

Will ye be overthrown, 

To your own ruin.” 
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24. They said : 


25. He said: 


26, Allah said : 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


22. They said : ‘‘O Moses! 


In this land are a people 
Of exceeding strength : 
Never shall we enter it 
Until they leave it: 

If (once) they leave, 
Then shall we enter.” 


23.(But) among (their) God-fearing 


men 
Were two on whom 
Allah had bestowed His grace: 
They said: ‘‘Assault them 
At the (proper) Gate : 
When once ye are in, 
Victory will be yours ; 
But on Allah put your trust 
If ye have faith.” 


“‘Moses! 

While they remain there, 
Never shall we be able 

To enter, to the end of time. 
Go thou, and thy Lord, 
And fight ye two, 

While we sit here 

(And watch),”’ 


“O my Lord! 

I have power only 

Over myself and my brother, 
So separate us from this 
Rebellious people!” 


‘Therefore 

Will the land be out 

Of their reach for forty years ; 
In distraction will they 
Wander through the land: 
But sorrow thou not 

Over these rebellious people.”’ 
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SEcTION 5. 


27. FRecite to them the truth 
Of the story of the two sons 
Of Adam. Behold! they each 
Presented a sacrifice (to Allah): 
It was accepted from one, 
But not from the other. 
Said the latter: ‘‘Be sure 
I will slay thee.” ‘‘Surely,”’ 
Said the former, ‘‘Allah 
Doth accept of the sacrifice 
Of those who are righteous. 


oo 


28. ‘‘If thou dost stretch thy hand 
Against me, to slay me, 

It is not for me to stretch 

My hand against thee 

To slay thee: for I do fear 


Allah, the Cherisher of the 


Worlds. 


29. ‘‘For me, I intend to let 
Thee draw on thyself 
My sin as well as thine, 
For thou wilt be among 
The Companions of the Fire, 
And that is the reward 
Of those who do wrong.” 


30. The (selfish) soul of the other 
Led him to the murder 
Of his brother: he murdered 
Him, and became (himself) 
One of the lost ones. 


. Then Allah sent a raven, 
Who scratched the ground, 
To show him how to hide 
The shame of his brother. 
“Woe is me!’’ said he: 
«Was I not even able 
To be this raven, 

And to hide the shame 


3 


~ 


Of my brother ?”’ Then he became 


Full of regrets— 
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On that account: We ordained 
For the Children of Israel 
That if anyone slew 

A person—unless it be 

For murder or for spreading 
Mischief in the land— 

It would be as if 

He slew the whole people: 
And if anyone saved a life, 

It would be as if he saved 
The life of the whole people. 
Then although there came 
To them Our Apostles 

With Clear Signs, yet, 

Even after that, many 

Of them continued to commit 
Excesses in the land. 


33. he punishment of those 


34. 


35. 


Who wage war against Allah 
And His Apostle, and strive 
With might and main 

For mischief through the land 
Is: execution, or crucifixion, 
Or the cutting off of hands 
And feet from opposite sides, 
Or exile from the land: 

That is their disgrace 

In this world, and 

A heavy punishment is theirs 
In the Hereafter ; 


Except for those who repent 
Before they fall 

Into your power: 

In that case, know 

That Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 


SECTION 6. 


© ye who believe! 
Do your duty to Allah, 
Seek the means 

Of approach unto Him, 
And strive with might 
And main in His cause: 
That ye may prosper. 
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40. Knowest thou not Astin 
roa to Allah (alone) BS ite . 
elongeth the dominion Ard vA ‘ 
Of the heavens and the earth ? UEs pelt Ei aS aut Gh 
He Diag whom He pleaseth, AK 24. 9 849 
And He forgiveth whom He Slaloy* Rae) 
pleaseth : bY 97 N93 es 
And Allah hath power SES Cd 5856 5 
ver all things. G7. 2.9% Wie gray 
ORS HE Ne ais 





Siira 5 - Al-Ma’idah 377 BOUL -0 dy gu 


Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 
36. ASK DF. SreMeT® are BrraocoosD Tw07W, Hows 
Senckd&, wosyo® NH,-SK Soddix, BS ANxoBin¥), 
PEM SRowoH "Hes oxodaio PWT RSH DEY oF 
OA SENsreoswUHs. sreH res Bross ILFor%. 


87. BO? STFA MA ERyowosH ne. Jos S*e 
2%. FD DVM Kod Nxfoo§ , oHoe, HerH,s WHS 
sor PE Yoorom 


88. Hix FR Sw, A, Bsr Soxdsswo Bras sxe 
BrSBwoe Hokosits. wr BasaPVa 9%. gwxxsoSor% Ano 
(QSmo%) Meas FxooX Moros s (as S8Sib sh DBO 
wth.) PRSoBors WI) F8_sooaiosh; oarsp.o¥3 


89. 3D Ase Soar, Tre Syea wos 85S SI ys De 
(SS SAG, Ssoow) Hows Scwmsqrws*, Prsososo Ssyy eas 
ee 


DDD (SeaS*) HQYowos. BYy wow Pr Socios sos Yoo; 
YMrr Oy. 


40, (& Soda: AQ SASHA Se SKWVSeiwwh OF 
8; 0s Bory arNIrg TAI HHO, [Sq woods WK SGV BIHSD 
by Besox ar? seo SN GBySQys ors8 PEVQ), 3s HB \SQyS 
SOD Knots. VEE Siow Stoops CSTW soos & 


srt Oxo 378 . &.—OOs. 2. 


English Translation by | Holy Quran 


Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
"Shoes geve the, who race | CAN ER ESOS m 
(Whether it be) amiag (iad 286 or fe) ONS 
win tou tive i : webies ¢ re) 32 SU aE 
Or it be emong the Jews— 6 Sak LOIS 673) 
To pels Balada pore barks 3 Bye BD Cpa 
Nene geen “Aaelveycn? ible 
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epee a es wash S8SEIs 
Sewace pe tf aes trial ace, ai) > 2275 
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In the Hereafter 
A heavy punishment. 
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Or decline to interfere. 


If thou decline, they cannot Ses 5206 
Hurt thee in the least. alt ante see ao 
If thou judge, judge "bis ay AD Hee ERS OSs 
In equity between them: dibs so) tg 2 aN 

For Allah loveth those ote LA ab} 
Who judge in equity. 
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43. But why do they come 


To thee for decision, 

When they have (their own) 
Laws before them ?— 
Therein is the (plain) 
Command of Allah ; yet 
Even after that, they would 
Turn away. For they 

Are not (really) 

People of Faith. 


SECTION 7, 


44. Tt was We Who revealed 


45, 
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The Law (to Moses) ; therein 
Was guidance and light. 

By its standard have been judged 
The Jews, by the Prophet 

Who bowed (as in Islam) 

To Allah’s Will, by the Rabbis 
And the Doctors of Law: 

For to them was entrusted 

The protection of Allah’s Book, 
And they were witnesses thereto: 
Therefore fear not men, 

But fear Me, and sell not 

My Signs for a miserable price. 
If any do fail to judge 

By (the light of) what Allah 
Hath revealed, they are 

(No better than) Unbelievers. 


We ordained therein for them: 
“Life for life, eye for eye, 
Nose for nose, ear for ear, 
Tooth for tooth, and wounds 
Equal for equal.’’ But if 
Anyone remits the retaliation 
By way of charity, it is 

An act of atonement for himself. 
And if any fail to judge 

By (the light of) what Allah 
Hath revealed, they are 

(No better than) wrong-doers. 
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46. FAnd in their footsteps Cares ye) i We 4E¢ 
1] gma BIS] Qe i285 3-114 
ce eae 
The Law that had come es O77 aes Zo) — 
Before him: We sent him Gre 20 V9 tng eae 
The Gospel : therein 495 sbbet3 Cae y! 4 


: ri a ed 40 C9AARE GAIL, 
Was guidance and light, re WP Sp OO CRUSE es 3 


And confirmation of the Law 


That had come before him: 434 
A guidance and an admonition ri Gives 
To those who fear Allah. 6 é A si 4 IF oe 5 
47. Let the People of the Gospel ANE, TENS FAW Pi CA LA 

Judge by what Allah hath revealed OK ne Oat bry 3% 
Therein. If any do fail ye) Adi 
To judge by (the light of) te, F ow : 

What Allah hath revealed, IN OKOANA  IG4 54 7 a7 
They are (no better than) ay Uy aes Os 


2 \, % 
Those who rebel. ots roe AA TOLING 


48, TI'o thee We sent the Scripture ANAL ANTI 

In truth, confirming HASH os 
The scripture that came 7 PATA al Ae Te 
Before it, and guarding it 8 AQvY Gol y.co Gl 
In safety ; so judge 2le2797 3, 
Between them by what aie Lawes ot 
Allah hath revealed, by 72 2434 S10 
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A single People, but (His Bho 451 2g ipey 3 
Plan is) to test you in what TANTS 9m SARE OS 
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And this (He commands) : 
Judge thou between them 

By what Allah hath revealed; 
And follow not their vain 
Desires, but beware of them 
Lest they beguile thee 

From any of that (teaching) 
Which Allah hath sent down 
To thee. And if they turn 
Away, be assured that 

Tor some of their crimes 

It is Allah’s purpose to punish 
Them. And truly most men 
Are rebellious, 


Do they then seek after 

A judgment of (the Days 

Of) Ignorance? But who, 
For a people whose faith 

Is assured, can give 

Better judgment than Allah ? 


SECTION 8. 


O ye who believe! 

Take not the Jews 

And the Christians 

For your friends and protectors: 
They are but friends and protectors 
To each other. And he 
Amongst you that turns to them 
(For friendship) is of them, 

Verily Allah guideth not 

A people unjust. 
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Those in whose heart 

Is a disease—thou seest 

How eagerly they run about 
Amongst them, saying: 

“We do fear lest a change 
Of fortune bring us disaster.” 
Ah! perhaps Allah will give 
(Thee) victory, or a decision 
According to His Will. 

Then will they repent 
Ofthethoughts which they secretly 
Harbourcd in their hearts. 


And those who believe 

Will say: ‘Are these 

The men who swore 

Their strongest oaths by Allah, 
That they were with you ?”’ 

All that they do 

Will be in vain, 

And they will fall 

Into (nothing but) ruin, 


O ye who believe! 

If any from among you 
Turn back from his Faith, 
Soon will Allah produce 

A people whom He will love 
As they will love Him,— 
Lowly with the Believers, 
Mighty against the Rejecters, 
Fighting in the Way of Allah, 
And never afraid 

Of the reproaches 

Of such as find fault. 

That is the Grace of Allah, 
Which He will bestow 

On whom He pleaseth: 

And Allah encompasscth all, 
And He knoweth all things. 


55. Your (real) friends are 


(No less than) Allah, 

His Apostle, and the (Fellowship 
Of) Believers,—those who 
Establish regular prayers 

And regular charity, 

And they bow 

Down humbly (in worship). 
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56, As to those who turn 


(For friendship) to Allah, 

His Apostle, and the (Fellowship 
Of) Believers,—it is 

The Fellowship of Allah 

That must certainly triumph. 


SECTION 9. 


57. CQye who believe! 


Take not for friends 

And protectors those 

Who take your religion 

For a mockery or sport,— 
Whether among those 

Who received the Scripture 
Before you, or among those 
Who reject Faith; 

But fear ye Allah, 

If ye have Faith (indeed), 


58. When ye proclaim 


Your call to prayer, 
They take it (but) 

As mockery and sport; 
That is because they are 


A people without understanding. 
59. Say: ‘“‘O People of the Book! 


Do ye disapprove of us 

For no other reason than 

That we believe in Allah, 

And the revelation 

That hath come to us 

And that which came 

Before (us), and (perhaps) 
That most of you 

Are rebellious and disobedient ?”’ 


60. Say: ‘‘Shall I point out 


To you something much worse 
Than this, (as judged) 
By the treatment it received 
From Allah? Those who 
Incurred the curse of Allah 
And His wrath, those of whom 
some 
He transformed into apes and 
swine, 
Those who worshipped Evil ;— 
These are (many times) worse 
In rank, and far more astray 
From the even Path! 
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61. WAZ hen they come to thee, 
They say: “We believe’: 
But in fact they enter 
With a mind against Iaith, 
And they go out 
With the same: 

But Allah knoweth fully 
Al! that they hide. 


62. Many of them dost thou 
See, racing cach other 

In sin and rancour, 

And their eating of things 
Forbidden. Evil indeed 
Are the things that they do. 


63. Why do not the Rabbis 
And the doctors of laws forbid 
Them from their (habit 
Of) uttering sinful words 
And eating things forbidden ? 
Evil indeed are their works. 


64. The Jews say : “Allah’s hand 
Is tied up.” Be theiy hands 
Tied up and be they accursed 
For the (blasphemy) they utter. 
Nay, both His hands 

Are widely outstretched : 

He giveth and spendeth 

(Of His bounty) as He pleaseth 
But the revelation that 
Cometh to thee from Allah 
Increaseth in most of them 
Their obstinate rebellion 

And blasphemy. Amongst them 
We have placed enmity 

And hatred till the Day 

Of Judgment. Every time 
They kindle the fire of war, 
Allah doth extinguish it ; 

But they (ever) strive 

To do mischief on earth. 

And Allah loveth not 

Those who do mischief. 
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65. If only the People of the Book 3 LAr 24 4 fe 
Had believed and been righteous, 5 I patie 
We should indeed have 927 BETAS 
Blotted out their iniquitics apn ¥ 


And admitted them SITS 97 
To gardens of Bliss. Ogbstless > 2HlS3 33 


66. If only they had stood fast 


By the Law, the Gospel, One ls 34 Ora rad} - 33 4 
And all the revelation that was sent 52 
To them from their Lord, DIE 4 ay NANG 


They would have enjoyed 


Happiness from every side. RESCH 
There is from among them L249 63? 
A party on the right course; ei aGh ie cd As 


But many of them 4 920 
Follow a course that is evil. Sohal Xe phe ‘ BIS 


Wo 


SEcTION 10. 


67. © Apostle! proclaim as Ost Gnd LANGE on 


The (Message) which hath been y 
Sent to thee from thy Lord. BAO O {Or 


If thou didst not, thou 


Wouldst not have fulfilled "A, Eis 


And proclaimed His Mission. 


And Allah will defend thee AN G4 ah Dhan § Ay) 4 

I'rom men (who mean mischief). tin 
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Those who follow the Jewish 
(scriptures), 

And the Sabians and the 
Christians,— 

Any who believe in Allah 

And the Last Day, 

And work righteousness,— 

On them shall be no fear, 

Nor shall they grieve. 


70. We took the Covenant 


Of the Children of Israel 
And sent them Apostles. 
I-very time there came 

To them an apostle 

With what they themselves 
Desired not—some 

(Of these) they called 
Impostors, and some they 
(Go so far as to) slay. 


. They thought there would be 
No trial (or punishment) ; 
So they became blind and deaf: 
Yet Allah (in mercy) turned 
To them: yet again many 


Of them became blind and deaf. 


But Allah sees well 
All that they do. 


. [hey do blaspheme who say : 
“Allah is Christ the son 
Of Mary.”’ But said Christ: 
“O Children of Israel! 
Worship Allah, my Lord 
And your Lord.’”” Whoever 
Joins other gods with Allah,— 
Allah will forbid him 
The Garden, and the Fire 
Will be his abode. There will 
For the wrong-doers 
Be no one to help. 
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They do blaspheme who say: 
Allah is one of three 

In a Trinity : for there is 

No god except One Allah. 

If they desist not 

From their word (of blasphemy), 
Verily a grievous penalty 

Will befall the blasphemers 
Among them. 


Why turn they not to Allah, 
And seek His forgiveness ? 
For Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 


. Christ the son of Mary 


Was no more than 

An Apostle ; many were 
The apostles that passed away 
Before him. His mother 
Was a woman of truth. 
They had both to eat 
Their (daily) food. 

See how Allah doth make 
His Signs clear to them; 
Yet see in what ways 
They are deluded 

Away from the truth! 


Say : ‘Will ye worship, 
Besides Allah, something 
Which hath no power either 
To harm or benefit you ? 
But Allah,—He it is 

That heareth and knoweth 
All things.” 


Say: ‘‘O People of the Book! 
Exceed not in your religion 
The bounds (of what is proper), 
Trespassing beyond the truth, 
Nor follow the vain desires 

Of people who went wrong 

In times gone by,—who misled 
Many, and strayed (themselves) 
From the even Way. 
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SECTION 1]. 


Curses were pronounced 

On those among the Children 
Of Israel who rejected Faith, 
By the tongue of David 

And of Jesus the son of Mary: 
Because they disobeyed 

And persisted in Excesses. 


. Nor did they (usually) 


Forbid one another 

The iniquities which they 
Committed: evil indeed 

Were the deeds which they did. 


Thou seest many of them 
Turning in friendship 

To the Unbelievers. 

Evil indeed are (the works) which 
Their souls have sent forward 
Before them (with the result), 
That Allah’s wrath 

Is on them, 

And in torment 

Will they abide. 


. If only they had believed 


In Allah, in the Apostle, 

And in what hath been 
Revealed to him, never 

Would they have taken 

Them for friends and protectors, 
But most of them are 

Rebellious wrong-doers. 


. Strongest among men in enmity 


To the Believers wilt thou 

Find the Jews and Pagans; 

And nearest among them in love 
To the Believers wilt thou 

Find those who say, 


‘*We are Christians”’: 
Because amongst these are 
Men devoted to learning 

And men who have renounced 
The world, and they 


Are not arrogant. 
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83. And when they listen 


To the revelation received 
By the Apostle, thou wilt 
See their cyes overflowing 
With tears, for they 
Recognise the truth : 

They pray : ‘Our Lord! 
We believe ; write us 
Down among the witnesses. 


84. ‘What cause can we have 


Not to believe in Allah 

And the truth which has 
Come to us, seeing that 

We long for our Lord 

To admit us to the company 
Of the righteous ?”’ 


85, And for this their prayer 


Hath Allah rewarded them 

With Gardens, with rivers 
lowing underneath —thcireternal 
Home. Such is the recompense 
Of those who do good. 


86. But those who reject Faith 


And belie Our Signs,— 
They shall be Companions 
Of Hell-fire. 


SECTION 12. 


87.2) ye who believe ! 


Make not unlawful 

The good things which Allah 
Hath made lawful for you. 
But commit no excess. 

For Allah loveth not 

Those given to excess. 
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88. Eat of the things which 
Allah hath provided for you, 
Lawful and good: but fear 
Allah, in Whom ye believe. 


89. Allah will not call you 
To account for what is 
Futile in your oaths, 
But He will call you 
To account for your deliberate 
Oaths: for expiation, feed 
Ten indigent persons, 
On a scale of the average 
For the food of your families ; 
Or clothe them; or give 
A slave his freedom. 
If that is beyond your means, 
Fast for three days. 
That is the expiation 
For the oaths ye have sworn. 
But keep to your oaths. 
Thus doth Allah make clear 
To you His Signs, that ye 
May be grateful. 


90. © ye who believe! 
Intoxicants and gambling, 
(Dedication of) stones, 

And (divination by) arrows, 
Are an abomination,-— 

Of Satan’s handiwork : 
Eschew such (abomination), 
That ye may prosper 


91, Satan's plan is (but) 
To excite enmity and hatred 
Between you, with intoxicants 
And gambling, and hinder you 
From the remembrance 
Of Allah, and from praver: 
Will ve not then abstain ? 
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92. ObeyAllah,and obey theApostle, AO 99 e elyy 99) 04 
And beware (of evil) : Opes eeby 5 “Mab 3-4 


If ye do turn back, Ch99% she 
Know ye that it is Gel 5 
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Abdullah Yusuf Ali 


Of atonement, the feeding 
Of the indigent ; or its 
Equivalent in fasts: that he 
May taste of the penalty 

Of his deed. Allah 

Forgives what is past : 

For repetition Allah will 
Exact from him the penalty: 
For Allah is Exalted, 

And Lord of Retribution. 


Lawful to you is the pursuit 
Of water-game and its use 
Yor food,—for the benefit 
Of yourselves and those who 
Travel; but forbidden 

Is the pursuit of land-game ;— 
As long as ye are 

In the Sacred Precincts 

Or in pilgrim garb. 

And fear Allah, to Whom 
Ye shall be gathered back. 


Allah made the Ka‘ba, 

The Sacred House, an asylum 
Of security for men, as 

Also the Sacred Months, 

The animals for offerings, 
Andthegarlandsthatmark them 
That ye may know 

That Allah hath knowledge 
Of what is in the heavens 

And on earth and that Allah 
Is well acquainted 

With all things. 


Know ye that Allah 

Is strict in punishment 

And that Allah is 
Oft-Forgiving, Most Merciful. 


The Apostle’s duty is 

But to proclaim (the Message) : 
But Allah knoweth all 

That ye reveal and ye conceal. 
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100, Say: ‘‘Not equal are things 
Thac are bad and things 
That are good. even though 
The abundance of the bad 
May dazzle thee; 

So fear Allah, O ye 
That understand! 
That (so) ye may prosper.’ 


SECTION 14. 


101.0 ye who believe ! 
Ask not questions 
About things which, 
If made plain to you, 
May cause you trouble. 
But if ye ask about things 
When the Qur-an is being 
Revealed, they will be 
Made plain to you: 
Allah will forgive those : 
For Allah is Oft-Forgiving, 
Most Forbearing. 


102. Some people before you 
Did ask such questions, 
And on that account 
Lost their faith. 


103. It was not Allah 
Who instituted (superstitions 
Like those of) a slit-car 
She-camel, or a she-camel 
Let loose for free pasture, 
Or idol sacrifices for 
Twin-births in animals, 
Or stallion-camels 
Freed from work; 
It is blasphemers 
Who invent a lice 
Against Allah, but most 
Of them lack wisdom. 


104. When it is said to them : 
“Come to what Allah 
Hath revealed ; come 
To the Apostle’”’: 

They say: ‘‘Enough for us 
Are the ways we found 
Our fathers following.”’ 


What! even though their fathers 


Were void pf knowledge 
And guidance ? 
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105. O ye who believe! 
Guard your own souls : 
If ye follow (right) guidance, 
No hurt can come to you 
From those who stray. 
To goal of you all 
Is to Allah: it is He 
That will show you 
The truth of all 
That ye do. 
106. Oye who believe ! 
When death approaches 
Any of vou, (take) witnesses 


Among yourselves when making 


Bequests,—two just men 
Of your own (brotherhood) 
Or others from outside 

If ve are journeying 
Through the carth, 

And the chance of death 
Befalls you (thus). 

If ye doubt (their truth), 
Detain them both 


After prayer, and let them both 


Swear by Allah: 
“We wish not in this 
‘or any worldly gain, 


Even though the (beneficiary) 


Be our near relation: 

We shall hide not 

The evidence before Allah : 
If we do, then behold! 
The sin be upon us!”’ 


107. But if it gets known 

That these two were guilty 
Of the sin (of perjury), 
Let two others stand forth 
In their places,—nearest 

In kin from among those 
Who claim a lawful right : 
Let them swear by Allah: 
“We affirm that our witness 
Is truer than that 

Of those two, and that we 
Have not trespassed (beyond 
The truth) : if we did, 
Behold ! the wrong be 

Upon us!” 
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That is most suitable : 


That they may give the evidence 


In its true nature and shape, 
Or else they would fear 
That other oaths would be 
Taken after their oaths. 

But fear Allah, and listen 
(To His counsel): for Allah 


Guideth not a rebellious people. 


Section 15, 


Ohne day will Allah 

Gather the apostles together, 
And ask: ‘What was 

The response ye received 
(From men to your teaching) ?’ 
They will say: “We 

Have no knowledge: it is Thou 
Who knowest in full 

All that is hidden.” 


110, "hen will Allah say: 


**O Jesus the son of Mary! 
Recount My favour 

To thee and to thy mother. 
Behold! I strengthened thee 
With the holy spirit, 

So that thou didst speak 
To the people in childhood 
And in maturity.*"” 
Behold! I taught thee 

The Book and Wisdom, 
The Law and the Gospel. 
And behold! thou makest 
Out of clay, as it were, 
The figure of a bird, 

By My leave, 

And thou breathest into it, 
And it becometh a bird 

By My leave, 

And thou healest those 
Born blind, and the lepers 
By My leave. 
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And behold! thou 

Bringest forth the dead 

By My leave. 

And behold! I did 

Restrain the Children of Israel 
From (violence to) thee 

When thou didst show them 
The Clear Signs, 

And the unbelievers among them 
Said: ‘This is nothing 

But evident magic.’ 


111. “And behold! I inspired 


The Disciples to have faith 
In Me and Mine Apostle: 
They said, ‘We have faith, 
And do thou _ bear witness 
That we bow to Allah 


As Muslims’. 


112. KSehold! the Disciples said: 


“‘O Jesus the son of Mary! 

Can thy Lord send down to us 
A Table set (with viands) 

From heaven ?’’ Said Jesus : 
‘‘Fear Allah, if ye have faith.’’ 


113. They said: ‘We only wish 


To eat thereof and satisfy 
Our hearts, and to know 
That thou hast indeed 
Told us the truth; and 
That we ourselves may be 
Witnesses to the miracle.” 


114. Said Jesus the son of Mary: 


“O Allah our Lord! 

Send us from heaven 

A Table set (with viands), 
That there may be for us— 


For the first and the last of us— 
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Surah VI (165 Verses - 20 Rukti's) 
An‘am, or the Cattle. 


In the name of Allah, Most Gracious, 


Most Merciful. 


1. Praise be to Allah, 
Who created the heavens 
And the earth, 

And made the Darkness 
And the Light. 

Yet those who reject Faith 
Hold (others) as equal 
With their Guardian-Lord. 


2. He it is Who created 


You from clay, and then 
Decreed a stated term 
ai you). And there is 

n His Presence another 
Determined term ; yet 
Ye doubt within yourselves! 


3. And He is Allah 


In the heavens 

And on earth. 

He knoweth what ye 
Hide, and what ye reveal, 
And He knowcth 

The (recompense) which 
Ye earn (by your deeds). 


4, But never did a single 
One of the Signs 

Of their Lord reach them, 
But they turned 

Away therefrom. 
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5. And now they reject 
The truth when it reaches 
Them: but soon shall they 
Learn the reality of what 
They used to mock at. 


6, See they not how many 
Of those before them 
We did destroy ?— 


Generations We had established 


On the earth, in strength 
Such as We have not given 
To you—for whom 

We poured out rain 

From the skies in abundance, 
And gave (fertile) streams 
Flowing beneath their (feet) : 
Yet for their sins 

We destroyed them, 

And raised in their wake 
Fresh generations 

(To succeed them). 


7. If We had sent 

Unto thee a written 
Message) on parchment, 

So that they could 

Touch it with their hands, 

The Unbelievers would 

Have been sure to say: 

“This is nothing but 
Obvious magic !”’ 


8. They say: ‘‘Why is not 


An angel sent down to him ?”’ 


If We did send down 

An angel, the matter 
Would be settled at once, 
And no respite 

Would be granted them. 


9. If We had made it 
An angel, We should 
Have sent him as a man, 
And We should certainly 
Have caused them confusion 
In a matter which is 
Already to them 
Obscure and confused. 
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10. Mocked were (many) 
Apostles before thee; 
But the scoffers 
Were hemmed in 


By the thing that they mocked. 


SECTION 2. 


11. Say: “Travel through the earth 


And see what was the end 


Of those who rejected Truth.” 


12. Say : “To whom belongeth 
All that is in the heavens 
And on earth?”’ Say: 


“To Allah. He hath inscribed 
For Himself (the rule of) Mercy 


That He will gather you 


Together for the Day of Judgment, 


There is no doubt whatever. 
It is they who have lost 
Their own souls, that will 
Not believe. 


13. ‘To Him belongeth all 
That dwelleth (or lurketh) 
In the Night and the Day. 
For He is the One 
Who heareth and knoweth 
All things.” 


14, Say: ‘“‘Shall I take 
For my protector 
Any other than Allah, 
The Maker of the heavens 
And the earth? 
And He is that 
Feedeth but is not fed.”’ 
Say: ‘‘Nay! but I am 
Commanded to be the first 
Of those who bow 
To Allah (in Islam), 
And be not thou 
Of the company of those 
Who join gods with Allah.” 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


Those to whom 

We have given the Book 
Know this as they know *° 
Their own sons. 

Those who have lost 

Their own souls 

Refuse therefore to believe. 


SECTION 3. 


. WW7 ho doth more wrong 


Than he who inventeth 

A lie against Allah 

Or rejecteth His Signs ? 
But verily the wrong-doers 
Never shall prosper. 


One day shall We gather 
Them all together : We 

Shall say to those 

Who ascribed partners (to Us): 
‘‘Where are the partners 
Whom ye (invented 

And) talked about ?”’ 


There will then be (left) 
No subterfuge for them 
But to say: ‘‘By Allah, 
Our Lord, we were not 
Those who joined gods 
With Allah.” 


Behold! how they lie 
Against their own souls! 
But the (lie) which they 
Invented will leave them 
In the lurch. 


Of them there are some 

Who (pretend to) listen to thee 
But We have thrown 

Veils on their hearts, 

So they understand it not, 

And deafness in their ears ; 

If they saw every one 

Of the Signs, not they 
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Will believe in them; 

In so much that 

When they come.to thee, 
They (but) dispute with thee; 
The Unbelievers say : 

“These are nothing 

But tales of the ancients.” 


2 


an 


. Others they keep away from it, 
And themselves they keep away ; 
But they only destroy 
Their own souls, 

And they perceive it not. 


27. If thou couldst but see 
When they are confronted 
With the Fire! 

They will say: 

‘‘Would that we were 

But sent back! 

Then would we not reject 
The Signs of our Lord, 

But would be amongst those 
Who believe !’’ 


28. Yea, in their own (eyes) 
Will become manifest 
What before they concealed, 
But if ey were returned, 
an, would certainly relapse 
To the things they were forbidden, 
For they are indeed liars. 


2 


=) 


. And they (sometimes) say : 
‘There is nothing except 
Our life on this earth, 

And never shall we be 
Raised up again.” 
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SECTION 4. 
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34. Rejected were the Apostles 
Before thee : with patience 
And constancy they bore 


Their rejection and their wrongs, 


Until Our aid did reach 

Them: there is none 

That can alter the Words 

(And Decrees) of Allah. 
Already hast thou received 
Some account of those Apostles. 


35. If their spurning is hard 
On thy mind, yet if 
Thou wert able to seek 
A tunnel in the ground 
Or a ladder to the skies 
And bring them a Sign,— 
(What good?). If it were 
Allah’s Will, He could 
Gather them together 
Unto true guidance: 
So be not thou 
Amongst those who are swayed 
By ignorance (and impatience) ! 


36. Those who listen (in truth), 
Be sure, will accept: 
As to the dead, Allah will 
Raise them up: then will they 
Be turned unto Him. 


37. They say: ‘‘Why is not 
A Sign sent down 
To him from his Lord ?”’ 
Say: ‘‘Allah hath certainly 
Power to send down a Sign: 
But most of them 
Understand not.” 
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There is not an animal 

(That lives) on the earth, 

Nor a being that flies 

On its wings, but (forms 

Part of) communities like you. 
Nothing have We omitted 
From the Book, and they (all) 
Shall be gathered to their Lord 
In the end. 


Those who reject Our Signs 
Are deaf and dumb,— 
In the midst of darkness 


Profound: whom Allah willeth, 


He leaveth to wander ; 
Whom He willeth, He placeth 
On the Way that is Straight. 


Say : ‘‘Think ye to yourselves, 
If there come upon you 

The Wrath of Allah, 

Or the Hour (that ye dread), 
Would ye then call upon 
Other than Allah ?— 

(Reply) if ye are truthful ! 


“Nay,—On Him would ye 
Call, and if it be 

His Will, He would remove 
(The distress) which occasioned 
Your call upon Him, 

And ye would forget 

(The false gods) which ye 

Join with Him!” 


SECTION 5, 


Before thee We sent 
(Apostles) to many nations 
And We afflicted the nations, 
With suffering and adversity, 


That they might learn humility. 
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When the suffering reached 
Them from Us, why then 
Did they not learn humility ? 
On the contrary their hearts 
Became hardened, and Satan 
Made their (sinful) acts 
Seem alluring to them. 


But when they forget 

The warning they had received, 
We opened to them the gates 
Of all (good) things, 

Until, in the midst 

Of their enjoyment 

Of Our gifts, 

On a sudden, We called 

Them to account, when lo! 
They were plunged in despair ! 


Of the wrong-doers the last 
Remnant was cut off. 

Praise be to Allah, 

The Cherisher of the Worlds. 


Say: “Think ye, if Allah 
Took away your hearing 

And your sight, and sealed up 
Your hearts, who—a god 

Other than Allah—could 
Restore them to you?” 

See how We explain 

The Signs by various (symbols) : 
Yet they turn aside. 


Say: ‘Think ye, if 

The punishment of Allah 
Comes to you, 

Whether suddenly or openly, 
Will any be destroyed 

Except those who do wrong ?”’ 


We send the apostles 

Only to give good news 
And to warn: so those 
Who believe and mend 
(Their lives),—upon them 
Shall be no fear, 

Nor shall they grieve. 
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58. 


59. 


60. 


He declares the Truth, 
And He is the best of Judges.” 


Say: “If what ye would see 
Hastened were in my power, 
The matter would be settled 
At once between you and me. 
But Allah knoweth best 
Those who do wrong.”’ 


With Him are the keys 

Of the Unseen, the treasures 
That none knoweth but He. 
He knoweth whatever there is 


It is He Who doth take 
Your souls by night, 

And hath knowledge of all 
That ye have done by day. 
By day doth He raise 

You up again ; that a term 
Appointed be fulfilled ; 

In the end unto Him 

Will be your return, 

Then will He show you 
The truth of all 

That ye did. 
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SEcTION 8. 


61. Fre is the Irresistible, (watching) 
From above over His worshippers, 
And He sets guardians 
Over you. At length, 

When death approaches 
One of you, Our angels 

Take his soul, and they 
Never fail in their duty. 


62. Then are men returned 
Unto Allah, their Protector, 
The (only) Reality : 

Is not His the Command ? 
And He is the Swiftest 
In taking account. 


6 


Ww 


. Say: “Who is it 
that delivereth you 
From the dark recesses 
Of land and sea, 
When ye call upon Him 
In meekness 
And silent terror : 
‘If He only delivers us 
From these (dangers), 
(We vow) or shall truly 
Show our gratitude’ ?”’ 


64. Say: ‘It is Allah. 
That delivereth you 
From these all (other) 
Distresses : and yet 
Ye run after false gods!”’ 


65. Say: ‘He hath power 
To send calamities 
On you, from above 
And below, or to cover 
You with confusion 
In party strife 
Giving you a taste 
Of mutual vengeance— 
Each from the other.” 
See how We explain 
The Signs by various (symbols), 
That they may understand. 
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But thy people reject 

This, though it is 

The Truth. Say: “Not mine 
Is the responsibility 

For arranging your affairs; 


‘'For every Message 
Is a limit of time 
And soon shall ye 
Know it.” 


TI lhen thou seest men 
Engaged in vain discourse 
About Our Signs, turn 
Away from them unless 
They turn to a different 
Theme. If Satan ever 
Makes thee forget, then 
After recollection, sit not 
Thou in the company 

Of the ungodly. 


On their account 

No responsibility 
Falls on the righteous, 
But (their duty) 

Is to remind them, 
That they may (learn 
To) fear Allah. 


Leave alone those 

Who take their religion 
To be mere play 

And amusement, 

And are deceived 

By the life of this world. 
But proclaim (to them) 
This (truth) : that every soul 
Delivers itself to ruin 

By its own act: 

It will find for itself 

No protector or intercessor 
Except Allah: if it offered 
Every ransom (or 
Reparation), none 

Will be accepted: such is 
(The end of) those who 
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Deliver themselves to ruin 
By their own acts: 

They will have for drink 
(Only) boiling water, 

And for punishment, 

One most grievous: 

For they persisted 

In rejecting Allah. 


SECTION 9, 


. Say : “Shall we indeed 


Call on others besides Allah,— 
Things that can do us 

Neither good nor harm,— 
And turn on our heels 

After receiving guidance 
From Allah ?—like one 

Whom the evil ones 

Have made into a fool, 
Wandering bewildered 
Through the earth, his friends 
Calling ‘Come to us,’ 

(Vainly) guiding him to the path.” 


Say: “Allah’s guidance 

Is the (only) guidance, 

And we have been directed 
To submit ourselves 

To the Lord of the worlds ;— 


. “To establish regular prayers 


And to fear Allah; 
For it is to Him 
That we shall be 
Gathered together.” 


. It is He Who created 


The heavens and the earth 
In true (proportions) ; 

The day He saith, ‘‘Be,”’ 
Behold! it is. His word 

Is the Truth. His will be 
The dominion the day 

The trumpet will be blown. 
He knoweth what ye 

Keep secret and what ye 
Make known. For He 

Is the Wise, well acquainted 
(With all things). 
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74. Iso! Abraham said 
To his father Azar: 
“Takest thou idols for gods? 
For I see thee 
And thy people 
In manifest error.” 


75. So also did We show 
Abraham the power 
And the laws of the heavens 
And the earth, that he 
Might (with understanding) 
Have certitude. 


76. When the night 
Covered him over, 
He saw a star: 
He said: ‘‘This is my Lord.” 
But when it set, 
He said: “I love not 
Those who set.’’ 


77. When he saw the moon 
Rising in splendour, 
He said: “This is my Lord.” 
But when the moon set, 
He said: ‘‘Unless my Lord 
Guide me, I shall surely 
Be among those 
Who go astray.”’ 


78. When he saw the sun 
Rising in splendour, 
He said: ‘‘This is my Lord ; 
This is the greatest (of all).’’ 
But when the sun set, 
He said: ‘‘O my people! 
I am (now) free 
From vour (guilt) 
Of giving partners to Allah. 


79. “For me, I have set 
My face, firmly and truly, 
Towards Him Who created 
The heavens and the earth, 
And never shall I give 
Partners to Allah.’’ 
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(wd (BL0B%.) SOS OB OD DBM. wDASIeD v2 
BR: KOS Dooisosr6d Wx BS roosserows.” 


TT, Bde ESoooioihyy WoO Sora. 09 
BrD: “GA DT [HHS ANT?” GBH, WopHwosorts © 
MOBH, GSA pAty [SGoBs: Kr SPY HM No wYasoo 
BIG WONED Re Le erGSG m6 GROWS ahootow%.” 


78. (BOTS) OSs GXAHA MHD Bor BeH. vdeo BOA 
GLB: “QBIr TPP? ONGFoW sss Bos SBI?” 

DerMgosxrs OS Moss, (atdcm [pingsors 
QEPYEnrsiwM AF owowsS SS. Xypsdt Shae HHI) ge 
Bw: “Lar erBaioereor! (wSipto He&stio A600.) OrewH 
WKSVWOE woo NOB Sraotorsy HS™* Aw saw, Koro 
SSoow SLO wor A. 


79. PorsSorc THE SION Syaons PXSohiod BT Foo 
Wo thoTry SD. 3s; BAYER ON; UTvBsE DOV Bw. 
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Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
80. His people disputed bg 4 3% 62% ms 


With him. He said: 


(Come) ye to dispute gil 36 % Th Gs OF 


With me, about Allah, 
\4 9% 3 


When He (Himself) 
Hath guided me? “rb 
th b i e ? 
I fear not (the beings) £0 LOT SLM 13s 


Ye associate with Allah: 


Unless my Lord willeth, tAg 35 5 RSE rs ‘i 


Nothing can happen). > cate 
ry Lord comprehendeth le 4 : ae oy ay 9 
In His knowledge all things: Rata $f 
Will ye not (yourselves) 0633 OSS 
Be admonished ? 
81. ‘‘How should I fear pes 7 “ 
(The beings) ye associate MY SE "04 an 
With Allah, when ye 7" 4. sre af 2 4 EG os Ks 4 
Fear not to give partners Ff : be Ae 
To Allah without any warrant XC * 
Having been given to you? heron gor 10K 
Which of (us) two parties ; COLE 25 fey CAE All és 
Hath more right to security ? ieee t wiees 8 
(Tell me) if ye know. 6 Cyihes ese) oe 
b. 
82. ‘It is those who believe 2b Ad Fea y 
And confuse not their beliefs z pola} apes Ane ; \-at 
With wrong—that are 29023487 92% 4 
(Truly) in security, for they Ordre P3. yeas % 
Are on (right) guidance.” 
SEcTION 10. 
83. \A/hat was the reasoning Ld iy WANN 79.09 F\y 
About Us, which sees ee onal 
We gave to Abraham PA 44 949 
(To use) against his people: 4 LAG Cs Ga ey 44 
We raise whom We will, Or\2 92% 5N55,% 
Degree after degree: O Bie pues 5 o 
For thy Lord is full 
Of wisdom and knowledge. 
84. We gave him Isaac > S905 alg HVS 4a a 


And Jacob: all (three) ; a F 3 eae 
We guided: 1% 9 A {¢9 5 * b5aS 

And before him, xe li : = aS 3 
We guided Noah, f 4 ‘15468 45538 ey 
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80. BL aro 2-Bar~% S08 s-80dr, cds wr55"* 
GER “PASHIAT~3) O° DI TNHSSASTY NFyao 
BooK PX soboss TH SreSSH So BoowsGhywrs. Mew Pxso 
SOI* Gorgy BsSswoox OOBS HUA gaowss. gd s° 
SHH OHH swo. Tr HHH Sow seo BoAsarahe, 


81. a8 O7% arn Sats Set PXSoHsH SSrecod 
ExSoH OVBiyww goed PFawssisyyes FAs ssi 
MWK OH NO) S BBSHoH Ado Passos? why do 
Benes OWE! OH TVs SBM SoSAGHY ee? Me BowmsH. 
Sows DSH Assox WHE SSK snws%H Doasara? Ow 
BO2S"s tor? 


82, Js NI HsoHB , Sa OT (Sxod oF, ST” 
BHDOGT*? TS WUE HoorowHz TS SIr~ BW [SS_,Sov. 


S85 Mocs» 


83. GWEresso SserBHI" srHotho%H AysoSo8 Sjar 
Rods “SrdoarSasd. Soe SHG SsrOd GK TBw7A88 BS) 
B30. DF yA soon A EMS 429; Scape. 


84, Asoo G Waressor HoHBIt GTwsH1T mH, (GID Hie 
SG 8) cSreSorass SYP ROSERGOS. DEST (SOHN ,-28 STe 3 
Hshoo SowLGDs. MOS Hsw0s Ts OF war Ae Brg, 
BS20043D9. 
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Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
And among his progeny, wOSeS) (es 4, L935 


David, Solomon, Job, A 4 
Joseph, Moses, and Aaron: o CRs esl 6592 NSS 
Thus do We reward OOS UF BUS 
Those whe do good. 


85. And Zakariya and John, TAG PAA COL 
And Jesus and Elias: Ol M399 9) ain 
All in the ranks x Li hcall 22 
Of the Righteous: O Ons los 

86. And Ism&@‘il and Elisha, BA Ae Ice CONE V2 ls 
ree Jonas, and Lot: esha : aie AY 
And to all We gave OA {3 Kj 53 Ns 
Favour above the nations ; OM I Je Bs 

87. (To them) and to their fathers, evil § sh 5 2 BU ee S-ne 
And progeny and brethren: pO fora ¥ ess. - 
We chose them, PRS s mal 5 
And We guided them are ae 
Toa straight Way. Ogderns blpe tt 

88. This is the Guidance ads ELVA) ate C14 lhe. 
Of Allah: He giveth PR abl Gib GIlS-nn 
That guidance to whom "sas. C4 ACK: 

‘77 ” 


He pleaseth, of His worshippers. 


If they were to join RIS HOLIGAT AS 
Other gods with Him, PRE LZ WATS 


i & 
All that they did £1725 (8% [6 
Would be vain for them. OSKK eK 


ag teeta ig SSNS GOT 


The Book, and Authority, tags Ee AGy 
And Prophethood : if these ; oe Eee 
(Their descendants) reject them, “52% ASS X15 1% 2, 
Behold! We shall entrust as Oss 65) ace 
Their charge to a new People op of + 3 ’ 
Who reject them not. rer) yr ey 
90. Those were the (prophets) At bho PORN| 4 sf fg. 
Who received Allah’s guidance : : we. or 
Copy the guidance they received ; "oy *sh oe Nb? 


Say: ‘‘No reward for this 


Do | ask of you: a4 aNS 2lex 8 
This is no less than : _ ® 
A Message for the nations.” OLY USS Sys of i 
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308 doo GO er etSoo SOFIA TIS, WB sre, 
wore sy » SoroH, soowdr, sre, (ss) Moab) GBs 
Bross SrrSBno, He Dessor SStares wSrworw Bs woxsare 
¥80tsowe 


8B. xw¥Edior, Sostg, Baad, georgs, esose won | 502220 


86. Gar qos » orgs, Sor, ord - Svoses 
“Bothoo [Sshow Sos BI Fr Siow SArBODGD., O%% 


87. s8dio DS SH S*N, BS HOPAamHo%H, sd 
MST, od *s089 IMG SF mrss SALo 
DBD. 


88, 98 Fx xso%d Sores) S ossao. ws Bs vers Sw 
B Sas FSH wrOSrHS. Horvsrd Sti oxy 080 
DTV B SS T°SSHIwSH YeHOHD awww Go (HS SHy om 
WagUssw oGod AoBASscs.) SwWUS spoNasodictio S30) 
dn GZa. 


89. (& (sss 82) Hee Bx PSNOFSIGY, CHT WVshood, 
(OSE, Spas [SA HODB®. (ASpA Saw) Be (BASS) War 
SNorw DOWNS OSS (SHSFSoBMWHVS!) Boro Waxio G¥FsKorw 
(SB SSTN) OM Rod OAWeor wYerBs VSyS 2x5) Zd)Bao. 


90, (& (SEP) wr FT XSOBOS I~ POS SBBOD 
DAS TS, HBr DOSwYxoN OMNGogpsoo. HN dorosvoot 
“Be Gators ve SG) B88 wswiiorsaros DoW aoe 
SH. GB WK [SHowS sows BST SY so9 Sry Sxon”? 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


SECTION 11. 


91.L2o just estimate of Allah 


92. 


93. 





Do they make when they say: 
‘‘Nothing doth Allah send down 


To man (by way of revelation)”: 


Say: ‘‘Who then sent down 


The Book which Moses brought?— 


A light and guidance to man: 
But ye make it into 
(Separate) sheets for show, 
While ye conceal much 

(Of its contents) : therein 
Were ye taught that 

Which ye knew not— 
Neither ye nor your fathers.” 
Say: ‘‘Allah (sent it down)’’: 
Then leave them to plunge 
In vain discourse and trifling. 


And this is a Book 

Which We have revealed, 

Bringing blessings, and 
confirming 

(The revelations) which came 

Before it: that thou 

Mayest warn the Mother 

Of Cities and all around her. 

Those who believe 

In the Hereafter 

Believe in this (Book), 

And they are constant 

In guarding their Prayers. 


Who can be more wicked 
Than one who inventeth 

A lie against Allah, 

Or saith, ‘‘I have 

Received inspiration,” 
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94%, 


(SG S335 GE aM aS 05-0 
5 O48 Be al OSIT 

4 est AG V4 2%, 1k 
MAE HIN CAS 


nD ria 59 ry 
Gsded Gaels sSslad 


Ws ALLS SK eles 
“aA J oH SU 
obstanyait 2855 23 


Cijves yy READ 5-4 
CALI AG CR Coult 

WE a45 
Hew Cou CiyMs 


s £, “ s s 
OCHA pairs (Neos 


oe EI 62 5-4r 
SAGAS SE At 
Hae Zs 5 

at OSCE UES ORGS 


Plast -1 8g 


Telugu Translation by 
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SH TSoss Hoss 

91. “Ar xoior S Serer SaxoSIso sos Fro 
OD DW By Sip TASH sox srw G5, X2r0 
WSS x Wore, 

(é& (Sop: DOS* gey) Bdyho: “Sresgows (583) 
BYTPIwWNDH, STAG TSONH MOM BH )S OS Vaio Iss 
{TS SIPS? DAreSHhpho TOD DNS_Yxooor’ 3 [Sasso 
Borg Vox Sart § WBIsHOsO DH, -SWAXSow wr D Gow 
THAN. S (Rowse, Te AMHAVPD Orr GS Fo Sokrred 
BOSD ORY Oicisiwor ork PrSchos Ayr.” 

(& SS! TOS gow) Oxo “BX Kot a poorso 
KYO Sato Morar WSF SOBs E> oBTeh,?? 

MM Horysrmessowo% As, Bsr srs 
[sm SED TDsi0y. 

92, (Xoo Sow HY BSH. GA OH Hyxio 
vm BYrwys8. godMxwor WT, Bos Koso Agro 
LNB. HXSarMOw @ Orr HKSaboo TtpSISy-oarED Ds) ST? 
HAM yyrs! Ast SVe*Yawos Dy\Rosost arto 400 
Sr& DFcRcihot. Dr BISHyy [PrYX Ao Sergyesooo. 


93. 3x So%os80 wax Soran, Sy 535 Saas 
BYE, TES ovssh GA wk Ty Rossdawm GF Pxs 
SNEWS i NJsaxsoem AwKrs Bsyrvo sda By 


© GMyQT po? OH QE BrodswH We sm ed UE zo, 
Qa som, beige ws, 36 Fb SRS mS Zola Rgds SES 
ay Posie. 8D PO AY Tkmew yl oT WoFDew» HrOoOxa. 
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94. 


9. 


tn 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


When he hath received 

None, or (again) who saith, 

“T can reveal the like 

Of what Allah hath revealed” ? 
If thou couldst but see 

How the wicked (do fare) 

In the flood of confusion 

At death !—the angels 

Stretch forth their hands, 
(Saying), ‘‘Yield up your souls: 
This day shall ye receive 

Your reward,—a penalty 

Of shame, for that ye used 

To tell lies against Allah, 

And scornfully to reject 

Of His Signs !’”’ 


“And behold! ye come 

To Us bare and alone 

As We created, you 

For the first time: 

Ye have left behind you 

All (the favours) which 

We bestowed on you: 

We see not with you 

Your intercessors 

Whom ye thought to be 
Partners in your affairs: 

So now all relations 
Between you have been 

Cut off, and your (pet) fancies 
Have left you in the lurch!”’ 


SECTION 12. 


. It is Allah Who causeth 


The seed-grain 

And the date-stone 

To split and sprout. 

He causeth the living 
To issue from the dead, 
And He is the One 

To cause the dead 

To issue from the living. 
That is Allah: then how 
Are ye deluded 

Away from the truth? 
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CHIN Is 
yale) 
AS 
BUNGE Oi58 BAN 
FIR Mog eS, 
OS NCAT VNC OF) 


CNS peo SED 5-497 

552 (51 6 V3 Yo 

CASS SIGS BG SUS 
BAS Face yas peers) 

IA 97 AER EK 

oh C4 q Ay) A 

£4598 he 2.9% A PAL oe 
OCREB BI BE ASS 


*“GI5 ABE ant Gl-40 
w Aller) 

eel nF 

“cast Ge 

OGG HSE A205 
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Borns Bawarayow djs VIPS Assesorseas? eves 
BIEKOM des SYBegsoxFes* DRG eyeha, Sy Beg 
Srefeo (a5 [TSH assH3 Th HS sned* sr8 Te) 
Hodsa peers) NY) TED Sr~Hamodss* (& Sir) Hedy 
Bgasoo Verrors. (Soyahg esr wrsd* quote): “or [area 
xo ANy saw. Boo GX SoH9w VoES:o0 BRySorosoms, 
FXSCHA OBI SHywsyevo KE SB YH TSY ciwoAso 
MosMsas OsrBo Brevs7yY oowox.” 


94. (8 SASoHAOM*\): Brrehox%, DoWSayJORS Boe 
OX DHOOSH Arsy SWGS SOG. Siwy arsgys 
NS, (GSTNg) Soom Or SGY OOD! SHB. ores gx 
SoS WaST* Lor Ore SEITSS VO\MHMAS Bsssovo 
Dor KH owUTB! Af GON TLD AyWOAD Koy Gods 
ROP “GASowsd, Orr TODATrE) BRySsosam gdp 
aoT* dow, 


SoBIJass Mods x09 


95. LF PXsSohos Aowmh, —BWoFs wowsosa 
Cin. atxooroS dSinmh va BS) 905 Ga %. 25 rv%H 
MHeGsLres GIG YOyows. (dSSysatwo SOAs) 
WX SoMor%s. (Da S08 Sr (Smo Uxsroseroo2) Ors so 
SEQMoMIOd Go SrrwWaion S ors gwar wo? 


English Translation by | Holy Quran 


Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 

58 . Ae IZ 
96. a it is that cleaveth ee) OG -0 
e daybreak (from the dark): eRe tees, on pete 
He makes the night ae) CK Ash -) 
For rest and tranquillity, oie 9 Tacs} y) 
And the sun and moon CYad 4 
‘ : . 7 9 te Zi 
For the reckoning (of time) : O i A it BD It 3255 Sl a’ 


Such is the judgment 
And ordering of (Him), 
The Exalted in Power, 
The Omniscient. 


97. It is He Who maketh 19 IAA a HES 
The stars (as beacons) for you, Be ees oe 
Ss - ny at yourselves, ae WGA) 

ith their help, aoe ae 
Through the dark spaces a ASE S 
Of land and sea: ws JS 
We detail Our Signs  fgpteie:t be 
For people who know. 0G Ww 

98. It is He Who hath LOM Fe 4784 an 
Produced you i wel Gol = : 
From a single person : ols Ort oF 
Here is a place of sojourn 0494 I LGES 994 
And a place of departure: SSA SFiS 

. : F9RGIL ghey Ne 9% 
We detail Our Signs Ome vy Jo 4 JS 
For people who understand. 
. e Pa Min .% or, 

99. It is He Who sendeth down Ne Setst ye OB Cagis 5-04 
Rain from the skies : 24% WY ied seers 
With it We produce yee NS ay a5 
Vegetation of all kinds: Fad 420 (62 216 
From some We produce S 9 sae a 
Green (crops), out of which Rsttetes “ig oe 
We produce grain, Valls 50, ED 204 
Heaped up (at harvest) ; e. oa nd 
Out of the date-palm An's ONS 
And its sheaths (or spathes) “294 be4 
(Come) clusters of dates 062 lel Fe a 
Hanging low and near: (RETTOSS) 3 Crags 
And (then there are) gardens by (469 726 

dultne Ae 5 


Of grapes, and olives, 
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96. VSS SP Siwrw whores. Dry wda 
TBD SOROW LD. ISG So Sav Wonewsso ss ABS 
SSL BE Mosorsm, WS, gross WD PX SOD Soe 23D. 


97. FFrDD SH, Wri YsaWodoms Dye Dw 48 
WS BOs Z SK Sse YoY. OFyaoxiwn OB¥ sow 
WATE BM NoBIsios NyHSTOBO. 


98. Downy st 38 ysv08 Hod DLT GIs Sora, 
Dorsogrsssoud Or S_ LBYINSB PX SoHE. DSysoiho or 
WE Ve NOBFsow HyHSID BRyBoo. 


99. Arsoswowos SY sw WESotHo<h PX Somos. 
+) ~ “~~ 
wD” Nas, MLSS worssdos Shox (45/80) TQ TS 
So Bowrh soo. FoPraigsour Sodos Paesoxo. PYS-H) 
Bye BSyorsoxse PSS) Row SoGo%xsw. WOBDSx0K 
Long 28S )%, crane FS ergwaiowsh [HP HSS WS sio0o. 
GD GT OSSnds B SOSSwoKM DOS rors Sw GID, woe 
SOSH peso BWA Fosdoor Arrests. CD BY(aoMboro NaoVo 
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English Translation by Holy Quran 


Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
And pomegranates, 4 74, 1% £2 
Each similar (in kind) ’ eS f 
Yet different (in variety) : cee Se SoTTy 
When they begin to bear fruit, 2% 35 \, a) & 
Feast your eye with the fruit, 
And the ripeness thereof. O Opes ale a 


Behold! in these things 
There are Signs for people 
Who believe. 


100 Vet they make eA aul Rie 3a 
The Jinns equal s2tK 47 
With Allah, though Allah pasts 3 
Did create the Jinns; OMe 2 a obs 4 
And they falsely, ‘Ne kde , psi 
Having no knowledge, PR Ge 
Attribute to Him ee 
Sons and daughters. Boh FILL Nee» 
Praise and glory be O Ope GS So's & 


To Him! (for He is) above 
What they attribute to Him! 


SECTION 13, 

er Le Ve 
101. To Him is due ‘oes cl RY -h 
The primal origin 9X2 64 SEX “4 
Of the heavens and the earth: 3 ,. v 
How can He have a son a ee ate er 23 
When He hath no consort ? A ¥ GE y 
He created all things, af 3 
And He hath full knowledge a Be s oe \oy 585 
4 

Of all things. ae AS 
102. That is Allah your Lord! Ae Aa} BY -re 

There is no god but He, or 
The Creator of all things: ASI ays 


Then worship ye Him: z ¥ +9 ee Si Bs 


And He hath power 


‘ NZ 494 
To dispose of all affairs. oteos wee: Ses ‘Ps 
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OY. DFyosion Hr Hsotreroares goat (GSSzoyH 
oS z_) Dssry Sooo Fos). 


100. grS&snerw Ax XosOd* YOR a creoroshor, 
ww PrSsnwor Wr Sohosy ar DEHODSA? (Gey'g oev x80 
DST SD SeeHar Bory doses ve Se!) WX SodsosO 
Say Ss MSSremhox, Soréhooes x SAraoHow. wr sosos 
MRL Booro7rsw! Sores Bot wow WKsoeeeso wégod 
BOS SOBs Bsr Sihoeh, 


SSmarss gods 


101. ssN TrsorgsFsww SPIT SD8 Pog Ss 
Sor, KTM BerYertos? eoswy (KBSHHH Hy Row 
Bre EXSKA I? Sows Sos RAs ASe¥a>; 


102, 68 Bxscto dre HHY. dss, dorwS 
HH Cth. whe Kwws nto HRT. wom SAO AOoxess, 
BION Soo OID VANS sony 6. 


somsors | 466 | D. &. — OFs. w. 


103. 


104. 


105, 


106. 


107. 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


No vision can grasp Him, 
But His grasp is over 

All vision: He is 

Above all comprehension, 


Yet is acquainted with all things. 


4AMow have come to you, 
From your Lord, proofs 
To open your eyes: 
If any will see, 
It will be for (the good 
Of) his own soul ; 
If any will be blind, 
It will be to his own 
(Harm): I am not (here) 
To watch over your doings.” 


Thus do We explain 
The Signs by various (symbols) : 
That they may say 


“Thou hast taught us diligently,’” 


And that We may make 
The matter clear 
To those who know. 


Follow what thou art taught 
By inspiration from the Lord: 
There is no god but He: 

And turn aside from those 
Who join gods with Allah. 


If it had been Allah’s Plan, 
They would not have taken 
False gods : but We 

Made thee not one 

To watch over their doings, 
Nor art thou set 

Over them to dispose 

Of their affairs. 


Holy Quran 
Arabic Text 


GLE CIN AIL GDI 928 
PSABMN GES 
esi 


Para | oh ¢ 
c se sO Sean hs 


OK OS --0 
5 8 IST 77 


jal ge pre 
tics 

4 me 
e\Z Ct 9 / 
435 ¢ eer 
\eoe 7 = 6% 
Oey Me 3 


re 63 NSS 


4 200 1 Aak vA 


Sas 9 Fey 
‘ % 0) 4 
ea ed 


7 294 2% 2%) 
ws L4 7 


Ber GIL AS) 


\y— 


tyys FS) ait x 
OAS EN LE Go,2fs 


tit Ti 35-16 
"LSE 
NES G 3 

“Basa 7°? “e 


oS a9 cf Sy 
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103, SH GND BorGSs. Fd OSNAS. SNOT so 
WSECO MAE. Ct Taow, CarQSo Resa, wes SE 
Ho Sa. 


104. Ry AoswN | HE Hawa KK Bos AvoyWavvew 
SQYKD. seo i SEQ soars [Xerrowhs* waSe osoe (acs 
HCA. Jew wos (sSosorw Losscws*) ws wee x 

Q 
Waar, (6 SJSap! HSS* SyKson geo Thy Sosmiso): 
“AM “BD Noss Ken Acsomoosees Ses.” 


105. KOBx0x Mor So BF swom 158, 6 BOrrasiox Boy 
THON: Soot (VSB Sm hoo ESSov ereeeS En 6.) “Dre 
(PS ssvv BF BomHé* doSErS9 sows GOA SirchSe.) Sao 
3 Sood WED OLZNE.” (WN Row BSyHOW SSgaoo Sear 
83 WSSdASMHe G*SosnhS4.) DOSY Sosoos DEMON Bsipeo 
Soe @ Biss». 


106. & (sap! © SIGH Dx S)SHOMS TDD OMS 
LOX) 309; OSHS SH FX Soom. ws BSS orysyooro 
TOT sw DWI SeSre025o. 


107. PxSoHAH oO BSOAST* sre VIVE SST? 


BMos THodasromHs, (& HYsR!) srBH MMH. SHAT 
Bosh NAH MSTA. TO SYS PNT DS NaHoN0s SH. 
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108. FRevile not ye OAS 29% S5-ta 
Those whom they call- upon a ae ; 459 97 
Besides Allah, lest atl gS CZ OLE 
They out of spite ARAN Raee 
Revile Allah saci da 


> ‘an 
In their ignorance. “he fy 


Thus have We made E33 1% 
Alluring to each people us 


. a4 =e 2 
Its own doings. oe aol 


In the end will they oe ee ea ic 
Return to their Lord, Ah a3) SN) 
And We shall then OGM sab 

7 yo 


Tell them the truth 
Of all that they did. 


109. TL hey swear their strongest 


1222 5 ¢ _fea 
Oaths by Allah that if abe 


A (special) Sign came eS UAR CTS anh, 
To them, by it they would Bl 8bre 24 
Believe. Say: ‘Certainly ry poe; 
(All) Signs are in the power BE 35 
Of Allah: but what He Myer SN tree 98 
Pa ; * 
Wishes you (Muslims) all és <9) lus 
To understand is *s Spat) Ks 
That (even) if a (special) Sign >, IVS 
Comes, they will not believe.” ome, St 
OOASRY 
110. We (too) shall turn pasa eI 3 ics} ae 
To (confusion) their hearts Wis wary, — ies 
And their eyes, as they dele a pies 
Refused to believe AAA 
In the first instance : 2 Pie asics i031 . 
We shall leave them o Cron aeh Geboss §& 


In their trespasses, 
To wander in distraction. 
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SECTION 14, 


111.E ven if We did send 4M 9 TAS (Z07 94 7 ’ 
Unto them angels, ASKS VISES ae : 
And the dead did speak Wes: 
Unto them, and We gathered Jn Orel oh 
Together all things before VS cA BE; 
Their very eyes, they are not IYINE MD 291 SC, 
The ones to believe, ANA 5(2)| Tie pe 
Unless it is in Allah’s Plan: ANA 97 SAEZ GC 
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Ignore (the truth). 

112. Likewise did We make “WIN 41 
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An enemy,—evil ones SyoellS, NICAL \% 697 
Among men and Jinns, ce rie ioe 
Inspiring each other -_” aS £97 oof 
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By way of deception. Be Sal Gis 


If thy Lord had so planned, 
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And their inventions alone. OGY A 338558 
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When He it is XGA a th eee Ue a2 
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115. The Word of thy Lord 
Doth find its fulfilment 
In truth and in justice : 
None can change His words: 
For He is the one Who 
Heareth and knoweth all. 


116. Wert thou to follow 
The common run of those 
On earth, they will lead 
Thee away from the Way 
Of Allah. They follow 
Nothing but conjecture: they 
Do nothing but lie. 


117. Thy Lord knoweth best 
Who strayeth from His Way 
He knoweth best 
Who they are that receive 
His guidance. 


118. S 0 eat of (meats) 
On which Allah’s name 
Hath been pronounced, 
If ye have faith 
In His Signs. 


119. Why should ye not 
Eat of (meats) on which 
Allah’s name hath been 
Pronounced, when He hath 
Explained to you in detail 
What is forbidden to you— 
Except under compulsion 
Of necessity ? 
But many do mislead (men) 
By their appetites unchecked 
By knowledge. Thy Lord 
Knoweth best those who 

transgress. 


120. Eschew all sin, 
Open or secret : 
Those who earn sin, 
Will get due recompense 
For their ‘“‘earnings”’ 
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121, Eat not of (meats) 


On which Allah’s name 
Hath not been pronounced : 
That would be impiety. 
But the evil ones 

Ever inspire their friends 
To contend with you; 

If ye were to obey them, 
Ye would indeed be Pagans, 


SeEcTION 15. 


122. CYan he who was dead, 


To whom We gave life, 

And a Light whereby 

He can walk amongst men, 

Be like him who is 

In the depths of darkness, 
From which he can 

Never come out ? 

Thus to those without Faith 
Their own deeds seem pleasing. 


123. Thus have We placed 


Leaders in every town, 
Its wicked men, to plot 
(And burrow) therein: 
But they only plot 
Against their own souls, 
And they perceive it not. 


124. When there comes to them 


A Sign (from Allah), 
They say: ‘We shall not 
Believe until we receive 
One (exactly) like those 
Received by Allah’s apostles.’’ 
Allah knoweth best where 
(And how) to carry out 
His mission. Swon 

Will the wicked 

Be overtaken by 
Humiliation before Allah, 
And a severe punishment, 
For all their plots. 
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125. Those whom Allah (in His Plan) GB 4% 24 B wae 
Willeth to guide He openeth , iol Ll afc> ay 
Their breast to Islam; P33 SNOW oko ont 
Those whom He willeth yrs Ams } oe rr 


To leave straying,—He maketh Gelie ive clas Les 


Their breast close and constricted 


As if they had to climb Mel SLLEEY 


Up to the skies: thus 


Py ' 4 
Doth Allah (heap) the penalty BES Oe TOWNS 
On those who refuse to believe. 498 29479 M AZ 
OCH BIGS Ne 

126. This is the Way "Gaz 29 Sle4 BIA ue 
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SECTION 16. 


© ye assembly of Jinns 
And men! came there not 
Unto you apostles from 

amongst you, 

Setting forth unto you 
My Signs, and warning you 
Of the meeting of this Day 
Of yours?” They will say: 
‘‘We bear witness against 
Ourselves.” It was 
The life of this world 
That deceived them. So 
Against themselves will they 
Bear witness that they 
Rejected Iaith. 


. (The apostles were sent) thus, 


lor thy Lord would not ' 
Destroy for their wrong-doing 
Men’s habitations whilst 


Their occupants were unwarned. 


To all are degrees (or ranks) 
According to their deeds: 
lor thy Lord 

Is not unmindful 

Of anything that they do. 


Thy Lord is Self-sufficient, 
Full of Mercy: if it were 
His Will, He could destroy 
You, and in your place 
Appoint whom He will 

As your successors, even as 
He raised you up 

From the posterity 

Of other people. 


All that hath been 
Promised unto you 
Will come to pass: 
Nor can ye frustrate it 
(In the least bit). 


Holy Quran 
Arabic Text 


Py 5 Eyal Sa. 
PRE TAe SSCs 
ee 2%. i 4 PS 2a 4 
Ci Sots 
GN ES easEs 
Mystsl Senda’, 
OCA ISEXLEI 


BUSI ays 
AVES 
0 Chae Wels 


aes Las fio5-iet 
wists 
rAd 


"RSM 9§ CHENEY 31mr 
seKlSY) 
Bonds 2 262.55 


49% 


SCRA A$ 2555 G5 


MOS TONSA ir 
ob: NGS 





Sira 6 - Al-’An‘am 


479 


platl -1 8g 


Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 
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Say :“O my people! 

Do whatever ye can: 

I will do (my part) : 

Soon will ye know 

Who it is whose end 

Will be (best) in the Hereafter: 
Certain it is that 


The wrong-docrs will notprosper.”’ 


Out of what Allah 

Hath produced in abundance 

In tilth and in cattle, 

They assigned Him a share: 

They say, according to their 
fancies: 

“This is for Allah, and this’ — 

For Our ‘‘partners’’! 


But the share of their “partners” 


Reacheth not Allah, whilst 
The share of Allah reacheth 
Their ‘partners’! Evil 


(And unjust) is their assignment ! 


Even so, in the eyes 
Of most of the Pagans, 


Their ‘‘partners” made alluring 


The slaughter of their children, 
In order to lead them 

To their own destruction, 

And cause confusion 

In their religion. 

If Allah had willed, 

They would not have done so: 
But leave alone 

Them and their inventions. 


And they say that 

Such and such cattle and crops 
Are taboo, and none should 
Eat of them except those 
Whom—so they say—We 
Wish ; further, there are 
Cattle forbidden to yoke 

Or burden, and cattle 

On which (at slaughter), 
The name of Allah is not 
Pronounced ;— inventions 
Against Allah’s name: soon 
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Will He requite them 
For their inventions. 


139. They say : ‘‘ What is 
In the wombs of 
Such and such cattle 
Is specially reserved 
(or food) for our men, 
And forbidden to our women; 
But if it is still-born, 
Then all have shares thercin.”’ 
For their (false) attribution 
(Of superstitions to Allah), 
He will soon punish them : 
For He is full 
Of wisdom and knowledge. 


140. Lost are those who slay 
Their children, from folly, 
Without knowledge, and forbid 
Food which Allah hath provided 
For them, inventing (lies) 
Against Allah. They have 
Indeed gone astray 
And heeded no guidance. 


SECTION 17. 


141. Lt is He Who produceth 
Gardens, with trellises 
And without, and dates, 
And tilth with produce 
Of all kinds, and olives 
And pomegranates, 
Similar (in kind) 
And different (in variety) : 
Eat of their fruit 
In their season, but render 
The duces that are proper 
On the day that the harvest 
Is gathered. But waste not 


Loveth not the ‘wasters, 
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Of the cattle are some 

For burden and some for meat : 
Eat what Allah hath provided 
For you, and follow not 

The footsteps of Satan : 

For he is to you 

An avowed enemy. 


. (Take) eight (head of cattle) 


In (four) pairs: 

Of sheep a pair, 

And of goats a pair; 

Say, hath He forbidden 

The two males, 

Or the two females, 

Or (the young) which the wombs 
Of the two females enclose ?— 
Tell me with knowledge 

If ye are truthful : 


Of camels a pair, 

And of oxen a pair; 

Say, hath He forbidden 

The two males, 

Or the two females, 

Or (the young) which the wombs 
Of the two females enclose ?— 
Were yc present when Allah 
Ordered you such a thing ? 
But who doth more wrong 
Than one who invents 

A lic against Allah, 

To lead astray men 

Without knowledge ? 

For Allah guideth not 

People who do wrong. 


SECTION 18. 


ay. ‘I find not 
n the Message received 
By me by inspiration 
Any (meat) forbidden 
To be eaten by one 
Who wishes to eat it, 
Unless it be dead meat, 
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English Translation by 
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Or blood poured forth, 

Or the flesh of swinc,— 

For it is an abomination— 
Or, what is impious, (meat) 
On which a name has been 
Invoked, other than Allah’s.”’ 
But (even so), if a person 

Is forced by necessity, 
Without wilful disobedicnce, 
Nor transgressing duc limits,— 
Thy Lord is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 


For those who followed 

The Jewish Law, We forbade 
Every (animal) with 
Undivided hoof, 

And We forbade them 

The fat of the ox 

And the sheep, except 

What adheres to their backs 
Or their entrails, 

Or is mixed up 

With a bone: 

This in recompense 

For their wilful disobedience : 
For We are True 

(In Our ordinances). 


147. If they accuse thee 


148. 


Of falsehood, say : 
‘Your Lord is full 

Of mercy all-embracing ; 
But from people in guilt 
Never will His wrath 
Be turned back.” 


SI hose who give partners 
To Allah will say, 

“Tf Allah had wished, 

We should not have 
Given partners to Him, 
Nor would our fathers; 
Nor should we have had 
Any taboos.”’ So did 
Their ancestors argue 
Falsely, until they tasted 
Of Our wrath. Say: 
‘Have ye any (certain) 
Knowledge ?” If so, produce 
It before us. Ye follow 
Nothing but conjecture : 
Yc do nothing but lie.” 
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149, 


150. 


151. 


152. 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


Say : “With Allah is the 
argument 
That reaches home: if it had 
Been His Will, He could 
Indced have guided you all.” 


Say : “Bring forward your 
witnesses 

To prove that Allah did 

Forbid so and so.” If they 

Bring such witnesses, 

Be not thou amongst them : 

Nor follow thou the vain 

Desires of such as treat 

Our Signs as falsehoods, 

And such as believe not 

In the Hereafter : for they 

Hold others as equal 

With their Guardian-Lord. 


SECTION 19, 


S ay: “Come, I will rehearse 
What Allah hath (really) 
Prohibited you from”’: join not 
Anything as equal with Him; 
Be good to your parents: 

Kill not your children 

On a plea of want ;—We 
Provide sustenance for you 
And for them ;—come not 
Nigh to shameful deeds, 
Whether open or secret; 

Take not life, which Allah 
Hath made sacred, except 

By way of justice and law: 
Thus doth He command you, 
That ye may learn wisdom. 


And come not nigh 

To the orphan’s property, 
Except to improve it, 

Until he attain the age 

Of full strength; give measure 
And weight with (full) justice ;— 
No burden do We place 

On any soul, but that 

Which it can bear ;— 
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153. 


154. 


155. 


156. 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


Whenever ye speak, speak justly, 
Even if a near relative 

Is concerned ; and fulfil 

The Covenant of Allah: 

Thus doth He command you, 
That ye may remember. 


Verily, this is My Way, 
Leading straight : follow it: 
Follow not (other) paths: 
They will scatter you about 
Irom His (great) Path: 
Thus doth He command you, 
That ye may be righteous. 


Morever, We gave Moses 
The Book, completing 

(Our favour) to those 

Who would do right, 

And explaining all things 

In detail,—and a guide 

And a mercy, that they 
Might believe in the meeting 
With their Lord. 


SECTION 20. 


Fi. nd this is a Book 
Which We have revealed 
As a blessing: so follow it 
And be righteous, that ye 
May receive mercy: 


Lest ye should say: 

“The Book was sent down 
To two Peoples before us, 
And for our part, we 
Remained unacquainted 
With all that they learned 
By assiduous study” ; 


Holy Quran 
Arabic Text 


Pye 225155 

‘GSE SESS 

"sfabl hays 

SORTS 2 ty Kins 29s 


Whdileserchirelde N5.0r 
CE “408 “VI assy 
» \3 cd 

45h ln ICEL Sea 4 a 
OCS 2 dy BCBS 2 43 


CEES ASHES Sor 
1 S585 

4555 5585 
OS ayy Tey ake 


ASs 


BAG WAIT E55 100 
SORES ISS 815 


Kch OAC 101 
CEREUS e488 
OCARH 2asil5 





Sira 6 - Al-’ An‘4m 


491 


ela -1 8g 


Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 


DOMBSH BCE sioax B SMSC. CDE siox Now PX Sods 
25° Bas etsondss Wr9 Bases, Horo FXS* wxssbo 
Horo WASH PAXSosorwH OrrB WM Axovw AgySOareH. 


158, GB DSTO BOR MH. gh SI Vas So2. 02% 
B GrASASGOS)H. GIS Mio SMNoossoms, owoys OD 
VIONIYsswwHIOA Now os S200 FyylF*so SYossas, 
rH WMS GS osaeHoAvyo wWOPson ODHoHBo. 


154. SO*S ew arEratins Mow Tr OMX ssrssows 
WONT? SooX Borges ws0s wr NOB ssa SarB0089. 
Wows HHS, Axi choses MyHSosoeso. 8 Sar Fis 
SIrYSB; PASSM[Karexoo. PASoHN NsoRswoos Sse SF 
SMOMRN NakoyTsoo ares FOAMS (R&YJordapos 
LSA OS Saas 59 a°B008d.) 


ROIs wmodxo 


155. Soxoo [wah Dods ZrSK OSHA 98 HP, So 
WB. Vor wr*ISxSB0%)%, BrKgsoonood’ ROW Dasv0 
Bo, QR Yodes sorsewsor, 


156., (& srSgoror!) GHoBM3S000% “BoBarrsfowrs aes 
Koso OQYBW; TA GHSAVsne Soe BOAO as 
MowwE (He KS Nosto Dov Basswooa~) 


B0DSoes 492 &. &. —— Os. a. 


157. 


158. 


English Translation by | 
Abdullah Yusuf Ali 


Or lest ye should say: 

“If the Book had only 

Been sent down to us, 

We should have followed 

Its guidance better than they.” 
Now then hath come 

Unto you a Clear (Sign) 

From your Lord,—and a guide 
And a mercy: then who 

Could do more wrong 

Than one who rejecteth 

Allah’s Signs, and turneth 
Away therefrom? In good time 
Shall We requite those 

Who turn away from Our Signs, 
With a dreadful penalty, 

For their turning away. 


Fire they waiting to see 
If the angels come to them, 
Or thy Lord (Himself), 
Or certain of the Signs 
Of thy Lord! 

The day that certain 

Of the Signs of thy Lord 
Do come, no good 

Will it do to a soul 

To believe in them then, 
If it believed not before 
Nor earned righteousness 
Through its Faith. Say: 
‘‘Wait ye: we too 

Are waiting.” 


159. As for those who divide 


Their religion and break up 
Into sects, thou hast 

No part in them in the least: 
Their affair is with Allah: 
He will in the end 

Tell them the truth 

Of all that they did. 


160. He that doeth good 


Shall have ten times 
As much to his credit : 
He that doeth evil 
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Shall only be recompensed 
According to his evil. 

No wrong shall be done 
Unto (any of) them. 


161. S ay: ‘Verily, my Lord 
Hath guided me to 
A Way that is straight, — 
A religion of right,— 
The Path (trod) by Abraham 
The true in faith, 
And he (certainly) 
Joined not gods with Allah.”’ 


162, Say: “Truly, my prayer 

And my service of sacrifice, 

My life and my death, 

Are (all) for Allah, 

The Cherisher of the Worlds: 
163. No partner hath He: 
This am I commanded, 
And I am the first 
Of those who bow 
To His will. 


164, Say: “Shall I seek 

For (my) Cherisher 

Other than Allah, 

When He is the Cherisher 

Of all things (that exist) ? 
Every soul draws the meed 
Of its acts on none 

But itself : no bearer 

Of burdens can bear 

The burden of another. 

Your goal in the end 

Is towards Allah: He will tell 
You the truth of the things 
Wherein ye disputed. 

165. It is He Who hath made 

You (His) agents, inheritors 
Of the earth : He hath raised 
You in ranks, some above 
Others : that He may try you 


In the gifts He hath given you: 


For thy Lord is quick 
In punishment : yet He 
Is indeed Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 
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Surah VII (206 Verses - 24 Ruki's) 
A‘raf, or The Heights. 
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English Translation by 
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5. When (thus) Our punishment 
Took them, no cry 
Did they utter but this : 
“Indeed we did wrong.” 


6. hen shall We question 
Those to whom Our Message 
Was sent and those by whom 
We sent it. 


7. And verily We shall recount 
Their whole story 
With knowledge, for We 
Were never absent 
(At any time or place). 


8. The balance that day 
Will be true (to a nicety) : 
Those whose scale (of good) 
Will be heavy, will prosper : 


9. Those whose scale will be light 
Will find their souls 
In perdition, for that the 
Wrongfully treated Our Signs. 


? 


10, It is We Who have 
Placed you with authority 
On earth, and provided 
You therein with means 
For the fulfilment of your life: 
Small are the thanks 
That ye give! 


SECTION 2. 


11. Lt is We Who created you 
And gave you shape; 
Then We bade the angels 
Bow down to Adam, and they 
Bowed down; not so Iblis; 
He refused to be of those 
Who bow down. 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


(Allah) said: ‘‘What prevented 
Thee from bowing down 
When I commanded thee?” 
He said: ‘I am better 

Than he: Thou didst create 
Me from fire and him from clay. 


- (Allah) said: “Get thee down 


From this: it is not 
For thee to be arrogant, 
Here get out, for thou 


Art of the meanest (of creatures).’” 


. He said : ‘‘Give me respite 


Till the day they are 
Raised up. 


. (Allah) said: “Be thou 


Among those who have respite.” 


. He said: “Because thou 


Hast thrown me out 
Of the Way, lo! I will 
Lie in wait for them 
On Thy Straight Way: 


7. “Then will I assault them 


From before them andbehindthem 
From their right and their left : 
Nor wilt Thou find, 

In most of them, 

Gratitude (for Thy mercies).” 


. (Allah) said: ‘‘Get out 


Krom this, disgraced 
And expelled. If any 
Of them follow thee,— 
Hell will I fill 

With you all.” 


© Adam! dwell thou 
And thy wife in the Garden, 
And enjoy 1 (its good things) 
As ye wish: but approach not 
This tree, or ye run 
Into harm and transgression.”’ 
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Or such beings as live for ever.’ OGhglée 
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Tasted of the tree, au 44794 9 4 
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With enmity between yourselves. eer 
Onearthwillbeyourdwelling-place pi tea 2 4 
And your means of livelihood ,— eS) 3295 , 


For a time.’ Oo ye Hees 5 


25. He said: ‘‘Therein shall ye- 7 bg IGA 5 or 0 906G(A oe 
Live, and therein shall ye OF Qo Gade. ra 
Die: but from it shall ye 5S ois “20° § 


Be taken out (at last).”’ 





Sara 7 - Al-’ A‘raf 503 M5169 -¥ By que 


Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 


20. TD DEH wi Be) S AHF Soy Soo 
BYTOM. (SSS? GrSgsion MS Teds, rw Ios 
ch Syea Sons ws BiwO3 ) we Georws: “Dred S553 
POTD AHH, CH WMT daww SoySAo PxwScthors ord 
Hasson VDABoosress.” 


21, srEXBSo20% TS GASH ViwDiyHD ares 
SH)BAYWH. “HorhH Br DF Hosiooy sodows Atoy soar as 
(wd WITHA. HIRD.” 


22, Gin BresswBS wres ared SS yprssomod Xt 


WW DASA gH Fosnort® wows, soot 
MS, Boao (wr TFord ) SGrasinreo Robs way Zr. 
WH GF SHados shod Sao Gssexiiorv FSpO WAAC. 

VHpeh PASosoes WrEkA: “es Typvs Oo QRS 
BH DDaAow de? OH Orr WErBONS[SGSD ws*Hok 
S085 Sas?” 

23, GAS TELDE: “[Seer! Soko GH AT aS Boowky 
SPOWDo, SRD] AY KOO, Sere|W Ker Born SA, Sokoo 
SSS HF) Hoerasonszsoaso0.” 


24, TAS PrXScHAeas: “Hob Xe SF esq wasn La 
OT ot. (RSsip SosswsOrs wx S*oS Mwoasnosy) 
Dor ETHAN $8) BOMHES. ONeS ProQoy Aa wsioom, 
ay a5 Swroswsswo sxsHtOxoo Yers.?’ 

25. Pr scihows Edw Digs BON Bys: “gr50G OS 
ROBAIPS! GOB soSeFototore¥! aeOxvod Sd BA OreH Gai 
WeS2SI%H.”? 


English Translation by | Holy Quran 


Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
SECTION 3, 

26. O ye Children of Adam! MARCA IC sat Cache 
We have bestowed raiment ae 7 We Use eens 
Upon you to cover Bhp 3 habe ols 
Your shame, as well as ye Aika HAS 
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Shall ye return.” 





Sara 7 - Al-’ A‘raf 505 M51ZEM7 -¥ By que 


Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 


hrgs gods 
26. & SorHPerroel Or Vow wrHE*Kbo8o Boxoo HF) 
BOON Sap ry ESM KeRBd; OS Dre Rrowssgsooss 
Soret, Si Syssoo (BeéarGMoH Avswog) Ted soeoKsorz. wood 
CBS SSSA, Ordo [FHHYB Aowhey$ Sosaes Fn 
SB yO BF sino. 


27. & SresHerrorl WOM Orr ashasstros KH targ 
Nakomod BOATBOD, wr8 GXS SATS Savors BEZOD, 
(PREPS) SshS, MiSressioon (NTIS NSi» Dosa 2 oss 
Sores SO Sar Sasooreoa BEATE 0b SST Doctog Kiso, DE AON 
2 TM, VSD MHA ASawao OrvE soNS cow. ard 
OrH Bork Sav. DW Seressees DY ALRON Peay AHO 
SF B05) Gao. 


28. WEBS ROSTOS VSgsoTr geomsr “ga 
SITS Soe You VMBOODS KoSarcoaoo. GA SZ Washo 
BIS QHosadwa.” 

(& SJsset rest Sen) ONSSn0: “DF HOON GA Soéfors 
Ros Os 323 VS Sgro DROS HV ee ? Da Rows OXSargy 
OM JesaXD Ow PX SoBSEID Sa Botsoor” 


29, (& S9Ssp1 TSS* aio) Bdipsioor “Dr sqoy ws 
Boia DGoWr. (Orgs srosoows Dor Sopsocom WX soso 
B HSH [Sipe Sosy SryScorKo0d* PX Somos M<Beeo 
Bots. Boots Or~Te SgEoxadsr HSH Drr3 FH (885 | 
S00 8*) BEA sSHBerneo’.”” 


AS) SIS shoe 506 oH. wo. — Ws. & 


30. 


31. 


uw 
to 


33. 


34. 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


Some He hath guided: 
Others have (by their choice) 
Deserved the loss of their way : 
In that they took 

The Evil Ones, in preference 
To Allah, for their friends 
And protectors, and think 
That they receive guidance. 


O Children of Adam! 

Wear your beautiful apparel 

At every time and place 

Of prayer: eat and drink: 

But waste not by excess, 

For Allah loveth not the wasters 


SECTION 4. 


. Say: Who hath forbidden 


The beautiful (gifts) of Allah, 
Which He hath produced 
For His servants, 

And the things, clean and pure, 
(Which He hath provided) 
For sustenance ? 

Say: They are, in the life 

Of this world, for those 

Who believe, (and) purcly 
For them on the Day 

Of Judgment. Thus do We 
Explain the Signs in detail 
For those who understand. 


Say: The things that my Lord 
Hath indeed forbidden are: 
Shameful deeds, whether open 
Or secret ; sins and trespasses 
Against truth or reason ; assigning 
Of partners to Allah, for which 
He hath given no authority ; 
And saying things about Allah 
Of which ye have no knowledge. 


‘To every people is a term 
Appointed: when their term 
Is reached, not an hour 

Can they cause delay, 

Nor (an hour) can they 
Advance (it in anticipation). 
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Abdullah Yusuf Ali 


O ye Children of Adam! 
Whenever there come to you 
Apostles from amongst you, 
Rehearsing My Signs unto you,- 
Those who are righteous 

And mend (their lives) ,— 

On them shall be no fear, 

Nor shall they gricve. 


But those who reject 

Our Signs and treat them 
With arrogance,—they 

Are Companions of the Fire, 
To dwell therein (for ever). 


Who is more unjust 

Than one who invents 

A lie against Allah 

Or rejects His Signs? 

kor such, their portion 
Appointed must reach them 
l‘rom the Book (of Decrces) 
Until, when Our messengers 
(Of death) arrive and take 
Their souls, they say: 
‘Where are the things 

That ye used to invoke 
Besides Allah ?” 

They will reply, ‘‘They 
Have left us in the lurch,” 
And they will bear witness 
Against themselves, that they 
Had rejected Allah. 


He will say: ‘‘Enter ye 

In the company of 

The Peoples who passed away 
Before you—men and Jinns,— 
Into the Fire. Every time 

A new People enters, 

It curses its sister-People 
(That went before), until 
They follow cach other, all 
Into the Fire. Saith the last 
About the first: ‘Our Lord ! 
It is these that misled us: 

So give them a double 
Penalty in the Fire.” 

He will say: ‘‘Doubled 

For all’ : but this 

Ye do not understand. 
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Then the first will say 
To the last: ‘‘See then! 
No advantage have ye 
Over us; so taste ye 

Of the Penalty for all 
That ye did!’’ 


SEcTION 5. 


Ilo those who reject 

Our Signs and treat them 

With arrogance, no opening 
Will there be of the gates 

Of heaven, nor will they 

Enter the Garden, until 

The camel can pass 

Through the eye of the needle : 
Such is Our reward 

For those in sin. 


. For them there is 


Hell, as a couch 

(Below) and folds and folds 
Of covering above: such 

Is Our requital of those 
Who do wrong. 


Wut those who believe 
And work righteousness,— 
No burden do We place 
On any soul, but that 
Which it can bear,— 
They will be Companions 
Of the Garden, therein 

To dwell (for ever). 


And We shall remove 
From their hearts any 
Lurking sense of injury ;— 
Beneath them will be 
Rivers flowing ;—and they 
Shall say: “Praise be to Allah, 
Who hath guided us 

To this (felicity) : never 
Could we have found 
Guidance, had it not been 
For the guidance of Allah: 
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Indeed it was the truth 

That the Apostles of our Lord 
Brought unto us.’’ And they 
Shall hear the cry: 

“Behold ! the Garden before you 
Ye have been made 

Its inheritors, for your 

Deeds (of righteousness).”’ 


The Companions of the Garden 
Will call out to the Companions 
Of the Fire: ‘‘We have 

Indeed found the promises 

Of our Lord to us true: 

Have you also found 

Your Lord’s promises true ?”’ 
They shall say, ‘‘Yes’’; but 

A crier shall proclaim 

Between them : ‘‘The curse 

Of Allah is on the wrong-doers;— 


“Those who would hinder (men) 
From the path of Allah 

And would seek in it 

Something crooked: 

They were those who 

Denied the Hereafter.” 


. Between them shall be 


A veil and on the Heights 

Will be men 

Who would know everyone 

By his marks: they will call 
Out to the Companions 

Of the Garden, ‘‘Peace on you”’: 
They will not have entered, 

But they will have 

An assurance (thereof). 


When their eyes shall be turned 
Towards the Companions 

Of the Fire, they will say: 
“Our Lord! send us not 

To the company 

Of the wrong-doers.”’ 
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SECTION 6. 


he men on the Heights 
Will call to certain men 
Whom they will know 
From their marks, saying : 
“Of what profit to you 
Were you hoards and your 
Arrogant ways ? 


‘Behold ! are these not 
The men whom you swore 
That Allah with His Mercy 
Would never bless ? 

Enter ye the Garden : 

No fear shall be on you, 
Nor shall ye grieve.” 


The Companions of the Fire 

Will call to the Companions 

Of the Garden ; “Pour down 

To us water or anything 

That Allah doth provide 

For your sustenance,”’ 

They will say : “Both 

These things hath Allah forbidden 
To those who rejected Him ;— 


. ‘Such as took their religion 


To be mere amusement 

And play, and were deceived 
By the life of the world.” 
That day shall We forget them 
As they forgot the meeting 

Of this day of theirs, 

And as they were wont 

To reject Our Signs. 


For We had certainly 
Sent unto them a Book, 
Based on knowledge, 
Which We explained 

In detail,—a guide 

And a mecry 

To all who believe. 
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54 


55. 


56. 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


Do they just wait 

For the final fulfilment 

Of the event? On the day 

The event is finally fulfilled 
Those who disregarded it 
Before will say: ‘‘The apostles 
Of our Lord did indeed 

Bring true (tidings). Have we 
No intercessors now to intercede 
On our behalf? Or could we 
Be sent back? Then should we 
Behave differently from our 
Behaviour in the past.’ 

In fact they will have lost 
Their souls, and the things 
They invented will leave 
Them in the lurch. 


SECTION 7. 


Y our Guardian-Lord 

Is Allah, Who created 
The heavens and the earth 

In six Days, and is firmly 
Established on the Throne 
(Of authority) : He draweth 
The night as a veil 

O’er the day, each seeking 
The other in rapid succession: 
He created the sun, 
The moon, and the stars, 

(All) governed by laws 
Under His Command. 

Is it not His to create 

And to govern? Blessed 

Be Allah, the Cherisher 

And Sustainer of the Worlds! 


Call on your Lord 

With humility and in private: 
For Allah loveth not 
Thosewhotrespass beyondbounds. 


Do no mischief on the earth, 
After it hath been 

Set in order, but call 

On Him with fear 

And longing (in your hearts) : 
For the Mercy of Allah 

Is (always) near 

To those who do good. 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


57. It is He Who sendeth 
The Winds like heralds 
Of glad tidings, going before 
His Mercy: when they have 
Carried the heavy-laden 
Clouds, We drive them 
To a land that is dead, 


Make rain to descend thereon, 


And produce every kind 

Of harvest therewith : thus 
Shall We raise up the dead: 
Perchance ye may remember. 


58. From the land that is clean 
And good, by the Will 
Of its Cherisher, springs up 
Produce, (rich) after its kind: 
But from the land that is 
Bad, spring up nothing 
But that which is niggardly : 
Thus do We explain the Signs 
By various (symbols) to those 
Who are grateful. 


SECTION 8. 


59. \KTe sent Noah to his people, 
He said: ‘‘O my people! 
Worship Allah! ye have 
No other god but Him. 

I fear for you the Punishment 
Of a dreadful Day! 


60. The leaders of his people 
Said : ‘Ah! we see thee 


Evidently wandering (in mind).”’ 


6 


_ 


. He said: ‘‘O my people! 
No wandering is there 


In my (mind): on the contrary 


I am an apostle from 
The Lord and Cherisher 
Of the Worlds! 
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63. 


67. 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


“T but fulfil towards you 

The duties of my Lord’s mission 
Sincere is my advice to you, 
And I know from Allah 
Something that ye know not. 


“Do ye wonder that 

There hath come to you 

A message from your Lord, 
Through a man of your own 
People, to warn you,— 

So that ye may fear Allah 

And haply receive His Mercy ?” 


. But they rejected him, 


And We delivercd him, 
And those with him, 

In the Ark: 

But We overwhelmed 
In the Flood those 

Who rejected Our Signs. 
They were indeed 

A blind people! 


SECTION 9, 


. ‘I. 9 the ‘Ad people, 


(We sent) Had, one 

Of their (own) brethren: 
He said: “‘O my people! 
Worship Allah! ye have 
No other god but Him. 
Will yet not fear (Allah) ?” 


. The leaders of the unbelievers 


Among his people said: 

«Ah! we see thou art 

An imbecile!’ and ‘‘We think 
Thou art a liar !’’ 


He said: ‘‘O my people! 
I am not imbecile, but 
(I am) an apostle from 
The Lord and Cherisher 
Of the Worlds! 
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68. 


69. 


70. 


71. 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


“I but fulfil towards you 

The duties of my Lord’s mission: 
I am to you a sincere 

And trustworthy adviser. 


“Do ye wonder that 

There hath come to you 

A message from your Lord 
Through a man of your own 
People, to warn you? 

Call in remembrance 

That He made you 

Inheritors after the people 

Of Noah, and gave you 

A stature tall among the nations. 
Call in remembrance 

The benefits (ye have received) 
From Allah: that so 

Ye may prosper.” 


They said: ‘“‘Comest thou 
To us, that we may worship 
Allah alone, and give up 
The cult of our fathers? 
Bring us what thou 
Threatenest us with, 

If so be that thou 

Tellest the truth!’ 


He said: ‘Punishment 

And wrath have already 

Come upon you from your Lord: 
Dispute ye with me 

Over names which ye 

Have devised—ye 

And your fathers,— 

Without authority from Allah? 
Then wait: Iam 

Amongst you, also waiting.”’ 


72. We saved him and those 


Who adhered to him, 
By our Mercy, and We 
Cut off the roots of those 
Who rejected Our Signs 
And did not believe. 
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English Translation by | 
Abdullah Yusuf Ali 


SECTION 10. 


73. No the Thamiad people 
(We sent) Salih, one 
Of their own brethren : 


He said: ‘‘O my people! 
Worship Allah; ye have 

No other god but Him. 

Now hath come unto you 

A clear (Sign) from your Lord! 
This she-camel of Allah 

Is a Sign unto you: 

So leave her to graze 

In Allah’s earth, and let her 
Come to no harm, 

Or ye shall be seized 

With a grievous punishment. 


74. “And remember how He 
Made you inheritors 
After the ‘Ad people 
And gave you habitations 
In the land: ye build 
For yourselves palaces and castles 
In (open) plains, and carve out 
Homes in the mountains ; 
So bring to remembrance 
The benefits (ye have received) 
From Allah, and refrain 
From evil and mischief 
On the earth.” 


75. The leaders of the arrogant 
Party among his people said 
To those who were reckoned 
Powerless—those among them 
Who believed: ‘‘Know ye 
Indeed that Salih is 
An apostle from his Lord ?”’ 
They said: ‘We do indeed 
Believe in the revelation 
Which hath been sent 
Through him.” 
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English Translation by | Holy Quran 
Abdullah Yusuf Ali Arabic Text 
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84. 


85. 


86. 


English Translation by | 
Abdullah Yusuf Ali 


- And his people gave 


No answer but this: 
They said, ‘“‘Drive them out 


Of your city: these are 
Indeed men who want 


To be clean and pure!” 


But We saved him 

And his family, except 

His wife : she was 

Of those who lagged behind. 


And We rained down on them 
A shower (of brimstone) : 
Then see what was the end 

Of those who indulged 

In sin and crime! 


SECTION 11. 


"Do the Madyan people 

We sent Shu‘aib, one 

Of tueir own brethren: he said: 
“O my people! worship Allah; 
Ye have no other god 

But Him. Now hath come 
Unto you a ciear (Sign) 

From your ".crd! Give just 
Measure arid weight, nor with) old 
From the people the things 
That are their due; and do 

No mischief on the earth 

After it has been set 

In order: that will be best 

For you, if ye have Faith. 


‘‘And squat not on every road, 
Breathing threats, hindering 
From the path of Allah 

Those who believe in Him, 

And seeking in it 
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88. The leaders, the arrogant 
Party among his people, said: 
“O Shu‘aib! we he ll 
Certainly drive: thee out 
Of our city—(thee) and those 
Who believe with thee: 

Or else ye (thou and they) 
Shall have to return 

To our ways and religion,” 

He said: ‘‘What ! even 
Though we do detest (them) ? 


8 


Oo 


. ‘We should indeed invent- 
A lie against Allah, 
If we returned to your ways 
After Allah hath rescued 
Us therefrom: nor could we 
By any manner of means 
Return thereto unless it be 
Asin the Will and Plan of Allah, 
Our Lord. Our Lord 
Can reach out to the utmost 
Recesses of things by His 


Knowledge. 


In Allah is our trust. 

Our Lord! Decide thou 
Between us and our people 
In truth, for Thou 

Art the best to decide.”’ 


90. The leaders, the Unbelievers 
Among his people, said, 
“Tf ye follow Shu‘aib, 
Be sure then ye are ruined!” 


91. But the earthquake took them 
Unawares, and they lay 
Prostrate in their homes 
Before the morning ! 


92. The men who rejected 
Shu‘aib became as if 
They had never been 
In the homes where they 
Had flourished : the men 
Who rejected Shu‘aib— 
It was they who were ruined ! 
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93. So Shu‘aib left them, 


94, 


9 


9 


we 


a 


~I 


Saying : “‘O my people! 

I did indeed convey to you 
The Messages for which 

I was sent by my Lord: 

I gave you good counsel, 
But how shall I Jament 
Over a people who refuse 
To believe !”’ 


SECTION 12, 


MW henever We sent a prophet 
To a town, We took up 

Its people in suffering 

And adversity, in order 
TFhatthey might learn humility. 


. Then We changed their suffering 


Into prosperity, until they grew 
And multiplied, and began 
To say: “Our fathers (too) 
Were touched by suffering 
And affluence.’”’ . . . Behold! 
We called them to account 

Of a sudden, while they 
Realised not (their peril). 


. If the people of the towns 


Had but believed and feared 
Allah, We should indeed 
Have opened out to them 
(All kinds of) blessings 
From heaven and earth; 

But they rejected (the truth), 
And We brought them 

To book for their misdeeds. 
And We brought them 

To book for their misdeeds. 


. Did the people of the towns 


Feel secure against the coming 
Of Our wrath by night 
While they were asleep ? 
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English Translation by | 
Abdullah Yusuf Ali 


Or else did they feel 

Secure against its coming 

In broad daylight while they 
Played about (carefree) ? 


99. Did they then feel secure 


100. 


101. 


102. 


103. 


Against the Plan of Allah ?>— 
But no one can feel 

Secure from the Plan 

Of Allah, except those 
(Doomed) to ruin! 


SECTION 13. 


JIXo. those who inherit 

The carth in succession 

To its (previous) possessors, 
Is it not a guiding (lesson) 
That, if We so willed, 

We could punish them (too) 
For their sins, and seal up 
Their hearts so that they 
Could not hear ? 


Such were the towns 

Whose story We (thus) 

Relate unto thee: 

There came indeed to them 
Their apostles with clear (Signs): 
But they would not believe 
What they had rejected before. 
Thus doth Allah seal up 

The heart of those 

Who reject Faith. 


Most of them We found not 
Men (true) to their covenant : 
But most of them We found 
Rebellious and disobedient. 


Then after them We sent 

Moses with Our Signs 

To Pharaoh and his chiefs, 

But they wrongfully rejected 
them: 

So see what was the end 

Of those who made mischief, 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


104. Moses said : ‘‘O Pharaoh! 
I am an apostle from 
The Lord of the Worlds,— 


105. ‘‘One for whom it is right 
To say nothing but truth 
About Allah. Now have I 
Come unto you (people), from 


Your Lord with a clear (Sign) : 


So let the Children of Israel 
Depart along with me. 


106. (Pharaoh) said : “If indeed 
hou hast come with a Sign, 
Show it forth,— 
If thou tellest the truth.” 


107. Then (Moses) threw his rod, 
And behold! it was 
A serpent, plain (for all to see)! 


108. And he drew out his hand 
And behold ! it was white 
To all beholders! 


SECTION 14. 


109, S aid the Chiefs of the people 
Of Pharaoh: ‘‘This is indeed 
A sorcerer well-versed, 


110. ‘‘His plan is to get you out 
Of your land: then 
What is it ye counsel ?” 


111. They said; ‘Keep him 
And his brother in suspense 
tad a while) ; and send 
o thecities men to collect— 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


112. “And bring up to thee 
All (our) sorcerers well-versed.”’ 


113. o there came 
The sorcerers to Pharaoh : 
They said, ‘‘Of course 
We shall have a (suitable) 
Reward if we win!” 


114. He said : ‘‘Yea, (and more),— 
For ye shall in ‘that case 
Be (raised to posts) 
Nearest (to my person).”’ 


115. They said : “‘O Moses ! 
Wilt thou throw (first), 
Or shall we have 
The (first) throw?” 


116, Said Moses : ‘‘Throw ye (first).’’ 
So when they threw, 
They bewitched the eyes 
Of the people, and struck 
Terror into them : for they 
Showed a great (feat of)magic. 


117. We put it into Moses’s mind 
By inspiration : ‘Throw (now) 
Thy rod’’: and behold! 
It swallows up straightway 
All the falsehoods 
Which they fake! 


118. Thus truth was confirmed, 
And all that they did 
Was made of no effect. 


119. So the(great ones) were vanquished 
There and then, and were 
Made to look small. 


120.383 ut the sorcerers fell down 
Prostrate in adoration, 


121. Saying: ‘‘We believe 
In the Lord of the Worlds,— 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


“The Lord of Moses and Aaron.”’ 


Said Pharaoh: ‘‘Believe ye 
In Him before I give 

You permission? Surely 
This is a trick which ye 
Have planned in the City 
To drive out its people: 
But soon shall ye know 
(The consequences). 


“Be sure I will cut off 
Your hands and your feet 
On opposite sides, and I 
Will cause you all 

To die on the cross.’ 


They said: ‘‘For us, 
We are but sent back 
Unto our Lord: 


“But thou dost wreak 

Thy vengeance on us 

Simply because we believed 

In the Signs of our Lord 

When they reached us! 

Our Lord! pour out on us 
Patience and constancy, and take 
Our souls unto Thee 

As Muslims (who bow 

To Thy Will) ”’! 


SecTION 15. 


Said the chiefs of Pharaoh’s 
People : ‘‘Wilt thou leave 
Moses and his people, 

To spread mischief in the land, 
And to abandon thee 

And thy gods?”’ He said: 
“Their male children will we 
Slay; (only) their females 
Will we save alive; 

And we have over them 
(Power) irresistible.”’ 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


128. Said Moses to his people: 
“Pray for help from Allah, 
And (wait) in patience and 
constancy : 
For the earth is Allah’s 
To give as a heritage 
To such of His servants 
As He pleaseth ; and the end 
Is (best) for the righteous.” 


129. They said : ‘‘We have had 
(Nothing but) trouble, both before 
And after thou comest 
To us.” He said: 

“It may be that your Lord 
Will destroy your enemy 
And make you inheritors 
In the earth; that so 

He may try you 

By your deeds,” 


SECTION 16. 


13¢. WX7 e punished the people 
Of Pharaoh with years 
(Of drought) and shortness 
Of crops; that they might 
Receive admonition. 


13 


_ 


. But when good (times) came, 
They said, ‘‘This is due 
To us’ ; when gripped 
By calamity, they ascribed it 
To evil omens connected 
With Moses and those with him! 
Behold! in truth the omens 
Of evil are theirs '°88 
In Allah’s sight, but most 
Of them do not understand! 


132. They said (to Moses) : 
«‘Whatever be the Signs 
Thou bringest, to work 
Therewith the sorcery on us, 
We shall never believe 
In thee.” 
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135. But every time We removed 49 aN) 9 In 2Z (C24 (S46 va 
The Penalty from them 5e3 Vaart Caer eb jie 
According to a Lee ai )s } Q 
Which they had to fulfil,— 
Behold! they broke their word! OTA 

136. So We exacted retribution LW 387206 2S 0 [CBBC 
From them: We drowned them x Ce ie CAE i 
In the sea, because they Kit, PANS > St 
Rejected Our Signs, and failed ae rhe Saree 4 
To take warning from them. oGAas | 2g A) : 

137. And We made a people, It é oF A yal Cee 


Considered weak (and of no ae 
. Ae 

account), PN SELES C aX 
Inheritors of lands 5) ie = 


In both East and West,— WE co E23 


Lands whereon We sent 


Down Our blessings. Rodd! Bhs 4a, fe 553, 


The fair promise of the Lord 


Was fulfilled for the Children 5 aeTRi ees 

Of Israel, because they had hairs; “ty 
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138. “MWe took the Children of Israel 
(With safety) across the sea. 
They came upon a people 
Devoted entirely to some idols 
They had. They said: 

‘‘O Moses! fashion for us 
A god like unto the gods 
They have.’’ He said: 
‘Surely ye are a people 
Without knowledge. 


139. ‘‘As to these folk, 
The cult they are in 
Is (but) a fragment of a ruin, 
And vain is the (worship) 
Which they practise.” 


140. He said: “Shall I seek for you 
A god other than the (true) 
Allah, when it is Allah 
Who hath endowed you 
With gifts above the nations?” 


141. And remember, We rescued you 
From Pharaoh’s people, 
Who afflicted you with 
The worst of penalties, 
Who slew vour male children 
And saved alive your females: 
In that was a momentous 
Trial from your Lord. 


SECTION 17. 


142. Wi7e appointed for Moses 
Thirty nights, and completed 
(The period) with ten (more) : 
Thus was completed the term 
(Of communion) with his Lord, 
Forty nights. And Moses 
Had charged his brother Aaron 
(Before he went up): 

‘‘Act for me amongst my people 
Do right, and follow not 

The way of those 

Who do mischief,’ 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


When Moses came 

To the place appointed by Us, 
And his Lord addressed him, 
He said: ‘‘O my Lord! 

Show (Thyself) to me, 

That I may look upon Thee.” 
Allah said : ‘‘By no means 
Canst thou see Me (direct) ; 
But look upon the Mount ; 


If it abide 

In its place, then 

Shalt thou see Me. 

When his Lord manifested 
His glory on the Mount, 

He made it as dust 

And Moses fell down 

In aswoon. When he 
Recovered his senses he said : 
“Glory be to Thee! To Thee 
I turn in repentance, and I 
Am the first to believe.’’ 


(Allah said : “‘O Moses!) 

I have chosen thee 

Above (other) men, 

By the mission I (have 
Given thee) and the words 
I (have spoken to thee) : 
Take then the (revelation) 
Which I give thee, 

And be of those 

Who give thanks.” 


5. And We ordained laws 


For him in the Tablets 

In all matters, both 
Commanding and explaining 
All things, (and said) : 
‘Take and hold these 
With firmness, and enjoin 
Thy people to hold fast 

By the best in the precepts: 
Soon shall I show you 

The homes of the wicked,— 
(How they lie desolate),”’ 
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146. 


147. 


148. 


149. 


150. 


Those who behave arrogantly 
On the earth in defiance 

Of right—them will I 

Turn away from My Signs: 
Even if they see all the Signs, 
They will not believe in them ; 
And if they see the way 

Of right conduct, they will 
Not adopt it as the way ; 

But if they sce the way 

Of error, that is 

The Way they will adopt ; 
For they rejected 

Our Signs, and failed 

To take warning from them. 


Those who reject Our Signs 


AndtheMeetingin the Hereafter,— 


Vain are thcir deeds: 
Can they expe:t to be rewarded 
Except as they have wrought ? 


SFcTION 18. 


‘Il he people of Moses made 
In his absence, out of their 
ornaments, 

The image of a calf, 

(for worship) 
It seemed to low: did they 
Not see that it could 
Neither speak to them nor 
Show them the Way? 
They took it for worship 
And they did wrong. 


When they repented, and saw 
That they had erred, 

They said: ‘‘If our Lord 

Have not mercy upon us 

And forgive us, we shall 

Indeed be of those who perish.” 


When Moses came back 

To his people, angry and grieved, 
He said: ‘Evil it is that ye 
Have done in my place 

In my absence: did ye 
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English Translation by 
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Make haste to bring on 

The judgment of your Lord ?”’ 
He put down the Tablets, 
Seized his brother by (the hair 
Of) his head, and dragged him 
To him. Aaron said: 

‘Son of my mother! The people 
Did indeed reckon me 

As naught, and went near 

To slaying me! Make not 

The enemies rejoice over 

My misfortune, nor count thou 
Me amongst the people 

Of sin.”’ 


Moses prayed: ‘‘O my Lord! 
Forgive me and my brother ! 
Admit us to Thy mercy ! 

For Thou art the Most Merciful ! 
Of those who show mercy ! 


SECTION 19, 


Those who took the calf 
(For worship) will indeed 

Be overwhelmed with wrath 
From their Lord, and with 
Shame in this life: 

Thus do We recompense 
Those who invent (falsehoods). 


But those who do wrong 
But repent thereafter and 
(Truly) believe,—verily 

Thy Lord is thereafter 
Oft-Forgiving, Most Merciful. 


When the anger of Moses 

Was appeased, hc took up 

The Tablets: in the writing 
Thereon was Guidance and Mercy 
lor such as fear their Lord. 
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FAAnd Moses chose seventy 

Of his people for Our place 

Of meeting: when they 

Were seized with violent 
quaking, 

He prayed: “O my Lord! 

If it had been Thy Will 

Thou couldst have destroyed, 

Long before, both them 

And me: wouldst Thou 

Destroy us for the deeds 

Of the foolish one among us? 

This is no more than 

Thy trial: by it Thou causest 

Whom Thou wilt to stray, 

And Thou leadest whom 

Thou wilt into the right path. 

Thou art our Protector : 

So forgive us and give us 

Thy mercy; for Thou art 

The Best of those who forgive. 


‘‘And ordain for us 
That which is good, 
In this life 

And in the Hereafter: 


For we have turned unto Thee.’ 


He said: ‘With My Punishment 
I visit whom I will; 

But My Mercy extendeth 

To all things. That (Mercy) 

I shall ordain for those 

Who do right, and practise 
Regular charity, and those 
Who believe in Our Signs;— 


‘Those who follow the Apostle, 
The unlettered Prophet, 

Whom they find mentioned 

In their own (Scriptures) ;— 

In the Law and the Gospel ; 
For he commands them 

What is just and forbids them 
What is evil: he allows 

Them as lawful what is good 
(And pure) and prohibits them 


, 


From what is bad (and impure) ; 
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English Translation by | 
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He releases them 

From their heavy burdens 
And from the yokes 

That are upon them. 

So it is those who believe 

In him, honour him, 

Help him, and follow the et 
Which is sent down with hi 

It is they who will prosper. 


SECTION 20, 


SSay: ‘‘O men! I am sent 
Unto you all, as the Apostle 
Of Allah, to Whom belongeth 
The dominion of the heavens 
And the earth: there is no god 
But He: it is He that giveth 
Both life and death. So believe 
In Allah and His Apostle, 

The unlettered Prophet, 

Who believed in Allah 

And His Words: follow him 
That (so) ye may be guided.” 


Of the people of Moses 
There is a section 

Who guide and do justice 
In the light of truth. 


We divided them into twelve 
Tribes 

Or nations. We directed 

Moses by inspiration, 

When his (th “irsty) people asked 

Him for water: “Strike the rock 

With thy staff’: out of it 

‘There gushed forth twelve springs : 

Hach group knew its own place 

lor water. We gave them 

The shade of clouds, and sent 

Down to them manna and quails, 

(Saying) : ‘‘Eat of the good things 

We have provided for you”’: 

(But they rebelled); to Us 

They did no harm, but 

They harmed their own souls. 
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61. And remember it was 


162. 


163. 


164. 


Said to them: 

“Dwell in this town 

And cat '"5 therein as ye wish, 

But say the word of humility 

And enter the gate 

In a posture of humility ; 

We shal] forgive you 

Your faults; We shall increase 

(The portion of) those who do 
good.”’ 


But the transgressors among them 

Changed the word from that 

Which had been given them; 

So We sent on them 

A plague from heaven, 

lor that they repeatedly 
transgressed. 


Section 21. 


FAsk them concerning the town 
Standing close by the sea. 
Behold! they transgressed 

In the matter of the Sabbath. 
For on the day of their Sabbath 
Their fish did come to them, 
Openly holding up their heads, 
But on the day they had 

No Sabbath, they came not: 
Thus did We make a trial 

Of them, for they were 

Given to transgression. 


When some of them said: 

‘‘Why do ye preach 

To a people hon Allah 

Will destroy or visit 

With a terriblepunishment?”’— 

Said the preachers: ‘‘To discharge 

Our duty to your Lord 

And perchance they may Lal 
Him. ” 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


Was not the Covenant 

Of the Book taken from them, 
That they would not 

Ascribe to Allah anything 
But the truth? And they 
Study what is in the Book. 
But best for the righteous 

Is the Home in the Hereafter : 
Will ve not understand ? 


. As to those who hold fast 


By the Book and establish 
Regular Prayer ;— never 

Shall We suffer the reward 
Of the righteous to perish. 


When We shook the Mount 

Over them, as if it had been 

A canopy, and they thought 

It was going to fall on them 

(We said) : ‘‘Hold firmly, 

To what We have given you 

And bring (even) to remembrance 
What is therein; 

Perchance ye may fear Allah.” 


SECTION 22, 


When thy Lord drew forth 


From the Children of Adam— 

l'rom their loins— 

Their descendants, and made 
them 


Testify concerning themselves, 


(saying) : 
“Am I not your Lord 


(Who cherishes and sustains 


you) ?”’— 
They said: ‘Yea! 
We do testify !’” (This), lest 
Ye should say on the Day 
Of Judgment : ‘‘Of this we 
Were never mindful’: 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


173. Or lest ye should say: 
‘“‘Our fathers before us 
May have taken false gods 
But we are (their) descendants 
After them: wilt Thou then 
Destroy us because of the deeds 
Of men who were futile ?”’ 


174. Thus do We explain 
The Signs in detail! 
And perchance they may turn 


(Unto Us). 


FXelate to them the story 
Of the man to whom 

We sent Our Signs, 

But he passed them by: 
So Satan followed him up, 
And he went astray. 


175. 


176. If it had been Our Will 

We should have elevated him 
With Our Signs ; but he 
Inclined to the earth, 


And followed his own vain 


desires. 


His similitude is that 

Of a dog: if you attack 

Him, he lolls out his tongue, 
Or if you leave him alone 

He (still) lolls out his tongue. 
That is the similitude 

Of those who reject Our Signs; 
So relate the story; 

Perchance they may reflect. 


177. Evil as an example are 
People who reject Our Signs 


And wrong their own souls. 
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Abdullah Yusuf Ali 


178. Whom Allah doth guide,— 
He is on the right path : 
Whom He rejects from His 
guidance,— 
Such are the persons who perish. 


179, Many are the Jinns and men 
We have made for Hell: 
They have hearts wherewith they 
Understand not, eyes 

wherewith 

They see not, and ears wherewith 
They hear not. They are 
Like cattle,—nay more 
Misguided: for they 
Are heedless (of warning). 


180. JI he most beautiful names 
Belong to Allah; 
So call on Him by them; 
But shun such men as 
Use profanity in His names: 
For what they do, they will 
Soon be requited. 


Of those We have created 
Are people who direct 
(Others) with truth, 

And dispense justice therewith. 


181. 


SECTION 23. 
182. JMhose who reject Our Signs, 
We shall gradually visit 
With punishment, in ways 
They perceive not; 


18 


w 


. Respite will I grant 
Unto them: for My scheme 
Is strong (and unfailing). 
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Do they not reflect ? 

Their Companion is not seized 
With madness: he is but 

A perspicuous warner. 


185. Do they see nothing 


186. 


187. 


188. 


In the government of the heavens 


And the earth and all 
That Allah hath created ? 
(Do they not see) that 

Tt may well be that 

Their term is nigh 
Drawing to an end? 

In what Message after this 
Will they then believe? 


To such as Allah rejects 


From His guidance, there can be 


No guide; He will 
Leave them in their trespasses, 
Wandering in distraction. 


TIhey ask thee about 

The (final) Hour—when 

Will be its appointed time? 
Say: ‘‘The knowledge thereof 
Is with my Lord (alone) : 
None but He can reveal 

As to when it will occur. 
Heavy were its burden through 
The heavens and the earth. 
Only, all of a sudden, 

Will it come to you.” 

They ask thee as if thou 
Wert eager in search thereof: 
Say : ‘‘The knowledge thereof 
Is with Allah (alone), 

But most men know not.” 


Say: ‘I have no power 

Over any good or harm 

To myself except as Allah 
Willeth. If I had knowledge 
Of the unseen, I should have 
Multiplied all good, and no evil 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


Should have touched me, 

I am but a warner, 

And a bringer of glad tidings 
To those who have faith.’ 


SECTION 24,. 


It is He Who created 
You from a single person, 
And made his mate 
Of like nature,'*®? in order 
That he might dwell with her 
(In love). When they are 
United, she bears a light 
Burden and carries it about 
(Unnoticed). When she grows 
Heavy, they both pray 
To Allah their Lord, (saying): 
“Tf Thou givest us 
A goodly child, 
We vow we shall 
(Ever) be grateful.”’ 


But when He giveth them 
A goodly child, they ascribe 
To others a share in the gift 
They have received : 

But Allah is exalted, 

High above the partners 
They ascribe to Him. 


Do they indeed ascribe 

To Him as partners things 
That can create nothing, 
But are themselves created ? 


No aid can they give them, 
Nor can they aid themselves ! 


If ye call them to guidance, 
They will not obey: 

For you it is the same 
Whether ye call them 

Or ye hold your peace ! 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


“V7 erily those whom ye 

Call upon besides Allah 

Are servants like unto you: 
Call upon them, and let them 
Listen to your prayer, 

If ye are (indeed) truthful ! 


Have they feet to walk with ? 
Or hands to lay hold with ? 
Or eyes to see with ? 

Or ears to hear with ? 

Say : ‘Call your ‘god-partners,’ 


Scheme (your worst) against me, 


And give me no respite ! 


“For my Protector is Allah, 
Who revealed the Book 
(From time to time), 

And He will choose 

And befriend the righteous. 


‘But those ye call upon 
Besides Him, are unable 
To help you, and indeed 
To help themselves.”’ 


If thou callest thein 

To guidance, they hear not. 
Thou wilt see them 
Looking at thee, but 

They see not. 


F old to forgiveness ; 
Command what is right ; 
Butturn awayfromthe ignorant, 


If a suggestion from Satan 
Assail thy (mind), 

Seek refuge with Allah ; 

For He heareth and knoweth 
(All things). 
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English Translation by | 
Abdullah Yusuf Ali 


Those who fear Allah, 
When athought of evil 

Irom Satan assaults them, 
Bring Allah to remembrance, 
When lo! they see (aright) ! 


But their brethren (the evil 
ones) 

Plunge them deeper into error, 

And never relax (their efforts). 


If thou bring them not 

A revelation, they say : 
“Why hast thou not 

Got it together ?”’ 

Say: ‘I but follow 
What is revealed to me 
From my Lord : 

This is (nothing but) 
Lights from your Lord, 
And Guidance, and Mercy, 
For any who have Faith,” 


MW / hen the Our-in is read, 
Listen to it with attention, 
And hold your peace : 

That ye may receive Mercy. 


And do thou (O reader !) 

Bring thy Lord to remembrance 
In thy (very) soul, 

With humility and in reverence, 
Without loudness in words, 

In the mornings and evenings ; 
And be not thou 

Of those who are unheedful. 


Those who are near 

To thy Lord, disdain not 
To do Him worship: 

They celebrate His praises, 
And bow down before Him. 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


Surah VIII (75 Verses - 10 Ruki's) 


Anfal, or The Spoils of War. 


In the name of Allah, Most Gracious, 


1. 


i) 


w& 


Most Merciful. 


JI hey ask thee concerning 
(Things taken as) spoils of war. 
Say: ‘'(Such) spoils are 

At the disposal of Allah 

And the Apostle: so fear 
Allah, and keep straight 


The relations between yourselves : 


Obey Allah and His Apostle, 
If ye do believe.”’ 


. For, Believers are those 
Who, when Allah is mentioned, 


Feel a tremor in their hearts, 
And when they hear 

His Signs rehearsed, find 
Their faith strengthened, 
And put (all) their trust 

In their Lord; 


. Who establish regular oye 


And spend (freely) out of 
The gifts We have given 
Them for sustenance: 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


4. Such in truth are the Believers: 
They have grades of dignity 
With their Lord, and forgiveness, 
And generous sustenance : 


5. Just as thy Lord ordered thee 
Out of thy house in truth, 
Even though a party among 
The Believers disliked it, 


6. Disputing with thee concerning 
The truth after it was made 
Manifest, as if they were 
Being driven to death 
And they (actually) saw it. 


7. Behold! Allah promised you 
One of the two (enemy) parties, 
That it should be yours: 

Ye wished that the one 
Unarmed should be yours, 
But Allah willed 

To justify the Truth 
According to His words, 
And to cut off the roots 
Of the Unbelievers ;— 


8. That He might justif 
And prove Falsehood false 
Distasteful though it be 
To those in guilt. 


9. Remember ye implored 
The assistance of your Lord, 
And He answered you: 
“*T will assist you 
With a thousand of the angels, 
Ranks on ranks.” 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


Allah made it but a message 

Of hope, and an assurance 

To your hearts: (in any case) 
There is no help 

Except from Allah: 

And Allah is Exalted in Power, 


Wise. 


SECTION 2. 


Remember He covered you 
With a sort of drowsiness, 
To give you calm as from 
Himself, and He caused 
Rain to descend on you 
From heaven, to clean you 
Therewith, to remove from you 
The stain of Satan, 

To strengthen your hearts, 
And to plant your feet 
Firmly therewith. 


Remember thy Lord inspired 
The angels (with the message) : 
“I am with you: give 

Firmness to the Believers: 

I will instil terror 

Into the hearts of the Unbelievers 
Smite ye above their necks 

And smite all their 

Finger-tips off them.” 


This because they contended 
Against Allah and His Apostle: 
If any contend against Allah 
And His Apostle, Allah 

Is strict in punishment. 


Thus (will it be said) : ‘Taste ye 
Then of the (punishment) : 

For those who resist Allah, 

Is the penalty of the Fire.” 
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Abdullah Yusuf Ali 


15. © ye who believe! 
When ye meet 
The Unbelievers 
In hostile array, 
Never turn your backs 
To them. 


16. If any do turn his back 
To them on such a day— 
Unless it be ina stratagem 
Of war, or to retreat 
To a troop (of his own)— 
He draws on himself 
The wrath of Allah, 

And his abode is Hell,— 
An evil refuge (indeed) ! 


17. It is not ye who 
Slew them; it was Allah: 


When thou threwest (a handful 


Of dust), it was not 

Thy act, but Allah’s: 

In order that He might 
Test the Believers 

By a gracious trial 

From Himself: for Allah 
Is He Who heareth 

And knoweth (all things). 


18. That, and also because 


Allah is He Who makes feeble 


The plans and stratagems 
Of the Unbelievers. 


19.40 Unbelievers!) if ye prayed 


For victory and judgment, 
Now hath the judgment 
Come to you: if ye desist 
(From wrong), it will be 
Best for you: if ye return 
(To the attack) so shall We. 
Not the least good 

Will your forces be to you 


Even if they were multiplied: 


For verily Allah 
Is with those who believe: 
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English Translation by | 
Abdullah Yusuf Ali 


SECTION 3. 


20. © ye who believe! 
Obey Allah and His Apvstle, 
And turn not away from him 
When ye hear (him speak). 


21. Nor be like those who say, 
‘We hear,’’ but listen not: 


22. For the worst of beasts 
In the sight of Allah 
Are the deaf and the dumb,— 
Those who understand not. 


23. If Allah had found in them 
Any good, He would indeed 
Have made them listen; 
(As it is), if He had made them 
Listen, they would but have 
Turned back and declined (faith). 


24. O ye who believe! 
Give your response to Allah 
And His Apostle, when He 
Calleth you to that which 
Will give you life; 
And know that Allah 
Cometh in between a man 
And his heart, and that 
It is He to Whom 
Ye shall (all) be gathered. 


25. And fear tumult or oppression, 
Which affecteth notin particular 
(Only) those of you who do wrong 
And know that Allah 
Is strict in puaishment. 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


26. Call to mind when ye 


bo 
~ 


28. 


mh 


Were a small (band), 

Despised through the land, 

And afraid that men might 
Despoil and kidnap you; 

But He provided a safe asylum 
For you, strengthened you 
With His aid, and gave you 
Good things for sustenance : 
That ye might be grateful. 


7, O ye that believe! 


Betray not the trust 

Of Allah and the Apostle, 
Nor misappropriate knowingly 
Things entrusted to you. 


And know ye 

That your possessions 
And your progeny 
Are but a trial; 

And that it is Allah 
With Whom lies 
Your highest reward. 


SECTION 4. 


ye who believe! 
If ye fear Allah, 
He will grant you a Criterion 


(To judgebetweenrightandwrong), 


Remove from you (all) evil 
(That may afflict) you, 

And forgive you: 

For Allah is the Lord 

Of grace unbounded. 


30, F%emember how the Unbelievers 


Plotted against thee, to keep 
Thee in bonds, or slay thee, 
Or get thee out (of thy home). 
They plot and plan, 

And Allah too plans, 

But the best of planners 

Is Allah. 
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31. WZ hen Our Signs are rehearsed 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 





To them, they say: “We 
Have heard this (before) : 
lf we wished, we could 
Say (words) like these : 
These are nothing 

But tales of the ancients.” 


Remember how they said: 

“O Allah! if this is indeed 
The Truth from Thee, 

Rain down on us a shower 

Of stones from the sky, 

Or send us a grievous Penalty.”’ 


But Allah was not going 
To send them a Penalty 


Whilst thou wast amongst them; 


Nor was He going to send it 


Whilst they could ask for pardon. 


But what plea have they 
That Allah should not punish 
Them, when they keep out 


(Men) from the Sacred Mosque— 


And they are not its guardians ? 


No men can be its guardians 
Except the righteous; but most 
Of them do not understand. 


Their prayer at the Fiouse 
(Of Allah) is nothing but 


Whistling and clapping of hands: 


(Its only answer can be), 
‘Taste ve the Penalty 
Because ye blasphemed.”’ 


‘T he Unbelievers spend their 


wealth 


To hinder (men) from the path 
Of Allah, and so will they 
Continue to spend; but 

In the end they will have 
(Only) regrets and sighs; 

At iength they will be overcome: 
And tke Unbelievers will be 
Gathered together to Hell ;— 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


InorderthatAllah may separate 
The impure from the pure, 

Put the impure, one on another, 
Heapthemtogether, and cast thein 
Into Hell. They will be 

The ones to have lost. 


SECTION 5. 


Say to the Unbelievers, 
If(nuw) theydesist (from Unbelief) 
Their past would be forgiven them 
But if neg Leelee the punishment 
Of those before them is already 
(A matter of warning for them). 


. And fight them on 


Until there is no more 
Tumult or oppression, 

And there prevail 

Justice and faith in Allah 
Altogether and everywhere; 
But if they cease, verily Allah 
Doth see all that they do. 


If they refuse, be sure 

That Allah is your Protector— 
The Best to protect 

And the Best to help. 


FA nd know that out of 

All the hooty that ye 

May acquire (in war), 

A filth share is assigned 

To Allah,—and to the Apostle, 
And to near relatives, 
Orphans, the needy, 

And the wayfarer,— 

If ye do believe in A)lah 

And in the revelation 

We sent down to Our Servant 
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SECTION 6. 


© Dye who believe! 
When ye meet a force, 
Be firm, and call Allah 
In remembrance much (and often); 
That ye may prosper: 


And obey Allah and His Apostle; 
And fall into no disputes, 

Lest ye lose heart 

And your power depart; 

And be patient and persevering : 
For Allah is with those 

Who patiently persevere: 


And be not like those 

Who started from their homes 
Insolently and to be seen of men, 
And to hinder (men) 

From the path of Allah: 

For Allah compasseth round about 
All that they do, 


Remember Satan made 
Their (sinful) acts seem 
Alluring to them, and said: 
“‘No one among men 

Can overcome you this day, 
While I am near to you’’: 
But when the two forces 
Came in sight of each other, 
He turned on his heels, 
And said: ‘‘Lo! I am clear 
Of you; lo! I see 

What ye see not; 

Lo! I fear Allah; for Allah 
Is Strict in punishment.” 


SECTION 7, 

Lo! the Hypocrites say, and 
those 

In those hearts is a disease: 
‘These people,—their religion 
Has misled them.”’ But 
If any trust in Allah, behold! 
Allah is Exalted in Might, Wise. 
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Abdullah Yusuf Ali 


SECTION 7, 


49. Lo! the Hypocrites say, and 
those 

In those hearts is a disease: 

‘These people,—their religion 

Has misled them.”” But 

If any trust in Allah, behold! 


Allah is Exalted in Might, Wise. 


50. If thou couldst see, 
When the angels take the souls 
Of the Unbelievers (at death), 
(How) they smite their faces 
And their backs (saying) : 
“Taste the Penalty ot the blazing 
Fire— 


_ 


51. “Because of (the deeds) which 
Your (own) hands sent forth: 
For Allah is never unjust 


To His servants: 


52. ‘‘(Deeds) after the manner 
Of the People of Pharaoh 
And of those before them : 
They rejected the Signs of Allah, 
And Allah punished them 
For their crimes: for Allah 
Is Strong, and Strict in 
punishment : 


. “BecauseAllah will never change 
TheGrace which He hath bestowed 
On a People until they change 
What is in their (own) souls : 

And verily Allah is He 
Who heareth and knoweth (all 
things).’’ 
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54. “‘(Deeds) after the manner 


56. 


57. 
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Of the People of Pharaoh 

And those before them”’ : 

They treated as false the Signs 
Of their Lord; so We 
Destroyed them for their crimes, 
And We drowned the People 

Of Pharaoh: for they were all 
Oppressors and wrong-doers. 


. For the worst of beasts 


In the sight of Allah 
Are those who reject Him : 
They will not believe. 


They are those with whom 
Thou didst make a covenant, 
But they break their covenant 
Every time and they have not 
The fear (of Allah). 


If ye gain the mastery 
Over them in war, 
Disperse, with them, those 
Who follow them, 

That they may remember. 


. If thou fearest treachery 


From any group, throw back 

(Their covenant) to them, (so as 

To be) on equal terms: 

For Allah loveth not the 
treacherous. 


. Leet not Unbelievers 


Think that they can 
Get the better (of the Godly): 


They will never frustrate (them) 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


Against them make ready 
Your strength to the utmost 
Of your power, including 
Steeds of war, to strike terror 
Into (the hearts of) the enemies, 
Of Allah and your enemies, 
And others besides, whom 

Ye may not know, ‘but whom 
Allah doth know. Whatever 
Ye shall spend in the Cause 
Of Allah, shall be repaid 
Unto you, and ye shall not 
Be treated unjustly. 


. But if the enemy 


Incline towards peace, 

Do thou (also) incline 
Towards peace, and trust 
In Allah: for He is the One 
That heareth and knoweth 
(All things). 


62. Should they intend 


6 


w 


64. 





To deceive thee,—verily Allah 
Sufficeth thee: He it is 

That hath strengthened thee 
With His aid and 

With (the company of) 

The Believers: 


. And (moreover) He hath put 


Affection between their hearts: 
Not if thou hadst spent 

All that is in the earth, 

Couldst thou have produced 
That affection, but Allah 

Hath done it: for He 

Is Exalted in Might, Wise. 


O Apostle! Sufficient 

Unto thee is Allah,— 
(Unto thee) and unto those 
Who follow thee 

Among the Believers. 


Sidra 8 - Al-’ Anfal 


Holy Quran 
Arabic Text 


genenerie tis 5 
4G Ke BaF Sel bbs O85 

G4 3e5 i458 

A55 thee 

auppcs nce ai 
OC 244 15 $C BS 


el ae |,c45 5-41 
saul Se 0853 
shall Azotliss 45) 


AEROS C533 MONE 
PANTS 3 7 HY 
pay 55 Coss 


» 4? 


OC; 


“aaa OS GNS- 4r 
Cee SI GU HEIs 
i SS mae 


Go? 243 ag An Cd 
OMS 


BEG AES 


NOS vies irae pd 
Sho UBef 


JuYi =A By) gw 


Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 


60. (é AT essomherorl) Dor FF row Wess Werssoon 
Nos 80%) thin PMSH HHowwrs, or FSA Svsows Cwoysn 
Bago QI MiSs, GES SEFSasroor WKregyS*arwho, Ow 
SY Gols HOSH MOS, THIS oowry SH. DED Dy BVO. 
BOD PASH. FASaIr-gsooT* BrwoTRs wecroaso 
Basa Ark WSK BA oPow7ry! ase Sar gcsoasoo BOK 2. 


61. axare SO%S) SoBG2AS eo SS SASS" DIB BZ 
HORT Meo OPH rH. AA NoBAHow Sx 2 Sov0 T8289. 
DONS GSE, SHS roo Mawh; Sxos, sow BOR 


Drs. 


62, wrt (SoBMoH Desh) ASy BrwWRos aee-OwsS* 
DS BAS SEearoo wend. FX SotoH My IS Secor 
¥8_ Sotto SHB. SH DI Qsothoo H*aryio PByr. 


63. ow8 TeyS BHSrovT”* SONYTRMTN soo FOABS. 
PX SBA WSN BSITD LP PrDoT*wowsy WN oor BQO 
Bowe GEIR ssov SQoWXOR Sorar? Yrsowosy sos 
Poro<eSo; (PEP. 


64, b (SSSE AI*SIM, DT \WsoBoust day siwibowy 
Sosy 58D 28). FNS) Geos Woon. 


Ay TPWesoen | 604 O. o. — UB. & 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


Sara 8 - Al-’ Anfal 


English Translation by 
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SECTION 9, 


O Apostle! rouse the Believers 
To the fight. If there are 
Twenty amongst you, patient 
And persevering, they will 
Vanquish two hundred: if a 
hundred, 
They will vanquish a thousand 
Of the Unbelievers: for these 
Are a people without 
understanding. 


For the present, Allah 

Hath lightened your (task), 
For He knoweth that there is 
A weak spot in you: 

But (even so), if there are 

A hundred of you, patient 

And persevering, they will 
Vanquish two hundred, and if 
A thousand, they will vanquish 
Two thousand, with the leave 
Of Allah: for Allah is with those 
Who patiently persevere. 


Xt is not fitting 

For an Apostle 

That he should have 

Prisoners of war until 

He hath thoroughly subdued 

The land. Ye lock 

On the temporal goods 

Of this world; but Allah 

Looketh to the Hereafter; 

And Allah is Exalted in Might, 
Wise. 


Had it not been for 

A previous ordainment 

From Allah, a severe penalty 
Would have reached you 

For the (ransom) that ye took. 


But (now) enjoy what ye took 
In war, lawful and good: 

But fear Allah: for Allah 

Is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


SEcTION 10. 


© Apostle! say to those 
Who are captives in your hands: 
“Tf Allah findeth any good 
In your hearts, He will 
Give you something better 
Than what has been taken 
From you, and He will 
Forgive you: for Allah 


Is Oft-Forgiving, Most Merciful.”’ 


. But if they have 


Treacherous designs against thee, 


(O Apostle!) they have already 
Been in treason against Allah, 
And so hath He given 

(Thee) power over them : 

And Allah is He Who hath 
(Full) knowledge and wisdom. 


J hose who believed, 
And adopted exile, 

And fought for the Faith, 
With their property 

And their persons, 

In the cause of Allah, 

As well as those 

Who gave (them) asylum 
And aid,—these are (all) 
Friends and protectors, 
One of another. 

As to those who believed 
But came not into exile, 
Ye owe no duty 

Of protection to them 
Until they come into exile; 
But if they seek 

Your aid in religion, 

It is your duty 

To help them, 

Except against a people 
With whom ye have 

A treaty of mutual alliance : 
And (remember) Allah 
Seeth all that ye do. 
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73. The Unbelievers are 
Protectors, one of another: 
Unless ye do this, 

(Protect each other), 

There would be 

Tumult and oppression 

On earth, and great mischief. 


74. Those who believe, 
And adopt exile, 
And fight for the Faith, 
In the cause of Allah, 
As well as those 
Who give (them) asylum 
And aid,—these are (all) 
In very truth the Believers: 
For them is the forgiveness 
Of sins and a provision 
Most generous. 


75. And those who 
Accept Faith subsequently, 
And adopt exile, 
And fight for the Faith 
In your company,— 
They are of you. 
But kindred by blood 
Have prior rights 
Against each other 
In the Book of Allah. 
Verily Allah is well acquainted 
With all things. 
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Surah IX (129 Verses - 16 Rukti‘s) 


Tauba (Repentance), or Baraat 
(Immunity). 


In the name of Allah, Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. FA (declaration) of immunity 
From Allah and His Apostle, 
To those of the Pagans 


With whom ye have contracted 


Mutual alliances :— 


2. Go ye, then, for four months, 
Backwards and forwards, 


(As ye will), throughout the land, 


But know ye that ye cannot 


FrustrateAllah(by yourfalsehood) 


But that Allah will cover 


With shame those who reject Him. 


ad 


(Assembled) on the day 

Of the Great Pilgrimage ,— 

That Allah and His Apostle 
Dissolve (treaty) obligations 
With the Pagans. 

If, then, ye repent, 

It were best for you; 

But if ye turn away, 

Know ye that ye cannot 


Frustrate Allah. And proclaim 


A grievous penalty to those 
Who reject Faith. 


And anannouncement from Allah 
And His Apostle, to the people 
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(But the treaties are) not 
dissolved 

With those Pagans with whom 

Ye have entered into alliance 

And who have not subsequently 

Failed you in aught, 

Nor aided anyone against you. 

So fulfil your engagements 

With them to the end 

Of their term: for Allah 

Loveth the righteous. 


Wut when the forbidden 


months 


Are past, then fight and slay 


The Pagans wherever ye find them 


And seize them, beleaguer them 


And lie in wait for them 

In every stratagem (of war) ; 
But if they repent, 

And establish regular prayers 
And practise regular charity, 
Then open the way for them: 
For Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 


. If one amongst the Pagans 


Ask thee for asylum, 

Grant it to him, 

So that he may hear the Word 
Of Allah and then escort him 
To where he can be secure : 
That is because they are 

Men without knowledge. 


SECTION 2, 


. FXow can there be a league 


Ldefore Allah and His Apostle, 

With the Pagans, except those 

With whom ye made a treaty 

Near the Sacred Mosque? 

As long as these stand true 

To you, stand ye true to them: 


lor Allah doth love the righteous. 
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Seeing that if theygetanadvantage 
Over you, they respect not 

In you the ties either of kinship 
Or of covenant? With (fair words 
From)theirmouthstheyentice you, 
But their hearts are averse 

From you; and most of them 
Are rebellious and wicked. 


. The Signs of Allah have they sold 


lor a miserable price, 

And (many) have they hindered 
From His Way: evil indeed 
Are the deeds they have done. 


In a Believer they respect not 

The ties either of kinship 

Or of covenant! It is they 

Who have transgressed all 
bounds, 


But (even so), if they repent, 
Establish regular prayers, 
And practise regular charity,— 
They are your brethren in Faith: 
(Thus) do We explain Signs 
In detail, forthosewhounderstand. 


But if they violate their oaths 

After their covenant, 

Andtaunt you for your Faith — 

Fight ye the chiefs of Unfaith: 

For their oaths are nothing to 
them: 


‘That thus they may be restrained. 
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\AT ill ve not fight people 

Wh» violated their oaths, 
Plotted to expel the Apostle, 
And took the aggressive 

By being the first (to assault) you 
Do ye fear them? Nay, 

It is Allah Whom ye should 
More justly fear, if ye believe! 


Fight them, and Allah will 
Punish them by your hands, 
Cover them with shame, 

Help you (to victory) over them, 
Heal the breasts of Believers, 


. And still the indignation of their 


hearts. 
For Allah will turn (in mercy) 
To whom He will; and Allah 
Is All-Knowing, All-Wise. 


Or think ye that ye 

Shall be abandoned, 

As though Allah did not know 
Those among you who strive 
With might and main, and take 
None for friends and protectors 
Except Allah, His Apostle, 

And the(community of) Believers? 
But Allah is well-acquainted 
With (all) that ye do. 


SECTION 3. 


It is not for such 

As join gods with Allah, 
To visit or maintain 

The mosques of Allah 
While they witness 
Against their own souls 
To infidelity. The works 
Of such bear no fruit: 

In Tire shall they dwell. 
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© yc who believe! Take not 
For protectors your fathers 
And your brothers if they love 
Infidelity above Faith : 

If any of you doso, 

They do wrong. 


Say : If it be that your fathers, 
Your sons, your brothers, 

Your mates, or your kindred ; 
The wealth that ye have gained; 
The commerce in which ye fear 
A decline ; or the dwellings 

In which ye delight— 

Are dearer to you than Allah, 
Or His Apostle, or the striving 
In His cause ;—then wait 

Until Allah brings about !?73 
His Decision : and Allah 
Guides not the rebellious. 


SECTION 4. 


5.E\ ssuredly Allah did help you 


In many battle-fields 

And on the day of Hunain : 
Behold ! your great numbers 
Elated you, but they availed 
You naught: the land, 

For all that it is wide, 

Did constrain you, and ye 
Turned back in retreat. 


But Allah did pour His calm 

On the Apostle and on the 
Believers 

And sent down forces which ye 

Saw not : He punished 

The Unbelievers : thus doth He 

Reward those without Faith. 
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27. Again will Allah, after this, 


28. 


29. 


Turn (in mercy) to whom 
He will : for Allah 
Is Oft-l'urgiving, Most Merciful. 


Oye who believe! Truly 
The Pagansare unclean ; 
So Iet them not, 
After this year of theirs, 
Approach the Sacred Mosque. 
And if ye fear poverty, 

Soon will Allah enrich you, 

If He wills, ovt of His bounty, 
For Allah is All-Knowing, All- 

Wise. 


Fight those who believe not 
In Allah nor the Last Day, 
Nor hold that forbidden 
Which hath been forbidden 
By Allah and His Apostle, 
Nor acknowledge the Religion 
Of Truth, (even if they are) 
Of the People cf the Book, 
Until they pay the Jizya 
With willing submission, 
And feel themselves subdued. 


SECTION 5. 


30. I he Jews call ‘Uzair a son 


3 


— 


Of Allah, and the Christians 

Call Christ the Son of Allah. 
That isa saying from their mouths; 
(In this) they but imitate 

What the Unbelievers of old 
Used to say. Allah’s curse 

Be on them: how they are deluded 
Away from the Truth! 


. They take their priests 


And their anchorites to be 
Their lords in derogation of 

Allah, 
And (they take as their Lord) 
Christ the son of Mary ; 
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Yet they were commanded 
To worship but One Allah : 
There is no god but He. 
Praise and glory to Him: 
(Far is He) from having 
The parents they associate 
{With Him). 


32. Fain would they extinguish 
Allah’s Light with their mouths, 
But Allah will not allow 
But that His Light should be 
Perfected, even though the 

Unbelievers 
May detest (it). 


It is He Who hath sent 
His Apostle with Guidance 
And religion of Truth, 

To proclaim it 

Over all religions, 

Even though the Pagans 
May detest (it). 


33. 


O ye who believe! There are 
Indeed many among the priests 
And anchorites,whoinfalsehood 
Devour the substance of men 
And hinder (them) from the Way 
Of Allah. And there are those 
Who bury gold and silver 

And spend it not in the Way 

Of Allah: announce unto them 

A most grievous penalty— 


34. 


w 
ur 


5 On the Day when heat 

Will be produced out of 

That (wealth) in the fire 

Of Hell, and with it will be 
Branded their foreheads, 

Their flanks, and their backs, 
—‘‘This is the (treasure) which ye 
Buried for yourselves: taste ye, 
Then, the (treasures) ye buried!” 
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39. Unless ye go forth, 


40. 


4 


4 


_ 


N 


He will punish you 

With a grievous penalty, 

And put others in your place ; 
But Him ye would not harm 
In the least. For Allah 
Hath power over all things. 


If ye help not (your Leader), 

(It is no matter) : for Allah 

Did indeed help him: 

When the Unbelievers 

Drove him out : he had 

No more than one companion : 
They two were in the Cave, 

And he said to his companion, 
‘Have no fear, for Allah 

Is with us’: then Allah 

Sent down His peace upon him, 
And strengthened him with forces 
Which ye saw not, and humbled 
To the depths the word 

Of the Unbelievers, 

But the Word of Allah 

Is exalted to the heights : 

For Allah isExaltedinMight, Wise. 


. Go yeforth,(whether equipped) 


Lightly or heavily, and strive 
And struggle, with your goods 
And your persons, in the Cause 
Of Allah. That is best 

For you, if ye (but) knew 


. If there had been 


Immediate gain (in sight), 

And the aia | easy, 

They would (all) without doubt 
Have followed thee, but 

The distance was long, 

(And weighed) on them. 
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49. 


50. 


51. 


52. 
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And sowing sedition among you, 
And there would have been 
Some among you 

Who would have listened to them: 
But Allah knoweth well 

Those who do wrong. 


Indeed they had plotted 

Sedition before, and upset 
Matters for thee,—until 

The Truth arrived, and the Decree 
Of Allah became manifest, 

Much to their disgust. 


fA mong them is (many) a man 
Who says: ‘‘Grant me exemption 
And draw me not 

Into trial.’”’ Have they not 
Fallen into trial already? 

And indeed Hell surrounds 

The Unbelievers (on all sides). 


If good befalls thee, 

It grieves them; but if 

A misfortune befalls thee 
They say, “We took indeed 
Our precautions beforehand,” 
And they turn away rejoicing. 


Say: ‘‘Nothing will happen to us 
Except what Allah has decreed 
For us: He is our Protector”’ : 
And on Allah let the Believers 
Put their trust. 


Say: “Can you expect for us 
(Any fate) other than one 

Of two glorious things— 
(Martyrdom or victory) ? 

But we can expect for you 
Either that Allah will send 
His punishment from Himself, 
Or by our hands. So wait 
(Expectant) ; we too 

Will wait with you.” 
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53. Say: “Spend (for the Cause) 
Willingly or unwillingly : 
Not from you will it be 
Accepted : for ye are indeed 


A people rebellious and wicked.” 


54. The only reasons why 
Their contributions are not 


Accepted are: that they reject 


Allah and His Apostle; 
That they come to prayer 


Without earnestness; and that 


They offer contributions 


unwillingly. 


55. Let not their wealth 
Nor their (following in) sons 
Dazzle thee : in realit 


Allah’s Plan is to punish them 


With these things in this life 


And that their souls may perish 
In their (very) denial of Allah. 


56. They swear by Allah 
That they are indeed 
Of you; but they are not 
Of you; yet they are afraid 


(To appear in their true colours), 


57. If they could find 
A place to flee to, 
Or caves, or a place 
Of concealment, they would 
Turn straightway thereto, 
With an obstinate rush. 
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58. And among them are men 


Who slander thee in the matter 
Of(the distribution of)the alms: 
If they are given part thereof, 
They are pleased, but if not, 
Behold! they are indignant ! 


59. If only they had been content 
With what Allah and His Apostle 


Gave them, and had said, 
‘‘Sufficient unto us is Allah! 
Allah and His Apostle will soon 
Give us of His bounty : 


To Allah do we turn our hopes !”’— 


(That would have been the right 


course). 


SECTION 8. 


60. fAlms are for the poor 


6 


_ 


And the needy, and those 
Employed to administer the 
( 


For those whose hearts 
Have been (recently) reconciled 


(To Truth) ; for those in bondage 


And in debt; in the Cause 

Of Allah ; and for the wayfarer : 
(Thus is it) ordained by Allah, 
And Allah is Full of Knowledge 
And Wisdom. 


. Among them are men 


Who molest the Prophet 

And say, ‘‘He is (all) ear.’ 

Say, ‘‘He listens to what is 
Best for you ; he believes 

In Allah; has faith 

In the Believers, and is a Mercy 
To those of you who believe”’ : 


But those who molest the Apostle 


Will have a grievous penalty. 
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63. 


English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


To you they swear by Allah, 
In order to please you : 

But it is more fitting 

That they should please 
Allah and His Apostle 

If they are Believers. 


Know they not that for those 
Who oppose Allahand HisA postle, 
Is the Fire of Hell ?— 

Wherein they shall dwell. 

That is the supreme disgrace. 


64. he Hypocrites are afraid 


65. 


66. 


Lest a Siira should be sent down 


About them, showing them what 


Is (really passing) in their hearts. 
Say: ‘‘Mock ye! But verily 
Allah will bring to Light all 


That ye fear (should be revealed).”’ 


If thou dost question them, 
They declare (with emphasis) : 
“We were only talking idly 
And in play.” Say: ‘Was it 
At Allah, and His Signs, 

And His ‘Apostle, that ye 
Were mocking ?”’ 


Make ye no excuses: 

Ye have rejected Faith 
After ye had accepted it. 

If We pardon some of you, 


Wewill punish othersamongstyou, 


For that they are in sin. 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


SECTION 9, 


The Hypocrites, men = 
men, 
(Have an understanding) with each 
other : 
They enjoin evil, and forbid 
What is just, and are close 
With their hands. They have 
Forgotten Allah; so He 
Hath forgotten them, Verily 
The Hypocrites are rebellious 
And perverse. 


. Allah hath promised the Hypo- 


crites, 
Men and women, and the rejecters 
Of Faith, the fire of Hell: 
Therein shall they dwell: 
Sufficient is it for them: 
For them is the curse of Allah, 
And an enduring punishment,— 


As in the case of those 

Before you: they were 
Mightier than you in power 
And more flourishing in wealth 
And children. They had 


Their enjoyment of their portion: 


And ye have of yours, as did 
Those before you; and ye 
Indulge in idle talk 

As they did. They !— 
Their works are fruitless 


In this world and in the Hereafter, 


And they will lose 
(All spiritual good). 


Hath not the story reached them 
Of those before them ?— 

The people of Noah, and ‘Ad, 
And Thamiad ; the people 

Of Abraham, the men 
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English Translation by 
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Of Midian, and the Cities 


overthrown. 


To them came then apostles 
With Clear Signs. It is 

Not Allah Who wrongs them, 
But they wrong their own souls. 


The Believers, men 
And women, are protectors, 
One of another: they enjoin 
What is just, and forbid 
What is evil : they observe 
Regular prayers, practise 
Regular charity, and obey 
Allah and His apostle. 
On them will Allah pont 
His mercy: for Alla 
Is Exalted in Power, Wise. 


Allah hath promised to Believers, 


Men and women, Gardens 
Under which rivers flow, 
To dwell therein, 

And beautiful mansions 


In Gardens of everlasting bliss. 
But the greatest bliss 

Is the Good Pleasure of Allah: 
That is the supreme felicity. 


Section 10. 


© Prophet! strive hard against 

The Unbelievers and the 
Hypocrites, 

And be firm against them. 

Their abode is hell,— 

An evil refuge indced. 


74. They swear by Allah that they 
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Said nothing (evil), but indeed 
They uttered blasphemy, 

And they did it after accepting 
Islam; and they meditated 333! 
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Holy Quran 
Arabic Text 


A plot which they were unable 


To carry out : this revenge 

Of theirs was (their) only return 
For the bounty with which 

Allah and His Apostle hadenriched 
Them! If they repent, 

It will be best for them ; 

But if they turn back 

(To their evil ways), 

Allah will punish them 

With a grievous penalty 

In this life and in the Hereafter : 
They shall have none on earth 
To protect or help them. 


75. Amongst them are men 


Who made aCovenant with Allah, 


That if He bestowed on them 

Of His bounty, they would give 
(Largely) in charity, and be truly 
Amongst those who are righteous. 


76. But when He did Lestow 
Of His bounty, they became 
Covetous, and turned back 
(From their Covenant), averse 
(From its fulfilment). 


770 He hath put as a consequence 
Hypocrisy into their hearts, 
(To last) till the day whereon 
They shall meet Him : because 
They broke their Covenant 
With Allah, and because they 
Lied (again and again). 


78. Know they not that Allah 


Doth know their secret (thoughts) 


And their secret counsels, 
And that Allah knoweth well 
All things unseen ? 
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English Translation by 
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Those who slander such 
Of the Believers as givethemselves 
Freely to (deeds of) charity, 
As well as such as can find 
Nothing to give except 
The fruits of their labour,— 
And throw ridicule on them,— 
Allah will throw back 
Their ridicule on them: 
And they shall have 
A grievous penalty. 


Whether thou ask 
For thoir forgiveness 


Or not, (their sin is unforgivable): 


If thou ask seventy times 

For their forgiveness, Allah 

Will not forgive them: 

Because they have rejected 

Allah and His Apostle ; and Allah 
Guideth not those 

Who are perversely rebellious. 


SECTION 1]. 


Those who were left behind 
(In the Tabak expedition) 
Rejoiced in their inaction 
Behind the back of the Apostle 
Of Allah : they hated to strive 
And fight, with their goods 
And their persons, in the Cause 
Of Allah : they said, 

“Go not forth in the heat.” 
Say, ‘‘The fire of Hell 

Is fiercer in heat.” If 

Only they could understand! 


Let them laugh a little: 
Much will they weep: 

A recompense for the (evil) 
That they do. 
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If, then, Allah bring thee back 
To any of them, and they ask 
Thy permission to come out 


(With thee), say: ‘‘Never shall ye 


Come out with me, nor fight 
An enemy with me: 

For ye preferred to sit 
Inactive on the first occasion: 
Then sit ye (now) 

With those who lag behind.” 


Nor do thou ever pray 

For any of them that dies, 

Nor stand at his grave: 

For they rejected Allah 

And His Apostle, and died 

In a state of perverse rebellion. 


Nor let their wealth 

Nor their (following in) sons 
Dazzle thee: Allah’s Plan 

Is to punish them 

With these things in this world, 
And that their souls may perish 
In their (very) denial of Allah. 


‘Xi7 hen a Sara comes down, 
Enjoining them to believe 

In Allah and to strive and fight 
Along with His Apostle, 

Those with wealth and influence 
Among them ask thee 

For exemption, and say: 
‘Leave us (behind): we 

Would be with those 

Who sit (at home).”’ 
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87. They perfer to be with 


8 


89. 


90. 


9 


i) 


_ 


(the women), 
Who remain behind (at home) : 
Their hearts are sealed 
And so they understand not. 


. But the Apostle, and those 


Who believe with him, 

Strive and fight with their wealth 
And their persons: for them 

Are (all) good things: 

And it is they 

Who will prosper. 


Allah hath prepared for them 
Gardens under which rivers flow, 
To dwell therein: 

That is the supreme felicity. 


SECTION 12. 


fA nd there were, among 

The desert Arabs (also), 

Men who made excuses 

And came to claim exemption ; 
And those who were false 

To Allah and His Apostle 
(Merely) sat inactive, 

Soon will a grievous penalty 
Seize the Unbelievers 

Among them. 


. There is no blame 


On those who are infirm, 

Or ill, or who find 

No resources to spend 

(On the Cause), if they 

Are sincere (in duty) to Allah 
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And His Apostle: 

No ground (of complaint) 
Can there be against such 
As do right: and Allah 


Is Oft-Forgiving, Most Merciful. 


Nor (is there blame) 

On those who came to thee 

To be provided with mounts, 
And when thou saidst, 

“T can find no mounts 

For you,” they turned back, 
Their eyes streaming with tears 
Of grief that they had 

No resources wherewith 

To provide the expenses. 


The ground (of complaint) 
Is against such as claim 


Exemption while they are rich. 


They prefer to stay 
With the (women) who remain 
Behind: Allah hath sealed 


10 Their hearts; so they know not 
30 (What they miss). 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


But some of the desert Arabs 


Believe in Allah and the Last Day, 


And look on their payments 

As pious gifts bringing them 
Nearer to Allah and obtaining 
The prayers of the Apostle. 
Aye, indeed they bring them 
Nearer (to Him) : soon will Allah 
Admit them to His Mercy: 

For Allah is Oft-Forgiving, 

Most Merciful. 


Section 13, 


'T he vanguard (of Islam)— 
The first of those who forsook 
(Their homes) and of those 
Who gave them aid, and (also) 
Those who follow them 

In (all) good deeds,— 
Well-pleased is Allah with them, 
As are they with Him: 

For them hath He prepared 
Gardensunderwhichrivers flow, 
To dwell therein for ever: 
That is the supreme Felicity. 


Certain of the desert Arabs 


Round about yuu are Hypocrites, 


As well as (desert Arabs) among 
The Medina folk : '3°° they are 
Obstinate in hypocrisy : thou 
Knowest them not: We know 
them: 
Twice shall We punish them: 
And in addition shall they be 
Sent to a grievous Penalty. 


Others (there are who) have 


Acknowledged their wrong-doings: 


They have mixed an act 

That was good with another 
That was evil. Perhaps Allah 
Will turn unto them (in mercy) : 
For Allah is Oft-Forgiving; 
Most Merciful. 
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Abdullah Yusuf Ali 


103. Of their goods take alms, 
That so thou mightest 
Purify and sanctify them : 
And pray on their behalf. 
Verily thy prayers are a source 
Of security for them : 
And Allah is One 
Who heareth and knoweth. 


104. EX now they not that Allah 
Doth accept repentance from 
His votaries and receives 
Their gifts of charity, and that 
Allah is verily He, 
The Oft-Returning,MostMerciful ? 


105. And say: ‘‘Work 
(righteousness) : 
Soon will Allah observe yourwork, 
And His Apostle, and the 
Believers : 
Soon will ye be brought back 
To the Knower of what is 
Hidden and what is open: 
Then will He show you 
The truth of all that ye did.” 


106. There are (yet) others, 
Held in suspense for thecommand 
Of Allah, whether He will 
Punish them, or turn in mercy 
Ts them: and Allah 
Is All-Knowing, Wise. 


107. FAnd there are those 
Who put up a mosque 
By way ofmischief and infidelity— 
To disunite the Believers— 
And in preparation for one 
Who warred against Allah 
And His Apostle aforctime. 
They will indeed swear 
That their intention is nothing 
But good; but Allah doth declare 
That they are certainly liars. 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


108. Never stand thou forth therein. 


109. 


There is a mosque whose 
foundation 

Was laid from the first day 

On piety; it is more worthy 

Of thy standing forth (for prayer) 

Therein. Init are men who 

Love to be purified; and Allah 

Loveth those who make 
themselves pure. 


Which then is best ?—he that 
Layeth his foundation 

On piety to Allah 

And His Good Pleasure ?—or he 
That laycth his foundation 

On an undermined sand-cliff 
Ready to crumble to pieces? 
And it doth crumble to pieces 
With him, into the fire 

Of Hell. And Allah guideth not 
People that do wrong. 


110. The foundation of those 
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Whe so build is never free 
From suspicion and shakiness 
In their hearts, until 

Their hearts are cut to pieces. 


And Allah is All-Knowing, Wise. 


SECTION 14, 


. FAllah hath purchased of the 


Believers 
Their persons and their goods; 
For theirs (in return) 
Is the Garden (of Paradise): 
They fight in His Cause, 
And slay and are slain: 
A promise binding on Him 
In Truth, through the Law, 
The Gospel, and the Qur-&n: 
And who js more faithful 
To his Covenant than Allah? 
Then rejoice in the bargain 
Which ye have concluded: 
That is the achievement supreme. 
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English Translation by 
Abdullah Yusuf Ali 


112. Those that turn (to Allah) 
In repentance : that serve Him, 
And praise Him; that wander 


In devotion to the Cause of Allah; 


That bow down and prostrate 
themselves 
In prayer ; that enjoin good 
And forbid evil; and observe 
The limits set by Allah; — 
(These do rejuice). So proclaim 


The glad tidings to the Believers. 


113 Lt is not fitting, 
For the Prophet and those 
Who believe, that they should 
Pray for forgiveness 
For Pagans, even though 
They be of kin, after it is 
Clear to them that they 
Are companions of the Fire. 


114. And Abraham prayed 
For his father’s forgiveness 
Only because of a promise 
He had made to him. 
But when it became cleat 
To him that he was 
An enemy to Allah, he 
Dissociated himself from him: 
}‘or Abraham was most 
Tender-hearted, forbearing. 
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115. And Allah will not mislead 


A people after He hath 
Guided them, in order that 
He may make clear to them 
What to fear (and avoid) — 
For Allah hath knowledge 
Of all things. 


116. UL nto Allah belongeth 


The dominion of the heavens 
And the earth. He giveth iife 
And He taketh it. Except for Him 
Ye have no protector 

Nor helper. 


117. Allah turned with favour 


To the Prophet, the MuhAjirs, 
And the Ansar,—who followed 
Him in a time of distress, 
After that the hearts of a part 
Of them had nearly swerved 
(From duty); but He turned 
To them (also): for He is 

Unto them Most Kind, 

Most Merciful. 


118. (He turned in mercy also) 


To the three who were Icift 
Behind : (they felt guilty) 

To such a degree that the carth 
Seemed constrained to them. 
For all its speciousness, 

And their (very) Souls seemed 
Straitened to them,— 

And they perceived that 
There is no fleeing from Allah 
And no refuge but to Himself, 
Then He turned to them, 
That they might repent: 

For Allah is Oft-Returning, 
Most Merciful. 


SEcTION 15. 


119. O ye who believe! Fear Allah 


And be with those 


Who are true (in word and deed). 
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120. It was not fitting 


For the people of Medina 

And the Bedouim Arabs 

Of the neighbourhood, to refuse 
To follow Allah’s Apostle, 

Nor to prefer their own lives 

To his: because nothing 

Could they suffer or do, 

But was reckoned to their credit 
As a deed of righteousness,— 
Whether they suffered thirst, 

Or fatigue, or hunger, in the Cause 
Of Allah, or trod paths 

To raise the ire of the Unbelievers, 
Or received any injury 
Whatever from an enemy: 

For Allah suffereth not 

The reward to be lost 

Of those who do good ;— 


121. Nor could they spend anything 


(For the Cause)—small or great— 
Nor cut across a valley, 

But the deed is inscribed 

To their credit; that Allah 
Might require their deed 

With the best (possible reward, 


122, X Lor should the Believers 


All go forth together : 

If a contingent 

From every expedition 
Remained behind, 

They could devote themselves 
To studies in religion, 

And admonish the people 

When they return to them,— 
That thus they (may learn) 

To guard themselves (against evil). 


SecTIon 16. 


123. Oye who believe! Fight 


The Unbelievers who gird you 
about, 

And let them find firmness 

In you; and know that Allah 

Is with those who fear Him. 
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124. Whenever there cometh down 
A Stra, some of them say: 
“Which of you has had 
His faith increased by it?’ 
Yea, those who believe, — 
Their faith is increased, 

And they do rejoice. 


125. But those in whose hearts 
Is a disease, —it will add doubt 
To their doubt, and they will die 
In a state of Unbelief. 


126. See they not that they 
Are tried every year 
Once or twice? Yet they 
Turn not in repentance, 
And they take no heed. 


127. Whenever there cometh down 
A Sara, they look at each other, 
(Saying), ‘‘Doth anyone see 

you?” 
Then they turn aside: 
Allah hath turned their hearts 
(From the light) ; for they 


Are a people that understand not. 


128 T) ow hath come unto you 
An Apostle from amongst 
Yourselves: it grieves him 
That ye should perish: 
Ardently anxious is he 
Over you: to the Believers 
Is he most kind and merciful. 


129. But if they turn away, 
ay : ‘Allah sufficeth me: 
There is no god but He: 
On Him is my trust,— 
He the Lord of the Throne 
(Of Glory) Supreme!”’ 
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Telugu Translation by 
Muhammad Qasim Khan 


124, (SASAGOGsOSO) VT VBrQchawo SY Bowsip 
Be, DreS* Kos Eworss: “Ord dat Da ssw oso 
ByPSACGM” ww S Bas7r, DaRox DI (Wssoshoe DT (shoo 
TOSOS AaSoN AFAR. aw wed *xsosd Gis yor 
WAT We 

125. SH ISO Sry Warossnwosss (YDS) S*X sory S* 
WO (Srycic) SrrOwgssos KB Slcé SrwWasgesoor Tegyss, 
AH OHI NaiwsoB scvricsovo, 


126, (8 SosByWsio wt we Cosarg shg, ox 
WAHTASIO srs [KSrosSar? OFM TWH SVK HS 
BPN Krrosdo, 


127. 2x VBrgdosKoo (SE SosspSy, Two VY Esoopsoo 
OTN BHM oz. {Dew ASSNS, osm eho Sav 
Soe? (OD 258 SSH ar mS oxy.) SOXS BINH Bas Soop 
Sow (BATH. Varrtor TS srySaorroons Pn sicéhosso 
(S&gs5o0%04) (B2y 5 Br. 


128. D¥ywoxoX Dor MG Nw MY Ss _Y 
SBS. Orv FF xsoow0% DH, HM Kb WHOS Azo YOAo 
DSB. Bs Or~BWs HS 5 Sevarreso. DT Weosfow Sio~s 
Bt Sasor BrP caso orsyareh, 


129, (& (SSE 1) 4D Sass Doo Ve Soonshoo Heys 
§5 5° 8s? Gegrossoo : “AH PSN es Fosoasoo Weer. 
Pxsover Shy STYSsoow Ve wo SW eh Sh. An v8 
DS WOK SHPO away A. CS ts SHS , FH OH (SqGSz- 
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